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Skate System

1) SPST6294N

2dx) SAPI6332DNGR
2sx) SAPI6332SNGR
3) SAPI6435N

4) SAPI6468NGR

5) SAP16255KGRN

6) SAP16248L65N

7) SPST6232N

8) SAPI6232KGRN
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9) ARPI0538NGRPEG
10) SPST6272N

11) ITSSKSOONGRL31
12) ERSHSKO00-REO1
13) ITNSKSOONGRL31
14) ITCSKSOONL65
15) MUCI5P22N

16) ARPI0452NGR
17) BCASKS-
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18dx) ARPI0495DNGR

18sx) ARPI0495SNGR

19) BSASKS-
EAPPSKO0--PLTR

20)

21) BNASKN-
22) BIESKN-
23) BCOSKS-
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Skate System

IT- Ricambi disponibili in pit colori da specificare nella richiesta.

EN- Spare parts available in different colours to be specified when ordering.

FR. Piéces de rechange disponibles en plusieurs couleurs a spécifier dans la demande.

DE- Ersatzteile in mehr Farben vorhanden, die in der Anfrage spezifiziert werden mussen.

ES- Repuestos disponibles en otros colores que se especificaran en el pedido.

PT- Pecas de reposicao disponiveis em cores alternativas a serem especificadas no pedido.

NL. Reserveonderdelen verkrijgbaar in meerdere kleuren, bij bestelling te specificeren.
DK- Reservedele kan leveres i flere farver som ber specificeres ved bestillingen.

Fl- Varaosia saatavana eri varisind: ilmoita véri tilauksessa.

CZ- U néahradnich dild, které jsou k dispozici ve vice barvach, je nutné na objednavce specifikovat pfislusnou barvu.
SK. Pri nahradnych dieloch, ktoré su k dispozicii vo viacerych farbach, je potrebné pri objednavke $pecifikovat Zelanu farbu.
HU- A tartalék alkatrészek kiilonb&z6 szinekben elérhet6k, melyeket rendeléskor kell kivalasztani.

SL+ Rezervni deli so na voljo v ve¢ barvah, ki jih je treba navesti pri narocilu.
RU- 3anuyacTi nMeioTcs pasnimyHbIX LIBETOB, HEOOXOAMMBIN YKa3aTb B 3anpoce.

TR. Sipariste belirtilen degisik renklerdeki yedek parcalari mevcuttur.

EL. AvtaAakTika SiaBéotpa oe Sidpopa xpwpata. Mpoodiopiote 6tav mapayyeiete.
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IT Italiano

Grazie per aver acquistato un prodotto Peg-Pérego.

A AVVERTENZA

IMPORTANTE: leggere attentamente queste
istruzioni e conservarle per un futuro utilizzo. La
sicurezza del bambino potrebbe essere messa a
rischio se non si eseguono queste istruzioni.
Questo articolo e stato progettato per il trasporto di 1
bambino nella seduta.

Non utilizzare questo articolo per un numero di
occupanti superiori a quanto previsto dal costruttore.
Questo articolo con Navicella-Skate: & inteso per
bambini dalla nascita fino a 9 kg di peso (6 mesi
circa) che da soli non si possono mettere in posizione
seduta, girarsi e alzarsi appoggiandosi alle mani e alle
ginocchia.

Questo articolo con Seggiolino-Skate: & inteso per
bambini dai 6 mesi fino a 15 kg di peso.

Con Seggiolino-Skate e quando il bambino riesce

a stare seduto da solo: occorre sempre utilizzare la
cintura di sicurezza a cinque punti; utilizzare sempre
lo spartigambe della cintura in combinazione con il
cinturino girovita.

Con Navicella-Skate il frontalino & progettato per la
funzione maniglione di trasporto per trasportare il
bambino se pesa meno di 9 kg .

Con Seggiolino-Skate il frontalino non sostituisce la
cintura di sicurezza a cinque punti .

Controllare regolarmente: il frontalino quando viene
usato come maniglione di trasporto ed il fondo

della seduta. Verificare I'assenza di segni di rottura o
danneggiamento.

Questo articolo e' dotato di adattatori per essere usato
in combinazione con 1 seggiolino auto gruppo 0+ Peg
Perego.

Quando usato in combinazione con 1 seggiolino auto
gruppo 0+ Peg Perego, questo prodotto é adatto dalla
nascita fino a 13 Kg di peso.

Prima dell’ uso assicurarsi che: Navicella-Skate

o Seggiolino-Skate o il seggiolino auto, siano
correttamente agganciati al telaio-Skate.

Quando si utilizza la Navicella-Skate (senza telaio-
Skate) appoggiarla sempre su una superficie piana,
dura e asciutta.

Non utilizzare Navicella-Skate o Seggiolino-Skate per il
trasporto di un bambino in un veicolo a motore.
Navicella-Skate e possibile utilizzarla solo su Skate-
Stand Peg Perego.

Seggiolino-Skate non e possibile utilizzarlo su nessuno
Stand.

Non aggiungere materassini.

Potrebbe essere pericoloso lasciare il vostro bambino
incustodito.

Non lasciare altri bambini a giocare incustoditi vicino
all'articolo.

Le operazioni di assemblaggio e preparazione dell’
articolo devono essere effettuate da adulti.

Non utilizzate questo articolo se presenta parti
mancanti o rotture.

Da fermi utilizzare sempre i freni.

Utilizzare i freni durante le operazioni di carico e
scarico degli occupanti.

Prima dell” uso assicurarsi che tutti i meccanismi di
aggancio siano inseriti correttamente.

Evitare di introdurre le dita nei meccanismi.

Prestare attenzione alla presenza del bambino quando
si effettuano operazioni di regolazione dei meccanismi
(maniglione, schienale).

« Ogni carico appeso al maniglione o alle maniglie puo
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rendere instabile I'articolo; seguire le indicazioni del
costruttore riguardo ai massimi carichi utilizzabili.
Non introdurre nel cestello carichi per un peso
superiore a 5 kg. Non inserire nei portabibite pesi
superiori a quanto specificato nel portabibite stesso

e mai bevande calde. Non inserire nelle tasche delle
capotte (se presenti) pesi superiori a 0.2 Kg.

Non utilizzare I'articolo in vicinanza di scale o gradini;
non utilizzare vicino a fonti di calore, famme libere od
oggetti pericolosi a portata delle braccia del bambino.
Potrebbe essere pericoloso utilizzare accessori non
approvati dal costruttore.

Questo articolo non e' adatto per il jogging o la corsa
coi pattini.

CARATTERISTICHE DELL'ARTICOLO
Questo articolo & numerato progressivamente.

Skate & composto da:

Telaio-Skate, Navicella-Skate, Seggiolino-Skate, una
capottina, una copertina e un frontalino da applicare
sia sulla Navicella che sul Seggiolino Skate.

NAVICELLA Skate

Deve essere agganciata al telaio-Skate rivolta verso la
mamma, in posizione orizzontale;

regolabile in altezza in 3 posizioni

non puo essere utilizzata in un veicolo a motore, ma é
possibile usarla su Skate-Stand Peg Perego.

SEGGIOLINO Skate

Puo essere agganciato al telaio-Skate rivolto verso la
mamma o verso il mondo;

regolabile in 3 posizioni: in altezza e come inclinazione;
non puo essere usato senza il telaio-Skate.

COMPONENTI DELLARTICOLO

Verificare il contenuto presente nell'imballo e in caso di
reclamo prego contattare il Servizio Assistenza.

Telaio-Skate con cestello

Navicella-Skate

Seggiolino-Skate

4 ruote con ammortizzatori e cuscinetti a sfera (2 ruote
anteriori piroettanti o bloccabili - 2 ruote posteriori fisse)
Cestello piu capiente

Portabibite

Frontalino

Capottina

Copertina

Parapioggia

Set adattatori di serie per seggiolino auto gruppo 0+
Peg Perego.

ISTRUZIONI D'USO

TELAIO SKATE

MONTAGGIO RUOTE: togliere i tappi di protezione
dalle ruote posteriori. Per montare le ruote posteriori
inserire i perni nelle apposite sedi fino a sentire il click
di aggancio (Fig.a).

Prima di montare le ruote anteriori assicurarsi che gli
indicatori delle manopole di fissaggio siano rossi. Inserire
i perni delle ruote nelle apposite sedi facendo attenzione
a far combaciare le linee verdi delle ruote, con le le linee
verdi delle sedi. Infine ruotare le manopole di fissaggio
fino a che gli indicatori siano verdi (Fig.b).
IMPORTANTE: assicurarsi del corretto aggancio
tirando le ruote.

APERTURA: se completamente abbassato, alzare
il maniglione per non interferire con il pedale di
chiusura centralizzato: aprire le due leve verso
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I'esterno e posizionare il maniglione. Richiudere le
due leve (Fig.a).

Per aprire il telaio-Skate, sganciare la leva di chiusura
dal perno laterale destro del telaio, sollevando
leggermente il telaio (Fig.b).

« Bloccare il telaio-Skate con un piede sulla pedana

posteriore e sollevare il maniglione fino a sentire il
click di aggancio (Fig.a).

Verificare la corretta apertura del telaio controllando
che sul pedale di chiusura centralizzata non si veda
il colore rosso. Se si dovesse vedere agganciare con
forza il telaio verso il basso.

FRENO CENTRALIZZATO: per frenare il passeggino,
abbassare col piede le leve posizionate sulle ruote
posteriori (Fig.b).

Per sbloccare i freni, agire in senso contrario.

MANIGLIONE: regolabile in altezza in pil posizioni.
Per regolare in altezza il maniglione, aprire le due leve
verso l'esterno, posizionare il maniglione e richiudere
le due leve (Fig.a).

PORTABIBITE: applicabile su entrambi i lati del telaio-
Skate. Per montarlo infilare il retro del portabibite
negli attacchi del telaio-Skate (Fig.b).

CESTELLO: dotato di cinghie elastiche regolabili per
bloccare gli oggetti. Prima di agganciare le cinghie,
posizionare gli elastici nella posizione desiderata (Fig.a).
E' possibile applicare un ulteriore cestello dato in
dotazione, maggiormente capiente (Fig.b).

« RUOTE ANTERIORI PIROETTANTI: per rendere le ruote

anteriori piroettanti sollevare lo stopper verso l'alto,
(Fig.a). Per rendere le ruote fisse premere lo stopper
verso il basso, (Fig.b).

Compiendo un giro, le ruote si fissano in automatico.

RIMOZIONE RUOTE: per togliere le ruote posteriori dal
telaio-Skate, tirare il perno e contemporaneamente
sfilare le ruote (Fig.a).

Per togliere le ruote anteriori dal telaio-Skate, ruotare
le manopole di fissaggio fino a che gli indicatori siano
rossi e sfilare le ruote (Fig.b).

NAVICELLA-SKATE

+ MONTAGGIO STRUTTURA: sollevare I'imbottitura

interna (Fig.a) e lo schienale (Fig.b)

« agganciare l'aletta alla testa della Navicella-Skate (Fig c).

Attenzione, la cinghia centrale interna deve
essere posizionata tra aletta e schienale, come in
figura.

Posizionare lo schienale nella posizione pil bassa
(Fig.d)

Ruotare e agganciare le due alette laterali (Fig.a) ed
infine quella ai piedi (Fig.b) sul fondo interno della
Navicella-Skate;

ripiegare I'imbottitura verso l'interno (Fig.a).
Sollevare lo schienale e calzare il materassino (Fig.b).

AGGANCIO Navicella-Skate al Telaio-Skate: prima di
agganciare Navicella-Skate, verificare che le sedi di
aggancio del telaio-Skate siano entrambe nella stessa
posizione: sono in posizione corretta quando i simboli
grafici sulle sedi di aggancio sono allineate con quelle
presenti sul telaio-Skate (Fig.a).

Per agganciarla, posizionare gli attacchi della
Navicella-Skate nelle sedi apposite del telaio-Skate
fino a sentire il click di aggancio (Fig.b).

IMPORTANTE: assicurarsi del corretto aggancio
tirando la Navicella-Skate verso I'alto.
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IMPORTANTE: Nel caso di errato aggancio della
Navicella_Skate rimuoverla dal telaio-Skate e ripetere
corretamente 'operazione come indicato sopra.

IMPORTANTE: non mettere il bambino nella
Navicella-Skate prima di aver aperto il telaio-Skate.

13+ FRONTALINO-MANIGLIONE DI TRASPORTO: per
montarlo posizionare gli attacchi del frontalino
nell'apposita sede premendo sui pulsanti di sicurezza
e spingendo verso l'alto fino a sentire i due click di
aggancio. Il frontalino puo essere agganciato alla
Navicella-Skate solo in un senso .

14. |l frontalino & regolabile in 2 posizioni: posizione
bassa (1) uso frontalino e posizione alta (2) uso
maniglione di trasporto (Fig.a) .

Per trasportare il bambino, solo quando &
Navicella-Skate e pesa meno di 9 kg, usarlo nella
posizione alta, la 2.

Per regolarlo, aprire verso l'interno le due leve,
posizionare il frontalino in su o in gili e richiudere le
due leve (Fig.b).

15+ Per sganciarlo premere i pulsanti laterali della
Navicella-Skate e sfilare verso il basso gli attacchi del
frontalino (Fig.a).

Il frontalino e apri e chiudi: per facilitare I'entrata e
l'uscita del bambino quando ¢ piu grande (Fig.b).
Per aprirlo: premere contemporaneamente i due
pulsanti rotondi e tirare il frontalino verso l'esterno.
Per chiuderlo: agire in senso contrario.

16+ SCHIENALE: & possibile regolarlo in 3 posizioni.
Per regolare lo schienale nella posizione desiderata,
collocare il perno in una delle 3 asole della cinghia
centrale, poste sul retro dello schienale (Fig.a).

COPERTINA: abbottonarla da entrambi i lati e fissare
gli elastici ai ganci laterali del frontalino (Fig.b).

17- SGANCIO Navicella-Skate dal Telaio-Skate: posizionare
il frontalino nella posizione alta (maniglione di
trasporto) impugnarlo e tirarlo verso l'alto (1),
sganciare la Navicella-Skate prima da un lato (2) e poi
dall'altro (3), premendo sulle leve di sgancio.
IMPORTANTE: effettuare quest'operazione coniil
bambino nella seduta solo quando é Navicella-
Skate e se il bambino pesa meno di 9 kg.

SEGGIOLINO-SKATE

18- E' necessario prima di agganciarlo al telaio-Skate, fare
pressione sullo schienale, agendo dall'interno verso
I'esterno per garantire una completa apertura del
seggiolino (Fig.a).

« Agganciare il frontalino (paragrafo 13).

+ AGGANCIO Seggiolino-Skate al Telaio-Skate: per
agganciarlo, posizionare gli attacchi del Seggiolino-
Skate nelle sedi apposite del telaio-Skate fino a
sentire il click di aggancio (Fig.b).

IMPORTANTE: non mettere il bambino nel
Seggiolino-Skate prima di aver aperto il telaio-Skate.

19« REVERSIBILITA" il Seggiolino-Skate é reversibile; puo
essere agganciato al telaio-Skate verso la mamma o
verso il mondo.

20-Seggiolino-Skate INCLINABILE: la seduta-Skate &
inclinabile in 3 posizioni (orizzontale, inclinata e
verticale) sia verso la mamma che verso il mondo.
Per inclinare Seggiolino-Skate: alzare la maniglia
posta dietro lo schienale e posizionarlo a piacere.

21- CINTURA DI SICUREZZA 5 PUNTI: per agganciarle,

21-12-2009
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inserire le due fibbie del cinturino girovita

(con bretelle agganciate freccia a) nel cinturino
spartigambe fino al click (freccia b). Per sganciarle,
spingere verso l'alto il pulsante tondo posto
centralmente alla fibbia (freccia c) e tirare verso
I'esterno il cinturino girovita (freccia d).

22. Per stringere il cinturino girovita tirare, da entrambi i
lati, nel senso della freccia (Fig.a), per allentarlo agire
in senso contrario. Il cinturino girovita pud essere
stretto fino al fermo di sicurezza (Fig.b).

23« Per regolare I'altezza delle cinture di sicurezza e
necessario sganciare i bottoni laterali dalla sacca Skate
(paragrafo 39 b) da entrambi i lati e sollevare la sacca.
Tirare verso di se le fibbie (freccia a) e infilarle nelle

®

asole dello schienale (freccia b). Sfilare le bretelle dalla
sacca (freccia ¢) e infilarle nell'asola pit idonea (freccia

d), infine posizionare le due fibbie dietro lo schienale
(freccia e) al di sotto delle cinture di sostegno (fig f).

24+ COPERTINA: abbottonarla da entrambi i lati (Fig.a) e
fissare gli elastici ai ganci laterali del frontalino (Fig.b).
Abbottonare gli elastici sotto la pedanetta poggiapiedi
(Fig.c).

E' possibile aprire la cerniera della copertina per
aumentare la profondita per i piedini del bambino, con
Seggiolino-Skate (Fig.d).

25+ Navicella-Skate e Seggiolino-Skate REGOLABILI IN
ALTEZZA: regolabili in altezza in 3 posizioni.
Premere insieme i due pulsanti laterali del telaio-
Skate e contemporaneamente alzare o abbassare
Navicella-Skate o Seggiolino-Skate fino a sentire i due
click di corretto aggancio.
Verificare il corretto posizionamento con le frecce
poste sul telaio-Skate.
E' possibile farlo anche con il Car Seat agganciato.

26- CAPOTTINA: per montarla, infilare gli attacchi della
capottina nelle apposite sedi della Navicella-Skate o
Seggiolino-Skate e abbottonare ai lati i bottoni; 4 per
Navicella-Skate, 2 per il Seggiolino-Skate (Fig.a).

Per sganciarla sbottonare la capottina lateralmente
dalla Navicella-Skate o Seggiolino-Skate, premere

i due pulsantini (posti sotto la sede di aggancio
della capottina) e contemporaneamente estrarre gli
attacchi (Fig.b).

27+ La capottina é regolabile in 2 posizioni: tirandola

in avanti o in dietro. La cerniera permette una
regolazione in pit con Navicella -Skate.
E' dotata anche di finestra panorama.

28- PARAPIOGGIA: & possibile montarlo sia su Navicella-
Skate che su Seggiolino-Skate.
Per montarlo unire la cerniera del parapioggia con
quella della capottina (A), accompagnare la parte
inferiore del parapioggia sotto alla seduta-Skate
(B), far passare gli elastici con i bottoni dietro agli
attacchi della Navicella-Skate o Seggiolino-Skate (C) e
abbottonarli al parapioggia (D).

- E' possibile aprire il parapioggia lasciandolo fissato
alla seduta-Skate, grazie agli elastici, aprendo solo la
cerniera.

« Nel caso si volesse girare la seduta-Skate non & necessario
togliere il parapioggia perché rimane agganciato alla
seduta-Skate, senza interessare il telaio-Skate.

« Non utilizzare il parapioggia in ambienti chiusi e
controllare sempre che il bambino non sia accaldato.

+ Non collocare il parapioggia vicino a fonti di calore e
fare attenzione alle sigarette.

SKATE-SYSTEM_EU_FI0010011117.ind22 22
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« Assicurarsi che il parapioggia non interferisca con
nessun meccanismo in movimento.

Togliere sempre il parapioggia prima di chiudere Skate.

.

Lavare con una spugna e acqua saponata, senza
utilizzare detersivi.

29 CHIUSURA: chiudere la cappottina, se agganciata.

Abbassare la seduta-Skate al livello piu basso.

Con agganciato Navicella-Skate, non é possibile
chiudere il telaio-Skate, & necessario rimuoverla.

Con agganciato il Seggiolino-Skate & possibile chiudere il
telaio-Skate, senza rimuoverlo.

Se agganciato al telaio-Skate verso la mamma (Fig.a)
occorre: prima tirare verso I'esterno la levetta di sicurezza
(1) e contemporaneamente reclinare il Seggiolino-
Skate alzando la maniglia posta dietro lo schienale (2) e
posizionarlo allineandolo al telaio-Skate (3) .

Se il Seggiolino-Skate & agganciato al telaio-Skate
verso il mondo (Fig.b): allineare il Seggiolino-Skate
al telaio-Skate alzando la maniglia posta dietro lo
schienale.

CHIUSURA: per chiudere il telaio-Skate, ruotare verso
I'alto prima la leva di destra e poi quella di sinistra
posta a lato del maniglione; con un piede premere

il pedale di chiusura centralizzato e abbassare il
telaio-Skate. Il gancio di chiusura si aggancera
automaticamente, sul lato destro del telaio.

Per una chiusura compatta del telaio-Skate, sganciare
Seggiolino-Skate ed estrarre le ruote.

31. TRASPORTO: Sono possibili due modalita di trasporto.

E’ possibile trasportarlo impugnandolo dalla maniglia
sotto al cestello, oppure come trolley: raddrizzando

il maniglione e mettendo le ruote anteriori nella
posizione fissa.

TELAIO-SKATE +
SEGGIOLINO AUTO PRIMO VIAGGIO

Grazie agli adattatori di serie, & possibile agganciare
al telaio-Skate il seggiolino auto gruppo 0+: "Primo
Viaggio SIP" o "Primo Viaggio tri-fix" o "Primo Viaggio
tri-fix " o "Primo Viaggio tri-fix es" Peg Perego.

E' possibile applicare al telaio- Skate, grazie agli
adattatori Peg Perego, seggiolini auto Britax e
Maxicosi.

Prima di agganciare gli adattatori, verificare che le
sedi di aggancio del telaio-Skate siano entrambe nella
posizione centrale e verticale (Fig. a).

Distinguere I'adattatore destro (DX) dall'adattore
sinistro (SX) leggendo internamente le sigle DX e SX.
Per agganciare gli adattatori Car Seat posizionarli nelle
apposite sedi, del telaio-Skate, facendo combaciare

le tacche di riconoscimento degli adattatori con
quelle del telaio-Skate (Fig. b), fino a sentire il click di
aggancio(Fig. c).

Per agganciare il seggiolino auto al telaio-Skate,
posizionare il seggiolino rivolto verso la mamma in
corrispondenza degli adattatori e spingerlo verso il basso.
ATTENZIONE: allineare il seggiolino auto al telaio
come in figura e verificare il corretto aggancio
controllando che la serigrafia rossa sull’adattatore
non sia piu visibile.

Per sganciare il seggiolino auto dal telaio-Skate, usare
I'apposita leva sullo schienale del seggiolino auto e
alzare.

Per sganciare gli adattatori, premere il pulsante interno
e tirarli verso I'alto.
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SFODERABILITA
Come sfoderare NAVICELLA-SKATE

Rimuovere capottina, copertina e frontalino, se
agganciati e abbassare completamente lo schienale.

34.Rimuovere il materassino interno sfilandolo dallo

schienale (Fig. a). Sollevare tutta l'imbottitura interna
(Fig. b) e sfilare il cinturino regola schienale (Fig.c).

35. Sganciare prima le alette laterali e poi |' aletta ai piedi

premendo sul gancio sulla base e facendo pressione
dall'esterno (Fig. a).

Sollevare le alette laterali (Fig. b) per facilitare
l'operazione.

Sollevare poi lo schienale per sganciare I'aletta alla testa
(Fig. ).

36+ Abbassare tutta la struttura e I'imbottitura della

Navicella-Skate (Fig.a).
Rimuovere i coperchietti laterali, da entrambi i lati,
sollevandoli dall'interno verso I'esterno (Fig.b).

37. Sfilare la sacca in sequenza come in figura, partendo

dal lato dello schienale (prima da un angolo e poi
dall'altro) per facilitare l'operazione (Fig.c).

Infine sfilare la sacca dai piedini posti sul fondo della
seduta-Skate (Fig.d).

Come rivestire NAVICELLA-SKATE

ATTENZIONE: la parte alta, lato testa, della sacca Skate
si differenzia dal taglio sul tessuto per il passaggio del
cinturino di regolazione dello schienale.

38- Calzare l'imbottitura agganciandola ai piedini sul fondo

della Navicella-Skate, poi dal lato dei piedi (un angolo
alla volta) e poi agli attacchi laterali, facendo molta
attenzione che rimangano esterni (Fig.a).

Calzare la sacca sulla parte alta (lato schienale), un
angolo alla volta.

Sollevare lo schienale ed infilare il cinturino regola
schienale dall'interno verso I'esterno della Navicella-
Skate (Fig.b).

Seguire le istruzioni dei punti 9, 10, 11.
Posizionare i due coperchietti (Fig.c).

Come sfoderare SEGGIOLINO-SKATE

Rimuovere capottina, copertina e frontalino, se
agganciati.

39.Sganciare i due velcri posti sotto la pedana-

poggiapiedi (Fig. a). Sganciare i bottoni laterali (Fig. b).

Sfilare la sacca dall'interno dei coperchi (Fig. c).
Sganciare i bottoni a lato del telaio (Fig. d).

Sfilare le cinture di sicurezza sganciando prima il
cinghietto dietro lo schienale e poi sfilandole dal
davanti (Fig. a).

Svitare il cinturino, solo da un lato (tenendo il dito

sotto al dado) dalla seduta Skate, con un cacciavite a
stella (Fig. b).

41. Rimuovere la sacca dalla leva regolazione schienale e

sfilare la sacca dall'alto in prossimita dello schienale.
Telaio nudo.

Come rivestire SEGGIOLINO-SKATE

42. Calzare la sacca sul telaio dalla parte alta dello

schienale (Fig. a), mantendo la maniglia all'esterno.
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40-Sfilare lo spartigambe del cinturino da sotto la seduta.

Z23-

« Far passare il cinturino spartigambe piu basso, sotto
la seduta, lasciando sopra alla sacca lo spartigambe
piu alto (Fig. b).

« Inserire il cinturino ventrale nel foro sulla seduta
Skate (Fig. c) e avvitare il cinturino, con un cacciavite a
stella (Fig. d).

43. Posizionare le cinture di sicurezza all'altezza

desiderata (Fig. a) infilando le cinture nei passanti
della sacca.

ATTENZIONE: posizionare le fibbie dietro lo schienale
sotto le cinture di sostegno (Fig. b).

44.Calzare la sacca sui coperchi, prima sulla parte

superiore e poi sul quella inferiore, sollevando
leggermente i coperchi per agganciarla
correttamente (Fig. a).

- Agganciare i due bottoni della sacca al telaio, facendo
attenzione a tenere esterni gli attachi laterali dello Skate
(Fig.b).

Agganciare i due velcri alla pedana-poggiapiedi (Fig.c).

NUMERI DI SERIE

45. Skate, riporta sul telaio-Skate (Fig. a), sulla Navicella

-Skate (Fig. b) e sul Seggiolino-Skate (Fig. c),
informazioni relative a: nome del prodotto, data di
produzione e numerazione seriale dello stesso.
Queste informazioni sono indispensabili in caso di
reclamo.

LINEA ACCESSORI

46-0mbrellino Skate: pratico ombrellino coordinato.

PULIZIA E MANUTENZIONE

« Questo articolo necessita un minimo di manutenzione.
Le operazioni di pulizia e manutenzione devono essere
effettuate solo da adulti.

« Siraccomanda di tenere pulite tutte le parti in
movimento e se occorre, lubrificarle con olio leggero,
secondo lo schema indicato nel punto 47.

« Asciugare le parti in metallo del prodotto per
prevenire la ruggine.

« Periodicamente pulire le parti in plastica con un panno
umido, non usare solventi o altri prodotti simili.

« Proteggere questo articolo da agenti atmosferici,
acqua, pioggia o neve; I'esposizione continua e
prolungata al sole potrebbe causare cambiamenti di
colore in molti materiali.

« Conservare questo articolo in un posto asciutto.

47+ A - Mantenere pulito e libero da polvere o sassi

B - Mantenere pulito e libero da polvere o sassi;
lubrificare periodicamente nel punto indicato

C - Mantenere pulito e libero da polvere o sassi;
NON lubrificare.

« Per la manutenzione delle parti in tessuto occorre:
spazzolare le parti in tessuto per allontanare la
polvere e lavare a mano a una temperatura massima
di 30° non torcere; non candeggiare al cloro; non
stirare; non lavare a secco; non smacchiare con
solventi e non asciugare a mezzo di asciugabiancheria
a tamburo rotativo.

W/ A 2= 0K
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PEG-PEREGO S.p.A.
Peg-Pérego S.p.A. e certificata ISO 9001.
La certificazione offre ai clienti e ai

‘ TOV . consumatori la garanzia di una

SUD trasparenza e fiducia nel modo di

502801 lavorare dell'impresa. Peg Pérego potra
apportare in qualunque momento modifiche ai
modelli descritti in questa pubblicazione, per ragioni
di natura tecnica o commerciale.
Peg Pérego e a disposizione dei suoi Consumatori per
soddisfare al meglio ogni loro esigenza. Per questo,
conoscere il parere dei ns. Clienti, & per noi
estremamente importante e prezioso. Le saremo
quindi molto grati se, dopo aver utilizzato un ns.
prodotto, vorra compilare il QUESTIONARIO
SODDISFAZIONE CONSUMATORE, segnalando
eventuali osservazioni o suggerimenti, che trovera nel
nostro sito internet: www.pegperego.com

SERVIZIO ASSISTENZA PEG-PEREGO

Se fortuitamente parti del modello vengono perse

o danneggiate, usare solo pezzi di ricambio originali
Peg Pérego. Per eventuali riparazioni, sostituzioni,
informazioni sui prodotti, vendita di ricambi originali
e accessori, contatta il Servizio Assistenza Peg Pérego
indicando, qualora fosse presente, il numero seriale
del prodotto.

tel. 0039/039/60.88.213

numero verde: 800/147.414 (contattabile da rete fissa)
fax 0039/039/33.09.992

e-mail assistenza@pegperego.it

sito internet www.pegperego.com
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EN_English

Thank you for choosing a Peg-Pérego product.

AWARNING

IMPORTANT: Read these instructions carefully and
keep them for future reference. Your child's safety
can be compromised if you do not follow these
instructions.

This product is designed to carry 1 child on the seat.
Do not use this product to carry more children than
recommended by the manufacturer.

This item is designed for use with the Skate bassinet
unit for children from birth to 9 kg in weight (approx. 6
months) who are unable to sit up by themselves, turn
around or lift themselves up by resting on their hands
and knees.

This item is designed for use with the Skate seat for
children from 6 months to 15 kg in weight.

With the Skate seat and when the child is able to sit
up unaided, it is always necessary to use the five-
point safety harness: always use the leg divider strap
together with the waist strap.

With the Skate bassinet unit, the front bar is designed
to be used as a carrying handle for children weighing
less than 9 kg.

With the Skate seat, the front bar is not a replacement
for the five-point safety harness.

Regularly check the bottom of the seat and the front
bar when it is used as a carrying handle. Ensure there
are no signs of breakage or damage.

This item is equipped with adapters for use together
with a Peg Perego Group 0+ car seat.

When it is used together with a Peg Perego Group 0+
car seat, this product is suitable for children from birth
to 13 kg in weight.

Before use, ensure that the Skate bassinet unit, Skate
seat or car seat is correctly attached to the Skate
chassis.

When using the Skate bassinet unit without the Skate
chassis, always rest it on a flat, hard and dry surface.
Do not use the Skate bassinet unit or Skate seat for
travelling with children in motor vehicles.

The only stand suitable for use with the Skate bassinet
unit is the Peg Perego Skate stand.

The Skate seat cannot be used in conjunction with any
kind of stand.

Do not add any mattress.

Leaving your child unattended can be dangerous.

Do not let other children play near the product if
unattended.

The product must be prepared and assembled by an
adult.

Do not use this product if it is broken or any part is
missing.

Always apply the brakes when not moving.

Apply the brakes during loading and unloading
operations.

Before use, check that all the locking systems are
secured properly.

Keep fingers away from the locking systems.

Pay attention to the child while adjusting the systems
(handlebar, backrest).

Any load hanging on the handlebar or the handles
can make the stroller/carriage unstable; follow the
manufacturer’s instructions for max load capacity.

Do not place loads over 5 kilos in the basket. Do not
place in the bottle holder weights heavier than stated
or hot drinks. Do not place in the hood pockets (if
applicable) weights over 0.2 Kg.

Do not use this product near stairs or steps; do not use
near heat sources, open flames or dangerous objects in
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the reach of your child’s hands.

« Using accessories which do not bear the
manufacturer’s approval may be dangerous.

« This product is not suitable for jogging or skating.

ITEM FEATURES

The item is given a serial number.

Skate comprises:

The Skate chassis, the Skate bassinet unit, the Skate
seat, a hood, a cover and a front bar to be used with
both the Skate bassinet unit and the seat.

Skate BASSINET UNIT

It must be attached to the Skate chassis facing the

person pushing and in a horizontal position.

« It can be set at 3 different heights.

« It cannot be used in motor vehicles, but it is possible to
use it on the Peg Perego Skate stand.

Skate SEAT
« It can be attached to the Skate chassis facing the
person pushing or facing forwards.
It can be set at 3 different heights and reclining
positions.
« It cannot be used without the Skate chassis.

ITEM COMPONENTS

Check the contents of the packaging. For any
complaints, please contact the Customer.

« Skate chassis with basket

« Skate bassinet unit

Skate seat

4 wheels with shock absorbers and ball bearings (2 swivel
or locking front wheels — 2 non-swivel rear wheels)

+ More capacious basket

Drink holder

Front bar

» Hood

« Cover

Rain canopy

Set of standard adaptors for a Peg Perego Group 0+ car
seat.

INSTRUCTIONS FOR USE
SKATE CHASSIS

« FITTING THE WHEELS: Remove the protective caps from
the rear wheels. To fit the rear wheels, push the pins
into their housing until you hear them click into place
(Fig.a).

Before fitting the front wheels, make sure that the

indicators on the attachment knobs are red. Insert the

wheel pins into their housing, making sure the green
lines on the wheels match up with the green lines on
the housing. Lastly, turn the attachment knobs until
the indicators are green (Fig.b).

IMPORTANT: Pull on the wheels to make sure they

are correctly attached.

OPENING: If it is completely lowered, raise the handle

to prevent it impeding the movement of the central

closure pedal: open the two levers outwards and move
the handle. Move the two levers back into position

(Fig.a).

To open the Skate chassis, release the closure lever

from the right pin of the chassis while slightly lifting

the chassis (Fig.b).

- Hold the Skate chassis still with a foot on the rear
ledge and lift the handle until it clicks into place (Fig.a).
Ensure that the chassis is open properly by checking
that the colour red is not visible on the central closure
pedal. If it is visible, firmly push the chassis down to
lock it in place.
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CENTRAL BRAKE: To set the brake on the stroller, lower
the levers on the rear wheels with your foot (Fig.b).

To release the brakes, lift the levers.

HANDLE: It can be set at various heights. To adjust the
height of the handle, open the two levers outwards,
position the handle at the desired height and close the
two levers (Fig.a).

DRINK HOLDER: It can be fitted on both sides of the
Skate chassis. To fit it, slide the back of the drink holder
into the clips on the Skate chassis (Fig.b).

BASKET: It has adjustable elastic straps for securing
items. Before securing the straps, put them in the
required position (Fig.a).

It is possible to fit a, more capacious basket which is
provided (Fig.b).

FRONT SWIVEL WHEELS: To put the front wheels in
swivel mode, lift the stopper up (Fig.a). To turn off
swivel mode, press the stopper down (Fig.b).

Turn the wheels around once to lock them
automatically.

REMOVING THE WHEELS: To remove the rear wheels
from the Skate chassis, pull the pin and at the same
time pull off the wheels (Fig.a).

To remove the front wheels from the Skate chassis,
turn the attachment knobs until the indicators are red,
then pull off the wheels (Fig.b).

SKATE BASSINET UNIT

+ ASSEMBLING THE STRUCTURE: Lift the internal padding

(Fig.a) and the backrest (Fig.b).

Attach the tab to the head end of the Skate bassinet
unit (Fig c).

Caution: the central internal belt must be placed
between the tab and the backrest, as in the figure.
Put the backrest in the lowest position (Fig.d).

Turn and attach the two side tabs (Fig.a) and then the
one at the feet end (Fig.b) on the bottom of the inside
of the Skate bassinet unit.

Fold the padding back inside (Fig.a).

Lift the backrest and fit the mattress pad in place (Fig.b).

« ATTACHING the Skate bassinet unit to the Skate

chassis: Before attaching the Skate bassinet unit, check
that the attachments on the Skate chassis are both in
the same position. They are correctly positioned when
the graphic symbols on the attachment points are in
line with the ones on the Skate chassis (Fig.a).

To attach the Skate bassinet unit, position its couplings
in their housing on the Skate chassis and click them
into place (Fig.b).

IMPORTANT: Pull the Skate bassinet unit upwards to
check that it is correctly attached.

IMPORTANT: If the Skate bassinet unit is incorrectly
attached, remove it from the Skate chassis and
correctly repeat the procedure described above.
IMPORTANT: Do not place a child in the Skate bassinet
unit before opening the Skate chassis.

« FRONT BAR/CARRYING HANDLE: To fit the front bar,

put its attachments in their housing while pressing on
the safety buttons and pushing upwards until the two
clicks confirm it is in place. The front bar can only be
attached to the Skate bassinet unit in one direction.
The front bar can be set in 2 positions: a lower position
(1) for use as a front bar and a higher position (2) for
use as a carrying handle (Fig.a).

To carry a child - which is only possible in Skate
bassinet unit mode and with a child who weighs less
than 9 kg - use it in the higher position (2).

To adjust it, open the two levers inwards, position the
front bar in the desired position, and close the two
levers (Fig.b).

To release it, press the side buttons on the Skate
bassinet unit and pull the attachments of the front bar
downwards (Fig.a).
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The front bar opens and closes to facilitate the entry
and exit of children when they get bigger (Fig.b).

To open it, press the two round buttons at the same
time and pull the front bar outwards.

To close it, do the opposite.

BACKREST: It can be set in 3 positions.

To put the backrest in the required position, put the
pin in one of the 3 eyelets in the central belt, which
can be found on the rear of the backrest (Fig.a).
COVER: Button it down on both sides and attach the
elastic loops to the clips on the sides of the front bar
(Fig.b).

RELEASING the Skate bassinet unit from the Skate
chassis: Put the front bar in the high position (carrying
handle position), take hold of it and pull it upwards (1),
release the Skate bassinet unit first on one side (2) and
then on the other (3), pressing on the release levers.
IMPORTANT: Only carry out this procedure with the
child in the seat if it is in Skate bassinet unit mode
and if the child weighs less than 9 kg.

SKATE SEAT

Before attaching it to the Skate chassis, it is necessary

to press the backrest and move from the inside to the
outside to ensure that the seat is completely open (Fig.a).
Attach the front bar (paragraph 13).

ATTACHING the Skate seat to the Skate chassis: To
attach the Skate seat, position its couplings in their
housing on the Skate chassis and click them into place
(Fig.b).

IMPORTANT: Do not place a child in the Skate seat
before opening the Skate chassis.

REVERSIBILITY: The Skate seat is reversible; it can

be attached to the Skate chassis facing the person
pushing or facing forwards.

INCLINING Skate seat: The Skate seat can be inclined
at 3 different angles (horizontal, inclined and vertical)
both when facing the person pushing and when facing
forwards.

To incline the Skate seat, raise the handle behind the
backrest and position it as required.

5-POINT SAFETY HARNESS: To fasten the harness,
push the two waist strap buckles (with the shoulder
straps attached as shown by arrow a) into the leg
divider strap until they click into position (arrow b).

To unfasten it, push the round button in the centre of
the buckle upwards (arrow c) and pull the waist straps
outwards (arrow d).

To tighten the waist straps, pull from both sides in the
direction of the arrow (Fig.a); to loosen them do the
opposite. The waist straps can be tightened as far as
the safety stop (Fig.b).

To adjust the height of the safety straps, it is necessary
to unfasten the buttons from both sides of the Skate
fabric covering (paragraph 39 b) and lift off the fabric
covering.

Pull the buckles towards you (arrow a), then slip them
through the slots in the backrest (arrow b). Pull the
shoulder straps through the fabric covering (arrow c)
and push them through the most suitable slot (arrow
d), then position the two buckles behind the backrest
(arrow e) below the support straps (fig f).

COVER: Button it down on both sides (Fig.a) and attach
the elastic loops to the clips on the sides of the front
bar (Fig.b).

Attach the elastic loops under the footrest (Fig.c).

With the Skate seat, the zipper of the cover can be
opened to increase the space available for the child’s
feet (Fig.d).

The HEIGHT of the Skate bassinet unit and Skate seat is
ADJUSTABLE: they can be set at 3 different heights.
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Simultaneously press the two side buttons on the
Skate chassis and at the same time raise or lower the
Skate bassinet unit or Skate seat until you hear them
both click into place.

Look at the arrows on the Skate chassis to check that it
is correctly in position.

The procedure is also possible with the Car Seat
attached.

HOOD: To fit the hood, slide the clips into the matching
slots on the Skate bassinet unit or Skate seat and
fasten the buttons on the sides - 4 for the Skate
bassinet unit and 2 for the Skate seat (Fig.a).

To release it, unbutton the hood from the sides of the
Skate bassinet unit or Skate seat, press the two buttons
under the hood attachment slots and at the same time
pull out the clips (Fig.b).

The hood can be set in 2 different positions: it can be
pulled forwards or backwards. The zipper makes a further
adjustment possible with the Skate bassinet unit.

It also has a viewing window.

RAIN CANOPY: It can be fitted on both the Skate
bassinet unit and the Skate seat. Zip it to the hood

(A), move the lower part of the rain canopy below the
Skate seat (B), pass the elastic strips with the buttons
behind the Skate bassinet unit or Skate seat couplings
(C) and attach them to the rain canopy (D).

« Thanks to the elastic strips, the rain canopy can be

.

opened with the zipper while still attached to the Skate
seat.

If you wish to turn the Skate seat around, it is not
necessary to remove the rain canopy because it stays
attached to the Skate seat without interfering with the
Skate chassis.

Do not use the rain canopy indoors. Always ensure that
the child does not get too hot.

Do not place the rain canopy near sources of heat and
keep it away from cigarettes.

Ensure that the rain canopy is clear of any moving
mechanisms.

« Always remove the rain canopy before folding up Skate.

.

29.

30-

Wash with a sponge and soapy water, without using
detergents.

FOLDING UP: Fold away the hood if it is attached.
Lower the Skate seat to the lowest level.

It is not possible to fold up the Skate chassis with
the Skate bassinet unit attached; it is necessary to
remove it.

It is possible to fold up the Skate chassis with the Skate
seat attached; it is not necessary to remove it.

If it is attached to the Skate chassis facing the person
pushing (Fig.a), pull the safety lever outwards (1) and
at the same time recline the Skate seat while lifting the
handle behind the backrest (2) and position it in line
with the Skate chassis (3).

If the Skate seat is attached to the Skate chassis facing
forwards (Fig.b), lift the handle behind the backrest and
position the Skate seat in line with the Skate chassis.
FOLDING UP: To fold up the Skate chassis, turn the
lever on the right hand side of the handle upwards
and then do the same with the one on the left. Press
the central closure pedal with your foot and lower the
Skate chassis. The closure clip will automatically lock
on the right hand side of the chassis.

To make the folded up Skate chassis as compact as
possible, release the Skate seat and remove the wheels.
TRANSPORT: Two transport modes are possible.

It can be carried by the handle under the basket, or
pulled like a trolley by straightening the main handle
and putting the front wheels in the fixed position.

SKATE CHASSIS +
PRIMO VIAGGIO CAR SEAT

Thanks to the standard adaptors, the Peg Perego group
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0+ “Primo Viaggio SIP" “Primo Viaggio Tri-fix", “Primo
Viaggio Tri-fix €” and “Primo Viaggio Tri-fix es” car seats
can be attached to the Skate chassis.

Britax and Maxi-Cosi car seats can also be attached to
the Skate chassis with the Peg Perego adaptors.

32. Before fitting the adaptors, check that the attachments
on the Skate chassis are both in the central and vertical
position (Fig. a).

You can distinguish the right adaptor (DX) from the left
one (SX) by the letters DX and SX on the inner side.

To attach the Car Seat adaptors, place them into their
slots on the Skate chassis, lining up the notches on the
adaptors with those on the Skate chassis (Fig. b), and
click them into place (Fig. c).

33. To attach the car seat to the Skate chassis, position
the seat above the adaptors and facing the person
pushing, then push downwards.

WARNING: Line the car seat up with the chassis as
shown in the figure and check that it is properly
attached by ensuring that the red mark on the
adapter is no longer visible.

To release the car seat from the Skate chassis, use the
lever on the backrest of the car seat and lift it.

To release the adaptors, press the inner button and
pull them upwards.

REMOVABLE COVERS
How to remove the covers of the SKATE
BASSINET UNIT

Remove the hood, cover and front bar if they are
attached, and completely lower the backrest.

34. Remove the internal mattress pad by slipping it off the
backrest (Fig. a). Lift all of the inner padding (Fig. b)
and slide off the backrest adjuster strap (Fig.c).

35. First release the side tabs and then the one at the feet
end by pressing on the clip at the bottom and pushing
from outside (Fig. a).

Lift the side tabs (Fig. b) to aid the procedure. Next lift
the backrest to release the tab at the head end (Fig. c).

36- Lower the entire structure and the padding of the
Skate bassinet unit (Fig.a).

Remove the casing sections on both sides, lifting them
outwards from the inside (Fig.b).

37- Slip off the fabric covering in the order shown in the
figure, starting from the side of the backrest (first from
one corner, then from the other) to aid the procedure
(Fig.c).

Finally, slip the fabric covering off the feet on the
bottom of the Skate seat (Fig.d).

How to replace the covers of the SKATE
BASSINET UNIT

PLEASE NOTE: The head end of the Skate fabric
covering can be identified by the slot in the material
for the backrest adjuster strap.

38- Fit the padding, attaching it to the feet on the bottom
of the Skate bassinet unit, then the side of the feet (one
corner at a time) and next the side fasteners, making
quite sure that they remain on the outside (Fig.a).

Fit the fabric covering on the upper part (backrest side)
one corner at a time.

Lift the backrest and thread the backrest adjuster strap
from the inside to the outside of the Skate bassinet
unit (Fig.b).

Follow the instructions in points 9, 10 and 11.

Put the two casing sections in place (Fig.c).
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How to remove the covers of the SKATE SEAT

Remove the hood, cover and front bar if they are
attached.

39. Unfasten the two Velcro sections under the footrest
(Fig. a). Unfasten the side buttons (Fig. b).
Slide the fabric covering out from inside the casing
sections (Fig. c).
Unfasten the buttons on the side of the chassis (Fig. d).

40- Pull the leg divider strap of the harness out from under
the seat.
Release the belt behind the backrest and then pull out
the safety harness straps from the front (Fig. a).
Use a crosshead screwdriver to unscrew the strap from
the Skate seat on one side only, keeping a finger under
the nut (Fig. b).

41. Remove the fabric covering from the backrest
adjustment lever and pull the fabric covering off
upwards near the backrest.

Uncovered frame.

How to replace the covers of the SKATE SEAT

42- Fit the fabric covering onto the frame from the upper
part of the backrest (Fig. a), keeping the handle on the
outside.

« Thread the lower leg divider strap through under the
seat, leaving the higher leg divider strap above the
fabric covering (Fig. b).

« Insert the waist strap into the hole on the Skate
seat (Fig. c) and secure the strap with a crosshead
screwdriver (Fig. d).

43. Put the safety harness at the required height (Fig. a)
by threading the straps through the slots in the fabric
covering.

PLEASE NOTE: Place the buckles underneath the
support straps behind the backrest (Fig. b).

44 Fit the fabric covering onto the casing sections, first
on the upper part and then on the lower part, slightly
lifting the casing sections to attach it properly (Fig. a).

- Fasten the fabric covering’s two buttons to the frame,
ensuring that the Skate’s side attachments remain on
the outside (Fig.b).

Fasten the two Velcro sections to the footrest (Fig.c).

SERIAL NUMBERS

45. The following information can be found on the Skate
chassis (Fig. a), Skate bassinet unit (Fig. b) and Skate
seat (Fig. ¢): product name, production date and serial
number.

This information is required in the event of a complaint.

ACCESSORIES LINE

46 Skate Parasol: Practical matching parasol.

CLEANING AND MAINTENANCE

- This item requires a small amount of cleaning. Cleaning
and maintenance must only be carried out by adults.

« Keep all moving parts clean and if necessary lubricate
them with light oil, in line with the instructions given
in point 47.

« Dry the metal parts of the product to prevent rust.

« Clean the plastic parts periodically with a damp cloth.
Do not use solvents or similar substances.

« Protect this item from the elements: water, rain and
snow. Continual, extended exposure to the sun may
cause colour changes in many materials.

« Store this item in a dry place.

47+ A - Keep clean and free of dust and stones.
B - Keep clean and free of dust and stones. Periodically
lubricate in the point shown.
C - Keep clean and free of dust and stones. DO NOT
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lubricate.

« For the upkeep of the fabric parts: brush them to
remove dust and hand wash them at a maximum
temperature of 30°C; do not wring; do not use chlorine
bleach; do not iron; do not dry clean; do not apply
solvent-based stain removers and do not dry in a
tumble dryer.

W/ A 2 &K

PEG-PEREGO S.p.A.

Peg-Pérego S.p.A.is an ISO 9001
. certified company. This certification is
TOVga guarantee for customers and
SUD consumers of the transparency and
LLlV  trustworthiness of the company's
procedures and working methods. Peg Pérego can
make changes at any time to the models described
in this publication for technical or commercial
reasons. PegPérego is at the disposal of its
customers and consumers to ensure that all their
demands and queries are fully satisfied. It is a key
part of our policy to ensure we are always aware of
our customers' views and requirements. We would
therefore be very grateful if, after using a Peg
Pérego product, you take the time to fill in our
CUSTOMER SATISFACTION QUESTIONNAIRE, making
a note of any comments or suggestions you might
have. You can find the questionnaire on the Peg
Pérego website: www.pegperego.com

PEG-PEREGO AFTER-SALES SERVICE

If any parts of the item get lost or damaged,

only use genuine Peg Pérego spare parts. For

any repairs, replacements, information on the
products and sales of genuine spare parts and
customer, contact the Peg Pérego Assistance
Service and state the serial number of the product,
if present.

tel. 0039/039/60.88.213

fax 0039/039/33.09.992

e-mail assistenza@pegperego.it
website www.pegperego.com
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Merci d'avoir choisi un produit Peg-Pérego.

A AVERTISSEMENT

IMPORTANT: lire attentivement ces instructions et
les conserver pour toute consultation ultérieure. La
sécurité du bébé pourrait étre compromise si ces
instructions n'étaient pas respectées.

Cet article a été congu pour transporter un enfant dans
le hamac.

Ne pas utiliser cet article pour un nombre d'occupants
supérieur aux recommandations du fabricant.

Cet article associé a la Nacelle Skate : il a été concu
pour des enfants de la naissance jusqu’a un poids de

9 kg (environ 6 mois) qui, tout seuls, ne peuvent pas
s'asseoir, se retourner et se lever en s'aidant des mains
et des genoux.

Cet article associé au Siege-auto Skate : il a été concu
pour des enfants a partir de 6 mois jusqu’a un poids de
15 kg.

Avec le Siege-auto Skate et lorsque I'enfant peut rester
assis tout seul : toujours utiliser la ceinture de sécurité
a cing points ; toujours utiliser la sangle d’entrejambes
de la ceinture en combinaison avec la ceinture
ventrale.

Avec la Nacelle Skate, la barre frontale utilisée comme
poignée de transport a été congue pour transporter un
enfant de moins de 9 kg.

Avec le Sieége-auto Skate, la barre frontale ne remplace
pas la ceinture de sécurité a cinq points.

Controler régulierement la barre frontale lorsqu’elle
est utilisée comme poignée de transport ainsi que

la partie inférieure de I'assise. Vérifier que I'article ne
présente ni signe de rupture ni dommage.

Cet article est équipé d’adaptateurs pour une
utilisation combinée avec 1 siége-auto Peg Perego du
groupe 0+.

Lorsqu'il est combiné a 1 siége-auto Peg Perego du
groupe 0+, ce produit est adapté a une utilisation de la
naissance jusqu’a un poids de 13 kg.

Avant toute utilisation, s'assurer que la Nacelle Skate,
le Siége-auto Skate ou tout autre siége-auto est
correctement accroché au Chassis Skate.

Lorsque la Nacelle Skate est utilisée sans le Chassis
Skate, toujours la placer sur une surface plane, dure et
seche.

Ne pas utiliser la Nacelle Skate ou le Siege-auto Skate
pour transporter un enfant dans un véhicule a moteur.
La Nacelle Skate ne peut étre utilisée que sur Skate-
Stand Peg Perego.

Le Sieége-auto Skate ne peut étre utilisé sur aucun
Stand.

Ne pas ajouter de matelas supplémentaire.

Il peut étre dangereux de laisser I'enfant seul sans
surveillance.

Ne pas laisser d'autres enfants jouer sans surveillance
autour du landau poussette Skate.

Les opérations de montage et de préparation de
I'article doivent étre effectuées par des adultes.

Ne pas utiliser ce produit si des piéces sont
manquantes ou endommagées.

A l'arrét, toujours actionner le frein.

Utiliser les freins quand vous mettez I'enfant sur le
siege ou quand vous l'enlevez.

Avant toute utilisation, s'assurer que tous les
mécanismes de fixation sont correctement enclenchés.
Eviter de mettre les doigts dans les mécanismes.
Préter attention a la position de I'enfant pendant les
opérations de réglage des parties articulées (poignée,
dossier...).

21-12-2009 11:06:34



« Toute charge suspendue aux poignées peut
déstabiliser le produit, suivre les recommandations du
fabrication sur les charges maximales admises.

« Ne pas utiliser le panier pour transporter des charges

dont le poids dépasse 5 kg. Ne pas introduire dans

le porte-boisson des charges supérieures a celles

indiquées sur le porte-boisson lui-méme et ne jamais

introduire de boissons chaudes. Ne pas introduire dans
les poches de la capote (lorsqu'elles sont présentes)
des objets dont le poids dépasse 0.2 kg.

Ne pas utiliser ce produit a proximité d'escaliers ou

de marches, ne pas utiliser a proximité de sources de

chaleur, de flammes directes ou d'objets dangereux se

trouvant a la portée de I'enfant.

L'utilisation d'accessoires n'ayant pas été approuvés

par le fabricant pourrait étre dangereuse.

Ne pas utiliser ce produit lors d'un jogging ou avec des

patins a roulettes.

CARACTERISTIQUES DE L’ARTICLE

Cet article fait I'objet d'une numérotation graduelle.
Skate est composé du Chassis Skate, de la Nacelle
Skate, du Siége-auto Skate, d'une capote, d’'un tablier
et d'une barre frontale a appliquer sur la Nacelle et sur
le Siege-auto Skate.

.

NACELLE Skate

Elle doit étre accrochée au Chassis Skate en étant
tournée vers maman, a I'horizontale ;

hauteur réglable en 3 positions ;

elle ne peut étre utilisée dans un véhicule a moteur,
mais il est possible de I'utiliser sur Skate-Stand Peg
Perego.

SIEGE-AUTO Skate

Il peut étre accroché au Chassis Skate en étant tourné
vers maman ou vers le monde extérieur ;

3 positions de réglage : hauteur et inclinaison ;

il ne peut pas étre utilisé sans le Chassis Skate.

COMPOSANTS DE L'ARTICLE

Vérifier le contenu de I'emballage. Pour toute
réclamation, contacter le Service d'assistance.

Chassis Skate avec panier.

Nacelle Skate.

Siege-auto Skate.

4 roues équipées d’amortisseurs et de roulements a
bille (2 roues avant pivotantes ou fixes, 2 roues arriére
fixes).

Panier de capacité supérieure.

Porte-boissons.

Barre frontale.

Capote.

Tablier.

Habillage pluie.

Jeu d'adaptateurs de série pour siege-auto Peg Perego
groupe 0+.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION
CHASSIS SKATE

MONTAGE DES ROUES : enlever les bouchons de
protection des roues arriére. Pour monter les roues arriére,
insérer les axes dans les logements correspondants
jusqu'au déclic d'accrochage (fig. a).

Avant de monter les roues avant, s'assurer que les témoins
des boutons de fixation sont rouges. Insérer les axes des
roues dans les logements correspondants en veillant a
faire coincider les lignes vertes des roues avec celles des
logements. Faire tourner les boutons de fixation jusqu’a ce
que les témoins deviennent verts (fig. b).

IMPORTANT : s’assurer que I'accrochage a été

®
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correctement effectué en tirant les roues.
OUVERTURE : si le guidon est complétement abaissé,
le relever pour qu'il n’entrave pas I'utilisation de la
pédale de fermeture centralisée : ouvrir les deux leviers
vers I'extérieur et positionner le guidon. Refermer les
deux leviers (fig. a).

Pour ouvrir le Chassis Skate, décrocher le levier de
fermeture du montant latéral droit du chassis et
soulever légérement le chassis (fig. b).

Bloquer le Chassis Skate en posant un pied sur le
marche-pied arriére et relever la poignée jusqu’au
déclic (fig. a).

Vérifier que le chassis est correctement ouvert en
s’assurant que la couleur rouge n'apparait pas sur

la pédale de fermeture centralisée. Si elle apparait,
accrocher vigoureusement le chéssis en le poussant
vers le bas. i

FREIN CENTRALISE : pour immobiliser la poussette,
abaisser du pied les leviers situés sur les roues arriére
(fig. b).

Pour débloquer les freins, procéder a I'opération
inverse,

POIGNEE : hauteur réglable en plusieurs positions.
Pour régler la hauteur de la poignée, déplacer les deux
leviers vers I'extérieur, mettre la poignée en place et
refermer les deux leviers (fig. a).

PORTE-BOISSONS : il peut étre appliqué de part et
d’autre du Chassis Skate. Pour le monter, insérer sa
partie arriére dans les fixations du Chassis Skate (fig. b).
PANIER : il est doté de cordons élastiques réglables
pour maintenir les objets en place. Avant d’accrocher
les cordons, placer les élastiques dans la position
souhaitée (fig. a).

Il est possible d’installer un autre panier de plus
grande capacité fourni avec le produit (fig. b).

ROUES AVANT PIVOTANTES : pour que les roues

avant deviennent pivotantes, déplacer le dispositif

de blocage vers le haut (fig. a). Pour que les roues
deviennent fixes, déplacer le dispositif de blocage vers
le bas (fig. b).

Les roues se bloquent automatiquement aprés un tour
complet.

DEMONTAGE DES ROUES : pour enlever les roues
arriere du Chassis Skate, tirer I'axe vers I'extérieur et
extraire les roues (fig. a).

Pour enlever les roues avant du Chassis Skate, faire
tourner les boutons de fixation jusqu’a ce que les témoins
deviennent rouges, puis extraire les roues (fig. b).

NACELLE SKATE

MONTAGE STRUCTURE : soulever le rembourrage
interne (fig. a) et le dossier (fig. b) ;

Faire tourner et accrocher les deux ailettes latérales
(fig. c) puis celles au niveau des pieds (fig. d) sur le
fond a l'intérieur de la Nacelle Skate ;

Attention ! La sangle centrale interne doit étre
placée entre l'ailette et le dossier, comme sur la
figure.

accrocher lailette a la téte de la Nacelle Skate (fleche
a-b).

replier le rembourrage vers l'intérieur (fig. a).

Soulever le dossier et mettre le petit matelas en place
(fig. b).

ACCROCHAGE de la Nacelle Skate au Chassis Skate :
avant d'accrocher la Nacelle Skate, vérifier que les deux
fixations du Chassis Skate sont dans la méme position:
leur position est correcte lorsque les symboles sont
alignés avec ceux du Chassis Skate (fig. a).

Pour accrocher la Nacelle Skate, insérer ses fixations
dans celles du Chassis Skate jusqu’au déclic (fig. b).
IMPORTANT : s'assurer que l'accrochage a été correctement
effectué en tirant la Nacelle Skate vers le haut.
IMPORTANT : en cas de mauvais accrochage de la
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Nacelle Skate, la retirer du Chassis Skate et répéter I'extérieur (fleche d).
correctement I'opération, conformément aux 22+ Pour serrer la ceinture ventrale, tirer des deux cotés
indications ci-dessus. dans le sens indiqué par la fleche (fig. a) ; pour la
IMPORTANT : ne pas installer I'enfant dans la Nacelle desserrer, procéder a I'opération contraire. La ceinture
Skate tant que le Chassis Skate n’est pas ouvert. ventrale ne peut étre serrée au-dela de la butée de
13- BARRE FRONTALE - POIGNEE DE TRANSPORT : pour la sécurité (fig. b).
monter, positionner les fixations de la barre frontale 23« Pour régler la hauteur des ceintures de sécurité,
dans leur logement en appuyant sur les boutons de décrocher les boutons latéraux de la housse Skate
sécurité et en poussant vers le haut jusqu’au déclic. La (paragraphe 39b) des deux cotés et soulever la housse.
barre frontale peut étre accrochée a la Nacelle Skate Tirer les boucles vers soi (fleche a) et les insérer dans
dans un sens seulement. les passants du dossier (fleche b). Faire sortir les
14+ La barre frontale peut étre réglée sur 2 positions : bretelles de la housse (fleche c) et les insérer dans
position basse (1) pour une utilisation comme barre le passant adéquat (fleche d). Positionner les deux
frontale, position haute (2) pour une utilisation comme boucles situées derriére le dossier (fleche e) sous les
poignée de transport (fig. a). ceintures de soutien (fig. f).

Un enfant ne peut étre transporté que si la Nacelle
Skate est utilisée et s’il pese moins de 9 kg. La mettre

alors sur la position haute (n° 2). 24+ TABLIER : le boutonner des deux cotés (fig. a) et fixer
Pour la régler, déplacer les deux leviers vers l'intérieur, les élastiques aux crochets latéraux de la barre frontale
mettre la barre frontale dans la position haute ou (fig. b).
basse et refermer les deux leviers (fig. b). Boutonner les élastiques sous le repose-pied (fig. c).
15+ Pour la décrocher, appuyer sur les boutons latéraux de Avec le Sieége-auto Skate, la fermeture-éclair du tablier
la Nacelle Skate et tirer les fixations de la barre frontale peut étre ouverte pour permettre a I'enfant d’allonger
vers le bas (fig. a). ses jambes (fig. d). i
La barre frontale peut étre ouverte d'un cété pour 25« Nacelle Skate et Siege-auto Skate REGLABLES EN
faciliter I'entrée et la sortie de I'enfant lorsqu'il a grandi HAUTEUR : hauteur réglable en 3 positions.
(fig. b). Appuyer en méme temps sur les deux boutons
Pour I'ouvrir, appuyer simultanément sur les deux latéraux du Chassis Skate et relever ou abaisser la
boutons ronds et la tirer vers I'extérieur. Nacelle Skate ou le Siege-auto Skate jusqu’a entendre
Pour la fermer, procéder a I'opération inverse. les deux déclics d'accrochage.
16+ DOSSIER : il peut étre réglé en 3 positions. Vérifier que le positionnement est correct a l'aide des
Pour régler le dossier sur la position souhaitée, placer fléches situées sur le Chassis Skate.
I'ergot dans un des 3 ceillets de la sangle centrale C’est également possible avec le siege-auto accroché.
située a l'arriére du dossier (fig. a). 26+ CAPOTE : pour la monter, insérer les fixations de la
TABLIER : le boutonner des deux cétés et fixer les capote dans les logements correspondants de la
élastiques aux crochets latéraux de la barre frontale Nacelle Skate ou du Siége-auto Skate et boutonner les
(fig. b). boutons sur les cotés, 4 pour la Nacelle Skate, 2 pour le
@ 17 DECROCHAGE de la Nacelle Skate du Chassis Skate : Siége-auto Skate (fig. a). @
mettre la barre frontale en position haute (poignée Pour décrocher la capote, la déboutonner des cotés de
de transport) et la tirer vers le haut (1), décrocher la Nacelle Skate ou du Siege-auto Skate, appuyer sur
la Nacelle Skate d'un cété (2) puis de l'autre (3) en les deux petits boutons (sous la fixation de la capote)
appuyant sur les leviers de décrochage. et extraire les fixations (fig. b).
IMPORTANT : cette opération ne peut étre effectuée 27+ La capote peut étre réglée sur 2 positions : en avant
avec I'enfant installé que si celui-ci pese moins de 9 ou en arriere. La fermeture-éclair donne la possibilité
kg et si la Nacelle Skate est utilisée. d'effectuer un réglage supplémentaire sur la Nacelle
Skate.
SIEGE-AUTO SKATE Elle est également équipée d'une fenétre
. panoramique.
18- Avant de I'accrocher au Chassis Skate, appuyer sur le 28 HABILLAGE PLUIE : il peut étre monté sur la Nacelle
dossier de l'intérieur vers I'extérieur pour s'assurer de Skate et sur le Siége-auto Skate.
I'ouverture compléte du siege-auto (fig. a). Pour l'installer, unir la fermeture-éclair de I'habillage
+ Accrocher la barre frontale (paragraphe 13). pluie a celle de la capote (A), accompagner la partie
+ ACCROCHAGE du Siége-auto Skate au Chassis Skate: inférieure de I'habillage pluie sous I'assise Skate (B),
pour I'accrocher, insérer ses fixations dans celles du faire passer les élastiques avec les boutons derriére les
Chassis Skate jusqu'au déclic (fig. b). fixations de la Nacelle Skate ou du Siége-auto Skate (C)
IMPORTANT : ne pas installer 'enfant dans le Siége- et les boutonner a I'habillage pluie (D).
auto Skate tant que le Chassis Skate n’est pas ouvert. « Grace aux é|a5tiques qui permettent de n'ouvrir que la
19- INVERSION DU SENS D'INSTALLATION : le sens fermeture-éclair, I'habillage pluie peut étre ouvert tout
d'installation du Siege-auto Skate peut étre modifié, en restant fixé a I'assise Skate.
celui-ci pouvant étre accroché au Chassis Skate en - Si 'on souhaite tourner I'assise Skate, il n’est pas
étant tourné vers maman ou vers le monde extérieur. nécessaire d'enlever I'habillage pluie, celui-ci étant
20- Siége-auto Skate INCLINABLE : le siége-auto Skate peut indépendant du Chassis Skate et restant accroché a
étre incliné en 3 positions différentes (horizontale, I'assise Skate.
inclinée et verticale) vers maman et vers le monde - Ne pas utiliser I'nabillage pluie dans des lieux clos
exterieur. . . et contrdler régulierement que I'enfant n'a pas trop
Pour incliner le Siége-auto Skate : lever la poignée chaud.
située derriére le dossier et le positionner a sa « Ne pas installer I'habillage pluie a proximité de sources
convenance. L. ' de chaleur et faire attention aux cigarettes.
21+ CEINTURE DE SECURITE A 5 POINTS : pour I'accrocher, « S'assurer que I'habillage pluie n’interfére avec aucun
enclencher les deux boucles de la ceinture ventrale mécanisme en mouvement.
(bretelles attachées, fleche a) dans la sangle - Toujours retirer I'habillage pluie avant de refermer
d’entrejambes (fleche b). Pour la décrocher, pousser Skate.
vers le haut le bouton rond situé au centre de la - Nettoyer a I'eau savonneuse a I'aide d’'une éponge ; ne
boucle (fleche ¢) et tirer la ceinture ventrale vers pas utiliser de détergents.
- 30 -
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29- FERMETURE : refermer la capote si elle est accrochée. 34« Enlever le matelas interne en le séparant du dossier
Baisser I'assise Skate au niveau le plus bas. (fig. a). Soulever I'ensemble du rembourrage interne
Le Chassis Skate ne peut étre fermé si la Nacelle Skate (fig. b) et faire sortir la sangle de réglage du dossier
est accrochée. Il convient de la décrocher au préalable. (fig. ©).

Le Chassis Skate peut étre fermé sans enlever le Siege- 35« Décrocher les ailettes latérales puis celle au niveau des
auto Skate, si celui-ci est accroché au chassis. pieds en appuyant sur le crochet situé sur la base et en
S'il est accroché au Chassis Skate en étant tourné faisant pression depuis I'extérieur (fig. a).

vers maman (fig. a) : déplacer d'abord vers I'extérieur Soulever les ailettes latérales (fig. b) pour faciliter

le levier de sécurité (1) et, dans le méme temps, I'opération.

incliner le Siege-auto Skate en relevant la poignée Soulever ensuite le dossier pour décrocher l'ailette au
située derriére le dossier (2) et le positionner en niveau de la téte (fig. c).

correspondance du Chassis Skate (3). 36+ Abaisser I'ensemble de la structure et le rembourrage
Si le Siége-auto Skate est accroché au Chassis Skate de la Nacelle Skate (fig. a).

en étant tourné vers le monde extérieur (fig. b) : faire Enlever les caches latéraux des deux cotés en les
coincider le Siege-auto Skate avec le Chassis Skate en soulevant de l'intérieur vers I'extérieur (fig. b).

relevant la poignée située derriere le dossier. 37- Retirer la housse en suivant la séquence indiquée sur

30« FERMETURE : pour fermer le Chassis Skate, tourner vers la figure, en partant du coté du dossier (un angle aprés
le haut le levier de droite puis celui de gauche situé l'autre) pour faciliter 'opération (fig. c).
prés de la poignée ; appuyer du pied sur la pédale de Retirer la housse des pieds situés sous l'assise Skate
fermeture centralisée et baisser le Chassis Skate. Le (fig. d).
crochet de fermeture s'accroche automatiquement du
coté droit du chassis. . Comment installer la housse de la
Pour une fermeture compacte du Chassis Skate, NACELLE SKATE
décrocher le Siege-auto Skate et extraire les roues.

31 TRANSPORT : deux modes de transport sont possibles, ATTENTION : la partie supérieure coté téte de la
en le tenant par la poignée sous le panier, ou bien housse Skate se distingue par la coupe du tissu pour le
comme un chariot, en redressant la poignée et en passage de la sangle de réglage du dossier.
placant les roues avant en position fixe. 38- Mettre le rembourrage en place en I'accrochant aux

R . pieds situés sous la Nacelle Skate, sur le coté des pieds
CHASSIS SKATE + SIEGE-AUTO PRIMO (un angle apres I'autre) puis aux fixations latérales, en
VIAGGIO veillant a ce qu'ils demeurent a I'extérieur (fig. a).

Mettre la housse en place sur la partie supérieure (coté
Grace aux adaptateurs de série, un siége-auto du dossier), un angle apres l'autre.
groupe 0+ peut étre accroché au Chassis Skate : « Soulever le dossier et insérer la sangle de réglage du
Primo Viaggio SIP », « Primo Viaggio tri-fix », « Primo dossier de l'intérieur vers I'extérieur de la Nacelle Skate
Viaggio tri-fix e » ou « Primo Viaggio tri-fix es » Peg (fig. b).

@ Perego. Suivre les instructions des points 9, 10 et 11.

Grace aux adaptateurs Peg Perego, le Chassis Skate Mettre les deux caches en place (fig. c).
peut aussi recevoir les siéges-auto Britax et Maxicosi.

32- Avant d’accrocher les adaptateurs, vérifier que les deux Comment retirer la housse du SIEGE-
fixations du Chassis Skate sont en position centrale et AUTO SKATE
verticale (fig. a).

L'adaptateur de droite (DX) se distingue de celui de Enlever le cas échéant la capote, le tablier et la barre
gauche (SX) grace aux symboles « DX » et « SX » placés frontale.

a l'intérieur. 39. Défaire les deux velcros situés sous le repose-pied (fig.
Pour accrocher les adaptateurs du siége-auto, les a). Défaire les boutons latéraux (fig. b).

positionner dans les logements correspondants sur Décrocher la housse de l'intérieur des caches (fig. c).
le Chassis Skate, en faisant coincider les crans des Défaire les boutons sur les cotés du chassis (fig. d).
adaptateurs avec ceux du Chassis Skate (fig. b), jusqu’a 40- Enlever la sangle d’entrejambes de la ceinture par le
entendre le déclic (fig. c). dessous de I'assise.

33- Pour accrocher le siege-auto au Chassis Skate, Pour enlever les ceintures de sécurité, décrocher la
positionner le siege-auto en le tournant vers maman petite sangle située derriére le dossier et les faire sortir
et en le faisant coincider avec les adaptateurs, et le par l'avant (fig. a).
pousser vers le bas. Dévisser la sangle d'un cété seulement (en bloquant
AVERTISSEMENT: aligner le siege-auto avec le d’un doigt I'écrou) de I'assise Skate a l'aide d’'un
chassis comme indiqué sur la figure et s’assurer tournevis cruciforme (fig. b).
que l'accrochage a été correctement effectué en 41-Enlever la housse du levier de réglage du dossier et la
vérifiant que le repére rouge sur 'adaptateur n'est faire sortir par le haut a proximité du dossier.
plus visible. Chassis sans habillage.
rolur décrocher le siégf]fe—autoldtéchéssi(sjSkate, utiliser Comment installer la housse sur le

e levier prévu a cet effet sur le dossier du siege-auto S
et le relover. 9 SIEGE-AUTO SKATE

i 42. Mettre la housse en place sur le chassis au niveau de la
Pour décrocher les adaptateurs, appuyer sur le bouton partie supérieure du dossier (fig. a), en maintenant la
interne et tirer les adaptateurs vers le haut. poignée a 'extérieur.

« Faire passer la sangle d’entrejambes la plus basse
POUR RETIRER LA HOUSSE sous l'assise et laisser au-dessus de la housse la sangle
Comment retirer la housse de la ?r;ggrterfjlznc‘f?iistLl,larep\lluesn?raalljéedglr?s. IZ).passa nt sur l'assise
NACELLE SKATE Skate (fig. c) et visser la ceinture a I'aide d’un tournevis
Retirer le cas échéant la capote, le tablier et la barre cruciforme (fig. d). .
frontale, et abaisser complétement le dossier. 43+ Positionner les ceintures de sécurité a la hauteur
-31-
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souhaitée (fig. a) en insérant les ceintures dans les
passants de la housse.

ATTENTION : placer les boucles derriére le dossier, sous
les ceintures de soutien (fig. b).

44. Mettre la housse en place sur les caches, d'abord sur

la partie supérieure puis sur la partie inférieure, en
soulevant [égerement les caches pour que la housse
s’accroche correctement (fig. a).

+ Accrocher les deux boutons de la housse au chassis, en
veillant a garder a I'extérieur les fixations latérales de
Skate (fig. b).

Accrocher les deux velcros au repose-pied (fig. c).

NUMEROS DE SERIE

45. Les informations ci-apres figurent sur le Chassis Skate

(fig. a), la Nacelle Skate (fig. b) et le Siege-auto Skate
(fig. ¢) : nom du produit, date de production et numéro
de série.

Ces informations sont indispensables en cas de
réclamation.

LIGNE D’'ACCESSOIRES

46- Ombrelle Skate : pratique ombrelle assortie.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

« Cet article nécessite un entretien minimum. Les
opérations de nettoyage et d’entretien doivent étre
effectuées uniquement par des adultes.

« Il est recommandé de nettoyer réguliérement les
parties mobiles et, si nécessaire, de les graisser avec
une huile 1égére, comme indiqué sur la figure 47.

« Sécher les parties métalliques du produit pour éviter
qu’elles ne rouillent.

- Nettoyer réguliérement les parties en plastique avec
un linge humide ; ne pas utiliser de solvants ou tout
produit similaire.

- Protéger cet article des agents atmosphériques (eau,
pluie ou neige) ; une exposition continue et prolongée
au soleil peut entrainer la décoloration de nombreux
matériaux.

« Entreposer au sec.

47+ A - Maintenir I'article propre et enlever la poussiére ou

les cailloux

B - Maintenir I'article propre et enlever la poussiére ou
les cailloux ; graisser régulierement a I'endroit indiqué
C - Maintenir I'article propre et enlever la poussiére ou
les cailloux ; NE PAS graisser.

« Pour I'entretien des éléments en tissu :

brosser les éléments en tissu pour éliminer la poussiére
et laver a la main a une température maximale de

30°; ne pas tordre ; ne pas blanchir a la javel ; ne pas
repasser ; ne pas laver a sec ; ne pas utiliser de solvants
pour enlever les taches ; ne pas utiliser de séche-linge
a tambour rotatif.

W7 A = 0K

PEG-PEREGO S.p.A.
Peg-Pérego S.p.A. est certifiée ISO
ﬁ\ 9001. La certification offre a la
TUV g clientele une garantie de transparence
W et représente un gage de confiance
¥ dans la fagon de travailler de

I'entreprise. Peg-Pérego se réserve le droit de
procéder a tout moment a des modifications sur les

modeéles décrits dans cet ouvrage, pour des raisons
de nature technique ou commerciale. Peg-Pérego

est a la disposition de sa clientele pour satisfaire au
mieux chacune de ses exigences. En cela, il est tres
important et précieux pour nous de connaitre
I'opinion de notre clientéle. Nous vous saurions
donc gré, apres avoir utilisé un de nos produits, de
remplir le QUESTIONNAIRE DE SATISFACTION
CLIENT, en nous faisant part de toute observation
ou suggestion éventuelle. Vous trouverez ce
questionnaire sur notre site Internet, a l'adresse
www.pegperego.com

SERVICE D’ASSISTANCE PEG-PEREGO

En cas de perte de pieces ou de rupture de

I'une d'elles, utiliser exclusivement des pieces

de rechange originales Peg-Pérego. Pour toute
réparation, remplacement, informations sur les
produits, vente de pieces détachées d’origine et
accessoires, contactez le service aprés-vente Peg
Pérego en indiquant, si présent, le numéro de série
du produit.

tél. 0039/039/60.88.213

fax 0039/039/33.09.992

e-mail assistenza@pegperego.it
site Internet www.pegperego.com

-32-

SKATE-SYSTEM_EU_FI0010011117.ind32 32 @ 21-12-2009 11:06:36



DE Deutsch

Vielen Dank, dass Sie sich fiir ein Peg Perego
Produkt entschieden haben.

A WARNUNG

« WICHTIG: Vor Gebrauch diese Gebrauchsanweisung

genau durchlesen und sie fiir einen spateren

Gebrauch aufbewahren. Die Nichtbeachtung dieser

Anweisungen konnte die Sicherheit lhres Kindes

gefahrden.

Dieser Artikel ist fiir die Beférderung von 1 Kind

ausgelegt.

Dieser Artikel darf nicht fuir eine groBere Anzahl

von Kindern benutzt werden, als die vom Hersteller

Vorgesehene.

Dieser Artikel mit dem Skate-Kinderwagenaufsatz: Fiir

Neugeborene und Kinder bis 9 kg (ca. 6 Monate alt),

die sich noch nicht allein aufsetzen, drehen oder mit

Hénden und Knien aufrichten kénnen.

Dieser Artikel mit dem Skate-Sportwagensitz: Fir

Kinder ab 6 Monaten bis zu einem Gewicht von 15 kg.

« Mit dem Skate-Sportwagensitz und einem Kind das
alleine sitzen kann: Es muss grundsatzlich ein 5-Punkt-
Sicherheitsgurt verwendet werden. Verwenden Sie den
Schrittgurt immer zusammen mit dem Beckengurt.

« Bei dem Skate-Kinderwagenaufsatz ist der

Sicherheitsbuigel so konzipiert, dass er als Griff zum

Tragen eines bis zu 9 kg schweren Kindes geeignet ist.

Der Sicherheitsbiigel des Skate-Sportwagensitzes

ersetzt nicht den 5-Punkt-Sicherheitsgurt.

RegelmaBig priifen: Den Sicherheitsbugel, wenn er als

Tragegriff verwendet wird, sowie die Sitzunterseite.

Stellen Sie sicher, dass sich keine defekten oder

beschéddigten Stellen zeigen.

Dieser Artikel verfiigt tiber Verbindungsteile fiir die

Peg Perego Autokindersitze der Gruppe 0+.

+ In Kombination mit einem Peg Perego Autokindersitz

der Gruppe 0+ ist dieses Produkt fiir Neugeborene und

Kinder bis zu einem Gewicht von 13 kg geeignet.

Uberpriifen Sie vor der Verwendung, ob der Skate-

Kinderwagenaufsatz, der Skate-Sportwagensitz

oder der Autokindersitz korrekt am Skate-Gestell

angebracht sind.

Wenn Sie den Skate-Kinderwagenaufsatz ohne das

Skate-Gestell verwenden, stellen Sie ihn ausschlieBlich

auf eine ebene, feste und trockene Fléche.

Verwenden Sie den Skate-Kinderwagenaufsatz oder

den Skate-Sportwagensitz nicht fir die Beférderung

eines Kindes in einem motorisierten Fahrzeug.

Der Skate-Kinderwagenaufsatz kann mit dem

Peg Perego Skate-Stubengestell (Skate-Bassinet)

verwendet werden.

Der Skate-Sportwagensitz kann nicht mit dem

Stubengestell verwendet werden.

Keine Matratzen hinzufligen.

Lassen Sie Ihr Kind nie unbeaufsichtigt.

Keine anderen Kinder in der Ndhe des Artikels

unbeaufsichtigt spielen lassen.

Die Montage und die Vorbereitung des Artikels diirfen

nur von Erwachsenen vorgenommen werden.

Diesen Artikel nicht verwenden, wenn er beschadigt

oder unvollstandig ist.

Im Stand immer die Feststellbremse einlegen.

Zum Hineinsetzen und Herausnehmen des Kindes

immer die Feststellbremse betatigen.

Vor dem Gebrauch muss Gberprift werden, ob

samtliche Befestigungsmechanismen korrekt montiert

sind.

« Vermeiden Sie, dass die Finger mit den Mechanismen

.

.

.

.

.

.
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in Kontakt kommen.

Beim Einstellen der Mechanismen (Tragebiigel,
Riickenlehne) auf das Kind acht geben.

Gewichte, die am Tragebligel oder am Schieber
angebracht sind, kdnnen die Stabilitat des Artikels
beeintrachtigen; die Anweisungen des Herstellers in
Bezug auf das vorgesehene Hochstgewicht beachten.
Keine Gegenstande mit einem Gewicht von mehr als 5
kg in den Korb legen. Niemals warme Getranke, sowie
Gegenstande mit einem héheren Gewicht, als das auf
dem Getrénkehalter angegebene, in diesen stellen.
Keine Gegenstande von mehr als 0,2 kg in die Taschen
des Verdecks (sofern vorhanden) geben.

Den Artikel nicht in unmittelbare Ndhe von Treppen
oder Stufen stellen sowie nicht in der Nédhe von
Warmequellen, offenen Flammen oder gefahrlichen
Gegenstanden benutzen, die sich in Reichweite des
Kindes befinden.

« Der Gebrauch von Zubehorteilen, die nicht vom

Hersteller zugelassen sind, konnte gefahrlich sein.
Dieser Artikel ist nicht zum Joggen oder
Rollschuhlaufen geeignet.

PRODUKTEIGENSCHAFTEN

- Dieser Artikel ist fortlaufend nummeriert.

Skate besteht aus:

Skate-Gestell, Skate-Kinderwagenaufsatz, Skate-
Sportwagensitz, einem Verdeck, einer FuRdecke
und einem Sicherheitsbiigel, der mit dem Skate-
Kinderwagenaufsatz und dem Sportwagensitz
verwendet werden kann.

KINDERWAGENAUFSATZ Skate

Muss horizontal mit Blick zu den Eltern am Skate-
Gestell befestigt werden;

ist hohenverstellbar in 3 Positionen;

« kann nicht in einem motorisierten Fahrzeug, aber

mit dem Peg Perego Skate-Stubengestell, verwendet
werden.

SPORTWAGENSITZ Skate

kann am Skate-Gestell in Richtung der Eltern oder in
Fahrtrichtung montiert werden;

3-fach verstellbar in Hohe und Neigung;

kann nicht ohne das Skate-Gestell verwendet werden.

BESTANDTEILE DES ARTIKELS

Prifen Sie den Inhalt der Verpackung. Sollte Grund
zur Beanstandung bestehen, wenden Sie sich bitte an
unseren Kundenservice.

Skate-Gestell mit Netz

Skate-Kinderwagenaufsatz

Skate-Sportwagensitz

« 4 Rader mit Komfortfederung und Kugellager (2

.

Vorderrader schwenk- oder feststellbar, 2 starre
Hinterrader)
GroBer Korb

« Getrénkehalter
« Sicherheitsbigel

Verdeck
FuBdecke

+ Regenschutz
« 2 Verbindungsteile fiir Peg Perego Autokindersitze der

Gruppe 0+.

GEBRAUCHSANLEITUNG
SKATE-GESTELL

MONTAGE DER RADER: Nehmen Sie die Schutzkappen
von den Achsen der Hinterrader ab. Stecken Sie

zur Montage der Hinterrader die Achsen in die
entsprechenden Lager, bis sie horbar einrasten (Abb. A).
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Vergewissern Sie sich vor Montage der Vorderrader,
dass an den Feststell-Drehknépfen die roten
Kontrollfelder erscheinen. Stecken Sie die Drehachsen
der Rader in die entsprechenden Lager. Achten Sie
dabei darauf, dass die griinen Markierungen der Rader
mit den griinen an den Lagern Ubereinstimmen.
Drehen Sie zum Schluss die Feststell-Drehknopfe, bis
die griinen Kontrollfelder erscheinen (Abb. B).
WICHTIG: Ziehen Sie an den Radern, um sich zu
vergewissern, dass sie korrekt befestigt sind.

- OFFNEN: Sollte der Schieber vollstindig nach unten

geklappt sein, schwenken Sie ihn nach oben, damit

er die Funktion des FuBBhebels in der Mitte nicht
beeintrachtigt. Klappen Sie dafiir die beiden Hebel
am Schiebergelenk nach auf3en und schwenken Sie
anschlieBend den Schieber hoch. Schlieen Sie die
Hebel (Abb. A).

Um das Skate-Gestell zu 6ffnen, |6sen Sie den
Verschlusshebel rechts am Gestell (Abb. B). Heben Sie
dabei das Gestell leicht an.

Driicken Sie das Skate-Gestell mit einem Ful3 auf dem
hinteren FuBbrett nach unten und ziehen Sie den
Schieber bis zum horbaren Einrasten nach oben (Abb. A).
Das Gestell ist korrekt gedffnet, wenn auf dem
zentralen FuBhebel kein rotes Kontrollfeld mehr
sichtbar ist. Sollte das rote Feld sichtbar sein, rasten
Sie das Gestell mit einem kraftigen Druck nochmals
ein. Mit sichtbarem ROTEN Kontrollfeld darf das Gestell
nicht benutzt werden!

ZENTRALE FESTSTELLBREMSE: Um den Kinderwagen
zu blockieren, drlicken Sie die Hebel an den
Hinterradern mit dem Fuf nach unten (Abb. B).

Zum Losen der Feststellbremse die Hebel wieder nach
oben driicken.

» SCHIEBER: mehrfach hohenverstellbar. Um die Hohe

5.

6

9

des Schiebers zu verstellen, klappen Sie die beiden
Hebel nach auBen, bringen den Schieber in die
gewiinschte Position und schlieBen die Hebel (Abb. A).
GETRANKEHALTER: Er kann auf beiden Seiten des
Skate-Gestells befestigt werden. Zum Befestigen

die Rickseite des Getrankehalters auf die
Verbindungszapfen am Skate-Gestell stecken (Abb. B).
NETZ: Die verstellbaren Gummibandern dienen zur
Sicherung der zu transportierenden Gegenstande.
Bringen Sie vor dem Einhaken die Gummibander in die
gewiinschte Position (Abb. A).

Sie kénnen auch den gréBeren zusammenfaltbaren
Netzkorb befestigen, der ebenfalls im Lieferumfang
enthalten ist (Abb. B).

SCHWENKBARE VORDERRADER: Um die Vorderrader
auf schwenkbar zu stellen, driicken Sie den
Arretierungshebel nach oben (Abb. A). Um die Réder
zu fixieren, driicken Sie den Hebel nach unten (Abb. B).
Nach einer vollstandigen Umdrehung rasten die Rader
automatisch ein.

- ABNEHMEN DER RADER: Um die Hinterrader

vom Skate-Gestell abzunehmen, ziehen Sie den
abgebildeten Stift nach aussen und nehmen zugleich
das Rad ab (Abb. A). Um die Vorderrader vom
Skate-Gestell abzunehmen, drehen Sie den Feststell-
Drehknopf bis das rote Kontrollfeld erscheint und
nehmen das jeweilige Rad ab (Abb. B).

SKATE-KINDERWAGENAUFSATZ

» MONTAGE: Heben Sie die Polsterung (Abb. A) und die

Riickenlehne (Abb. B) an.

Befestigen Sie die Wandversteifung am Kopfende des
Skate-Kinderwagenaufsatzes (Pfeil C).

Achtung, der mittlere Gurt an der Innenseite
muss sich zwischen der Wandversteifung und

der Riickenlehne befinden, wie in der Abbildung
dargestellt. Stellen Sie die Riickenlehne auf die
niedrigste Position (Abb. D).
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10- Stellen Sie die beiden seitlichen Wandversteifungen

(Abb. A) und jene am Fu3ende (Abb. b) auf
und befestigen Sie sie am Innenboden des
Kinderwagenaufsatzes;

11. Legen Sie die Polsterung wieder in den

Kinderwagenaufsatz (Abb. A). Heben Sie die Riickenlehne
an und ziehen Sie die Einlage tber (Abb. B).

12. BEFESTIGUNG des Skate-Kinderwagenaufsatzes

auf dem Skate-Gestell: Uberpriifen Sie vor dem
Befestigen des Skate-Kinderwagenaufsatzes, ob beide
Steckaufnahmen des Skate-Gestells in gleicher Position
sind: Die Position ist korrekt, wenn die Wannen-
Symbole auf den Steckaufnahmen auf gleicher Hohe
mit diejenigen auf dem Skate-Gestell sind (Abb. A).
Zur Befestigung lassen Sie die Steckverbindungen des
Skate-Kinderwagenaufsatzes in die Steckaufnahmen
des Skate-Gestells horbar einrasten (Abb. B).
WICHTIG: Ziehen Sie den Kinderwagenaufsatz nach
oben, um zu priifen, ob er korrekt eingerastet ist.
WICHTIG: Sollte der Skate-Kinderwagenaufsatz nicht
korrekt befestigt sein, nehmen Sie ihn vom Gestell und
wiederholen Sie die zuvor beschriebenen Schritte.
WICHTIG: Legen Sie das Kind nur bei gedffnetem
Skate-Gestell in den Skate-Kinderwagenaufsatz.

13+ SICHERHEITSBUGEL - TRANSPORTBUGEL: Stecken

Sie fur die Montage den Verbindungsstecker des
Sicherheitsbiigels in die Aufnahmeschiene des
Aufsatzes. Drlicken Sie zuerst auf die Sicherungstaste
der Aufnahmeschiene und schieben Sie den Bugel bis
zum horbaren Einrasten aufwarts. Der Sicherheitsbigel
kann nur in einer Richtung am Skate-Aufsatz
angebracht werden.

14. Der Sicherheitsbigel ist in zwei Positionen verstellbar:

niedrig (1) als Sicherheitsbiligel und hoch (2) als
Tragegriff (Abb. A).

Stellen Sie den Buigel zum Tragen des Kindes (Achtung!
Nur beim Skate-Kinderwagenaufsatz und nur, wenn
das Kind unter 9 kg wiegt) in die zweite, obere
Position.

Zum Verstellen klappen Sie die beiden Hebel

nach innen, stellen Sie den Sicherheitsblgel in die
gewiinschte Stellung und schlieBen Sie die Hebel
wieder (Abb. B).

15+ Zum Abnehmen des Sicherheitsbiigels driicken

Sie die Sicherungstasten an beiden Seiten des
Skate-Kinderwagenaufsatzes und schieben Sie die
Verbindungsstecker des Sicherheitsbiigels nach hinten
aus der Aufnahmeschiene (Abb. A).

Der Sicherheitsbligel ldsst sich leicht 6ffnen und
schlieBen, um auch gréBere Kinder gut in den
Kinderwagenaufatz legen und herausnehmen zu
kénnen (Abb. B).

Zum Offnen driicken Sie gleichzeitig die runden
Knopfe und ziehen den Sicherheitsbigel nach auBen.
Zum SchlieBen gehen Sie umgekehrt vor.

16- RUCKENLEHNE: Sie ist dreifach verstellbar.

Zum Verstellen driicken Sie wahlweise eine der drei
Offnungen des mittleren Gurtes auf den Aufnehmestift
an der Ruickseite der Riickenlehne (Abb. A).
FUSSDECKE: Knopfen Sie die FuBdecke an beiden
Seiten fest und befestigen Sie die Gummischlaufen

auf beiden Seiten an den Haken des Sicherheitsbuigels
(Abb. B).

17- ABNEHMEN des Skate-Kinderwagenaufsatzes vom

Skate-Gestell: Stellen Sie den Sicherheitsbuigel in

die obere Position (Tragegriff), driicken Sie die
Sicherungstaste und ziehen Sie am Bligel kréftig nach
oben (1), nehmen Sie den Kinderwagenaufsatz erst auf
einer Seite (2), dann auf der anderen (3) ab.

WICHTIG: Das Kind braucht dabei nur dann nicht
herausgenommen werden, wenn es sich um den
Skate-Kinderwagenaufsatz handelt und das Kind
unter 9 kg wiegt.
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SKATE-SPORTWAGENSITZ

18- Vor dem Aufsetzen auf das Skate-Gestell muss kraftig
von innen gegen die Riickenlehne gedriickt werden,
damit der Sportwagensitz auch vollstandig gedffnet ist
(Abb. A).

- Befestigen Sie den Sicherheitsbligel (Punkt 13).

+ BEFESTIGUNG des Skate-Sportwagensitzes auf dem
Skate-Gestell: Stecken Sie die Steckverbindungen des
Skate-Sportwagensitzes bis zum horbaren Einrasten in
die Steckaufnahmen des Skate-Gestells (Abb. B).
WICHTIG: Setzen Sie das Kind nur bei getffnetem
Skate-Gestell in den Skate-Sportwagensitz.

19- UMKEHRBAR: Der Skate-Sportwagensitz ist umkehrbar
und kann auf dem Skate-Gestell sowohl mit Blick zu
den Eltern als auch in Fahrtrichtung befestigt werden.

20- Skate-Sportwagensitz VERSTELLBAR: Der Skate-
Sportwagensitz ist dreifach verstellbar (horizontal,
in der Neigung und vertikal), sowohl in Richtung der
Eltern als auch in Fahrtrichtung.

Schwenken Sie zum Verstellen des Skate-
Sportwagensitzes den Griff an der Rickseite der
Riickenlehne nach aussen und stellen Sie sie in die
gewiinschte Position.

21+ FUNF-PUNKT-SICHERHEITSGURT: Stecken Sie die
beiden Gurtzungen des Beckengurtes mit den zuvor
aufgestecken Schultergurten (Pfeil A) bis zum hérbaren
Einrasten in das Gurtschloss des Schrittgurtes (Pfeil B).
Zum Losen driicken Sie den runden Knopf in der Mitte
des Gurtschlosses nach oben (Pfeil C) und ziehen den
Beckengurt heraus (Pfeil D).

22+ Zum Festziehen des Beckengurtes ziehen Sie auf
beiden Seiten in Pfeilrichtung (Abb. A), zum Lockern
gehen Sie umgekehrt vor. Der Beckengurt kann bis zur
Sicherheitssperre festgezogen werden (Abb. B).

23. Um die Hohe der Sicherheitsgurte zu verstellen,
mdssen Sie die Knopfe an beiden Seiten des Skate-
Bezugs 6ffnen (Punkt 39 b) und den Bezug anheben.
Ziehen Sie die Gurtspangen zu sich hin (Pfeil A)
und dann durch die Osen in der Riickenlehne (Pfeil
B). Ziehen Sie die Schultergurte aus dem Bezug
(Pfeil C) und stecken Sie sie wieder in die passende
Ose (Pfeil D). Positionieren Sie anschlieBend die
zwei Gurtspangen hinter der Riickenlehne (Pfeil E)
unterhalb der Haltegurte (Abb. F).

24+ FUSSDECKE: Knopfen Sie die FuBdecke beidseitig
fest (Abb. A) und befestigen Sie die Gummibénder
auf beiden Seiten an den Einhdngehaken des
Sicherheitsbuigels (Abb. B).
Befestigen Sie die Gummibéander unten an der
FuBstiitze (Abb. C).
Der ReiBverschluss der FuBdecke kann gedffnet
werden, so dass das Kind im Skate-Sportwagensitz
mehr Bewegungsfreiheit mit den Beinen hat (Abb. D).
25. Der Skate-Kinderwagenaufsatz und der Skate-
Sportwagensitz sind HOHENVERSTELLBAR: verstellbar
in 3 Hohen. Driicken Sie beide Knopfe an den
Seiten des Skate-Gestells und heben oder senken
Sie gleichzeitig den Kinderwagenaufsatz oder den
Sportwagensitz, bis zwei horbare Klicks das sichere
Einrasten anzeigen. Uberprifen Sie die korrekte
Befestigung anhand der Pfeile auf dem Skate-Gestell.
Dies ist auch mit montiertem Autokindersitz méglich.
26+ VERDECK: Zum Anbringen des Verdecks stecken Sie
die Stifte des Verdecks in die dafiir vorgesehenen
Halterungen der Skate-Babyschale oder des Skate-
Autokindersitzes und befestigen Sie die Knépfe
an beiden Seiten, 4 an der Babyschale, 2 am
Autokindersitz (Abb. a).
Um das Verdeck abzunehmen, knépfen Sie es
seitlich vom Skate-Kinderwagenaufsatz oder vom
Skate-Sportwagensitz ab, driicken die zwei kleinen
Drucktasten unterhalb der Verdeckbefestigung und
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ziehen gleichzeitig die Verdeckhalter nach oben heraus
(Abb. B).

Das Verdeck kann vor- und zuriickgezogen werden
und ist so in zwei Positionen verstellbar. Am Skate-
Kinderwagenaufsatz bietet der ReiBverschluss eine
weitere Verstellmoglichkeit.

Das Verdeck verfligt zudem Uber ein Panoramafenster.

» REGENSCHUTZ: kann sowohl am Skate-

Kinderwagenaufsatz als auch am Skate-Sportwagensitz
befestigt werden.

Zum Befestigen verbinden Sie den Rei8verschluss

des Regenschutzes mit dem des Verdecks (A), stecken
Sie das untere Ende des Regenschutzes unter den
Skate-Sitz (B), ziehen Sie die Gummibdnder mit den
Druckkndpfen hinter den Verbindungsstticken des
Kinderwagenaufsatzes oder des Sportwagensitzes
hindurch (C) und befestigen Sie sie am Regenschutz (D).
Dank der Gummibénder kann der Regenschutz auch
dann geoffnet werden, wenn er am Skate-Sitz befestigt
ist, indem lediglich der ReiBBverschluss geéffnet wird.
Wenn Sie den Skate-Sitz umdrehen méchten, brauchen
Sie den Regenschutz nicht abzunehmen, da er am Sitz
selbst und nicht am Skate-Gestell befestigt ist.
Verwenden Sie den Regenschutz nicht in
geschlossenen Raumen und Uberpriifen Sie immer, ob
die Temperatur im Inneren nicht zu hoch ist.

Halten Sie den Regenschutz von Hitzequellen fern und
achten Sie auf Zigaretten.

Vergewissern Sie sich, dass der Regenschutz die
Funktion beweglicher Teile nicht beeintrachtigt.
Nehmen Sie vor dem Zusammenklappen des Skate-
Gestells grundsétzlich den Regenschutz ab.

Reinigen Sie ihn mit einem Schwamm und
Seifenwasser. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel.
ZUSAMMENKLAPPEN: Falls das Verdeck montiert ist,
schlieBen Sie es.

Stellen Sie den Skate-Sitz auf die niedrigste Stufe.
Das Skate-Gestell kann nicht zusammengeklappt
werden, wenn der Skate-Kinderwagenaufsatz befestigt
ist. Er muss also zuvor abgenommen werden.

Ist der Skate-Sportwagensitz am Skate-Gestell
befestigt, kann das Gestell zusammengeklappt
werden, ohne den Sitz abzunehmen.

Ist der Sitz auf dem Skate-Gestell in Richtung der Eltern
befestigt (Abb. A), gehen Sie wie folgt vor: Ziehen Sie
zundchst den kleinen Sicherungsschieber (1) nach
auBen, schwenken Sie gleichzeitig durch Anheben

des Griffs an der Rickseite der Rickenlehne (2) den
Sportwagensitz zurlick und richten Sie ihn langs zum
Skate-Gestell aus (3).

Ist der Skate-Sportwagensitz in Fahrtrichtung am
Skate-Gestell befestigt (Abb. B), richten Sie den Sitz
ldngs zum Gestell aus, indem Sie den Griff an der
Riickseite der Riickenlehne anheben.
ZUSAMMENKLAPPEN: Um das Skate-Gestell
zusammenzuklappen, ziehen Sie zuerst den rechten und
dann den linken Hebel an den Seiten des Schiebers nach
oben. Driicken Sie mit einem Fuf3 die FuB3taste in der Mitte
und senken Sie das Skate-Gestell ab. Die Verschlusslasche
an der rechten Seite des Gestells rastet automatisch ein.
Um das Skate-Gestell kompakt zusammenzuklappen,
nehmen Sie den Skate-Sportwagensitz ab und ziehen die
Réder aus ihren Lagern.

« TRANSPORT: Fiir den Transport bestehen zwei

Maoglichkeiten: Sie kénnen das Gestell am Griff
unterhalb des Netzes tragen oder als Trolley ziehen,
indem Sie den Schieber nach vorne klappen und die
Vorderrader feststellen.

SKATE-GESTELL +
AUTOKINDERSITZ PRIMO VIAGGIO

Mit den serienméBigen Adaptern kénnen auf dem
Skate-Gestell folgende Autokindersitze der Gruppe
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SKATE-

0+ befestigt werden: Peg Perego ,Primo Viaggio SIP",
,Primo Viaggio tri-fix’; ,Primo Viaggio tri-fix " oder
,Primo Viaggio tri-fix es”.

Mit als Zubehor erhéltlichen Peg Perego-Adaptern
konnen die Autokindersitze von Britax und Maxi-Cosi
am Skate-Gestell befestigt werden.

Uberpriifen Sie vor dem Einsetzen der Adapter, ob die
beiden Befestigungsteile am Skate-Gestell zentral und
vertikal ausgerichtet sind (Abb. A).

An der Innenseite der Adapter finden Sie die
Bezeichnungen DX fiir den rechten Adapter und SX fiir
den linken Adapter.

Zum Befestigen der Adapter fiir den Autokindersitz
richten Sie die Kerben an den Adaptern und jene

am Skate-Gestell zueinander aus (Abb. B). Stecken

Sie die Adapter bis zum horbaren Einrasten in die

entsprechenden Aufnahmen des Skate-Gestells (Abb. C).

Zum Befestigen des Autokindersitzes am Skate-Gestell
setzen Sie ihn mit Blickrichtung zu den Eltern auf die
vorgesehenen Adapter und driicken ihn nach unten.
WARNUNG:Richten Sie den Autokindersitz auf dem
Gestell aus, wie in der Abbildung dargestellt. Er ist
korrekt befestigt, wenn die rote Markierung auf
dem Anschlussstiick nicht mehr sichtbar ist.

Um den Autokindersitz vom Skate-Gestell
abzunehmen, betétigen Sie den Hebel an der
Riickenlehne des Sitzes und heben den Sitz an.

Um die Adapter zu entnehmen, driicken Sie den Knopf
an der Innenseite in Pfeilrichtung und ziehen ihn nach
oben heraus.

ABNEHMEN DES BEZUGS
So ziehen Sie den Bezug vom SKATE-
KINDERWAGENAUFSATZ ab

Nehmen Sie Verdeck, FuBdecke und Sicherheitsbiigel
ab und senken Sie die Riickenlehne vollstandig ab.
Nehmen Sie die Einlage von der Riickenlehne ab (Abb.
A). Heben Sie die gesamte Polsterung an (Abb. B) und
ziehen Sie den Gurt zum Verstellen der Riickenlehne
heraus (Abb. C).

Losen Sie zundchst die seitlichen Wandversteifungen
und anschlieend jene am FuBende. Driicken Sie dafiir
auf den Einrastverschluss am Boden und gleichzeitig
von der AuBBenseite (Abb. A).

Heben Sie die seitlichen Versteifungen an (Abb. B), um
den Bezug besser abziehen zu kdnnen.

Heben Sie anschlieBend die Riickenlehne an, um die
Wandversteifung am Kopfende zu I6sen (Abb. C).
Driicken Sie alles, einschlieBlich der Polsterung des
Skate-Kinderwagenaufsatzes, nach unten (Abb. A).
Entnehmen Sie die Schutzabdeckungen an beiden
Seiten, indem Sie sie von innen nach auen hin
anheben (Abb. B).

Entfernen Sie anschlieBend den Bezug wie in der Abbildung
dargestellt. Das geht am einfachsten, wenn Sie zundchst die
eine und dann die andere Ecke der Riickenlehne abziehen
(Abb. C). Ziehen Sie schlief3lich den Bezug von den FiiBchen
am Boden des Skate-Sitzes ab (Abb. D).

So beziehen Sie den SKATE-

KINDERWAGENAUFSATZ

ACHTUNG: Die Oberseite des Skate-Bezuges ist am
Kopfende durch den Durchzug des verstellbaren
Ruickenlehnengurtes gekennzeichnet.

Zum Uberziehen der Polsterung befestigen Sie

sie zuerst an den FiiBchen am Boden des Skate-
Kinderwagenaufsatzes und dann an den Seiten
(eine Ecke nach der anderen). Befestigen Sie sie
anschlieBend an den seitlichen Verbindungsstiicken.
Achten Sie dabei darauf, dass diese nicht verdeckt
werden (Abb. A). Ziehen Sie den Bezug Ecke fiir Ecke
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Uiber den oberen Teil (Rlickseite).

Heben Sie die Riickenlehne an und ziehen Sie den Gurt
zum Verstellen der Rickenlehne von innen nach auf3en
durch den Skate-Kinderwagenaufsatz (Abb. B).Fahren
Sie gemal den Punkten 9, 10 und 11 fort. Stecken Sie
die beiden Schutzabdeckungen wieder auf (Abb. C).

So nehmen Sie den Bezug vom SKATE-
SPORTWAGENSITZ ab

Nehmen Sie Verdeck, FuBdecke und Sicherheitsbuigel ab.

39. Offnen Sie die zwei Klettverschlussstreifen unter der
FuBstitze (Abb. A). Losen Sie die Kndpfe an beiden
Seiten (Abb. B).

Ziehen Sie den Bezug aus den Abdeckungen (Abb. C).
Offnen Sie die Kndpfe an der Seite des Gestells (Abb. D).

40- Ziehen Sie den Schrittgurt des Sicherheitsgurtes unter
dem Sitz heraus.

Zum Entfernen der Sicherheitsgurte I6sen Sie zunachst
den Gurt hinter der Riickenlehne und ziehen die Gurte
anschlieBend nach vorne heraus (Abb. A).

Schrauben Sie den Sicherheitsgurt des Skate-

Sitzes zundchst nur an einer Seite mit einem
Kreuzschraubendreher ab und driicken Sie dabei mit
einen Finger unter die Schraube (Abb. B).

41« Ziehen Sie den Bezug Uber den Einstellhebel der
Ruickenlehne und dicht an der Riickenlehne nach oben
hin weg.

Nicht bezogenes Gestell.
So beziehen Sie den SKATE-SPORTWAGENSITZ

42. Ziehen Sie den Bezug vom oberen Ende der
Riickenlehne beginnend auf das Gestell (Abb. A). Der
Griff bleibt dabei auBen.

« Ziehen Sie den unteren Schrittgurt unter dem Sitz hindurch.
Der obere Schrittgurt bleibt (iber dem Bezug (Abb. B).

- Stecken Sie den Beckengurt in die Offnung am Skate-
Sitz (Abb. C) und schrauben Sie den Sicherheitsgurt
mit einem Kreuzschraubendreher fest (Abb. D).

43. Wahlen Sie die gewiinschte Hohe der Sicherheitsgurte
(Abb. A) und ziehen Sie die Gurte durch die Durchziige
des Bezuges. CHTUNG: Positionieren Sie die
Gurtspangen an der Riickseite der Riickenlehne unter
den Haltegurten (Abb. B).

44. Ziehen Sie den Bezug zunéchst oben und dann unten
iber die Abdeckungen. Heben Sie diese dabei leicht
an, um den Bezug korrekt zu befestigen (Abb. A)

« SchlieBen Sie die zwei Kndpfe des Bezugs am
Gestell. Achten Sie dabei darauf, dass die seitlichen
Verbindungsstticke des Skate nicht verdeckt werden
(Abb. B). efestigen Sie die zwei Klettverschlussstreifen
an der FuBstitze (Abb. C).

SERIENNUMMERN

45+ Auf dem Skate-Gestell (Abb. A), dem Skate-
Kinderwagenaufsatz (Abb. B) und dem Skate-Sportwagensitz
(Abb. C) finden Sie Angaben zu Produktname,
Herstellungsdatum und Seriennummer. Diese Angaben
bendtigen Sie in jedem Fall fur eventuelle Reklamationen.

ZUBEHOR

46- Skate-Regenschirm: praktischer, passender Regenschirm.
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REINIGUNG UND PFLEGE

« Dieser Artikel bendétigt nur einen sehr geringen
Pflegeaufwand.

+ Reinigung und Wartung diirfen nur von Erwachsenen
durchgefiihrt werden.

« Alle beweglichen Teile sollten sauber gehalten und
bei Bedarf, wie unter Punkt 47 beschrieben, mit einem
leichten Ol geschmiert werden.

« Trocknen Sie die Metallteile ab, um Rostbildung zu
verhindern.

« Reinigen Sie die Kunststoffteile in regelmagBigen
Abstanden mit einem feuchten Tuch. Verwenden Sie
keine Losungsmittel oder dhnliche Produkte.

« Schitzen Sie den Artikel vor Umwelteinflissen,
Wasser, Regen und Schnee. Eine andauernde und
lange Sonneneinstrahlung kann moglicherweise
Farbverdnderungen bei einer Reihe der verwendeten
Materialien verursachen.

« Lagern Sie den Artikel an einem trockenen Ort.

47+ A - Sauber und frei von Staub und Steinen halten

B - Sauber und frei von Staub und Steinen halten;
regelmafig am angegebenen Punkt schmieren

C - Sauber und frei von Staub und Steinen halten;
NICHT schmieren.

- Pflege der Textilteile: Bursten Sie die Textilteile ab, um
Staub zu entfernen und waschen Sie sie bei hochstens
30° C von Hand. Nicht schleudern. Nicht mit Chlor
bleichen. Nicht biigeln. Nicht trockenreinigen. Nicht
mit Losungsmitteln in Kontakt bringen und nicht im
Trommeltrockner trocknen.

W7 A 2= B30 KX

PEG-PEREGO S.p.A.

Peg-Pérego S.p.A. ist gemaR 1SO 9001
zertifiziert. Die Zertifizierung garantiert
den Kunden und Verbrauchern
SUD Transparenz und ermdglicht das
1S02001 Vertrauen in die Arbeitsweise des
Unternehmens. Peg Pérego kann zu
jedem beliebigen Zeitpunkt Anderungen an den in
dieser Veroffentlichung beschriebenen Modellen
sowohl aus technischen, als auch aus kommerziellen
Griinden vornehmen. Peg Pérego steht den
Verbrauchern zur Verfiigung, um deren Anforderungen
auf das Bestmoglichste gerecht zu werden. Demnach
ist es ausgesprochen wichtig und wertvoll fiir uns,
liber die Meinung unserer Kunden Bescheid zu wissen.
Wir bitten Sie daher, das FORMULAR UBER DIE
KONSUMENTENZUFRIEDENHEIT auszufiillen, nachdem
Sie unsere Produkte ausprobiert haben. Das Formular
ist unter folgender Internetadresse abrufbar:
www.pegperego.com.

KUNDENDIENST PEG-PEREGO

Sollten Teile des Modells verloren gehen oder
beschadigt werden, ersetzen Sie diese bitte
ausschlieBlich durch originale Peg Perego-Teile.

Fur Reparaturen, Ersatzteile, Produktinformationen
und Anbieter von originalen Ersatzteilen und
Zubehor wenden Sie sich bitte an den Peg Perego
Kundendienst. Halten Sie hierfiir, wenn maglich, die
Seriennummer des betreffenden Produktes bereit.

Tel. 0039/039/60.88.213
Fax 0039/039/33.09.992
E-Mail assistenza@pegperego.it
Webseite www.pegperego.com
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A ADVERTENCIA

IMPORTANTE: lea atentamente estas instrucciones
y guardelas para futuras consultas. La seguridad
del bebé podria verse seriamente comprometida si
no se observan estas instrucciones.

- Este articulo ha sido disefado para el transporte de 1

bebé en lasilla.

No utilice este articulo para un nimero de ocupantes
superior al previsto por el fabricante.

Este articulo con Capazo-Skate: Apto para bebés desde
el nacimiento hasta los 9 kg de peso (aprox. 6 meses)
que no puedan sentarse por si solos, moverse ni
levantarse apoyando las manos y las rodillas.

Este articulo con Silla de paseo-Skate: Apto para bebés
desde los 6 meses hasta los 15 kg de peso.

Con Silla de paseo-Skate y cuando el bebé consiga
sentarse por si solo: Hay que utilizar siempre el
cinturén de seguridad de cinco puntos, la tira
entrepiernas de la correa junto con la correa ventral.
Con Capazo-Skate, la barra frontal se ha disefiado de
modo que funcione como manillar de transporte a fin
de transportar el bebé si pesa menos de 9 kg.

Con Silla de paseo-Skate, la barra frontal no sustituye
el cinturén de seguridad de cinco puntos.

Controlar con frecuencia: la barra frontal cuando se

use como manillar de transporte y la parte inferior del
asiento. Comprobar la ausencia de rupturas o desgastes.
Este articulo dispone de adaptadores para usarse con 1
silla de auto grupo 0+ Peg Perego.

Cuando se use con 1 silla de auto grupo 0+ Peg
Perego, este producto es apto desde el nacimiento
hasta los 13 kg de peso.

Antes de su uso, asegurarse de que: Capazo-Skate, Silla
de paseo-Skate o la silla de auto estén correctamente
enganchados al chasis-Skate.

Cuando se use el Capazo-Skate (sin el chasis-Skate),
apoyarlo siempre sobre una superficie plana, dura y seca.
No utilizar Capazo-Skate o Silla de paseo-Skate para
transportar un bebé en un vehiculo con motor.
Capazo-Skate puede utilizarse Unicamente sobre
Skate-Stand Peg Perego.

Silla de paseo-Skate no puede utilizarse sobre ningun
Stand.

No afada colchones.

No deje al nifio sin vigilancia, podria resultar peligroso.

+ No deje que otros nifios jueguen sin vigilancia cerca

del articulo.
Las operaciones de montaje y preparacion del articulo
deberan ser realizadas por adultos.

« No utilice este articulo si le faltan piezas o presenta roturas.

Si lo para, utilice siempre los frenos.
Utilice los frenos durante las operaciones de carga y
descarga de los ocupantes.

- Antes de su uso, compruebe que todos los

.

mecanismos de enganche estén enganchados
correctamente.

No introduzca los dedos en los mecanismos.

Tenga cuidado con el nifio cuando proceda a la
regulaciéon de los mecanismos (manillar, respaldo).

Las cargas colgadas del manillar o asas pueden
desestabilizar el articulo; siga las indicaciones del fabricante
relativas a las cargas maximas que pueden utilizarse.

No introduzca en la cesta cargas con un peso superior
a 5 kg. No coloque en los portabebidas pesos
superiores a los que figuran en el propio portabebidas
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ni bebidas calientes. No meta en los bolsillos de la
capota (si los hay) pesos superiores a 0.2 Kg.

«» No utilice el articulo cerca de escaleras o escalones; no

lo utilice cerca de fuentes de calor, llamas u objetos
peligrosos al alcance de los brazos del nifio.

El uso de accesorios no autorizados por el fabricante
puede resultar peligroso.

« Este articulo no ha sido disefiado para hacer jogging o

correr con patines.

CARACTERISTICAS DEL ARTICULO

Este articulo tiene un nimeo de serie.

« Skate esta dotado de:

Chasis-Skate, Moisés-Skate, Silla de paseo-Skate, una capota,
un cubrepiés y una barra frontal que puede montarse tanto
en el Moisés como en la Silla de paseo Skate.

CAPAZO-Skate

« Debe engancharse al chasis-Skate girado de cara a

mama y en posicion horizontal.
Regulable en altura en 3 posiciones.

» No puede utilizarse en un vehiculo con motor pero

puede usarse sobre Skate-Stand Peg Perego.

SILLA de paseo Skate

Puede engancharse al chasis-Skate girada de cara a
mama o en el sentido de la marcha.

« Regulable en 3 posiciones en cuanto ala alturay a la

inclinacion.
No puede utilizarse sin el chasis-Skate.

COMPONENTES DEL ARTiCULO

« Revisar el contenido presente en el paquete y en

caso de reclamacion se ruega contacte el Servicio de
Asistencia
Chasis-Skate con cesta

» Moisés-Skate
« Silla de paseo-Skate

4 ruedas con amortiguadores y rodamientos de bola (2
ruedas delanteras pivotantes o con bloqueo y 2 ruedas
traseras fijas)

» Cesta con mayor capacidad

Portabebidas
Barra frontal

« Capota
« Cubrepiés

Protector de lluvia
Set de adaptadores de serie para silla de auto grupo 0+
Peg Perego

INSTRUCCIONES DE USO
CHASIS-SKATE

+ MONTAJE DE LAS RUEDAS: Quitar las tapas de

proteccion de las ruedas traseras. Para montar las
ruedas traseras, introducir los pernos en sus respectivos
alojamientos hasta oir el clic de enganche (Fig.a).

Antes de montar las ruedas delanteras, cerciorarse de
que los indicadores de las ruedecillas de fijacion estén
de color rojo. Introducir los pernos de las ruedas en sus
respectivos alojamientos prestando especial atencion a
que encajen las lineas verdes de las ruedas con las de los
alojamientos. Y, por ultimo, girar las ruedecillas de fijacion
hasta que los indicadores estén de color verde (Fig.b).
IMPORTANTE: Cerciorarse del correcto enganche
tirando de las ruedas.

» APERTURA: Si el manillar est4 totalmente bajado,

levantarlo para que no interfiera con el pedal de cierre
centralizado, para lo que deberd abrir las dos palancas
hacia fuera y Iévantar el manillar. Volver a cerrar las dos
palancas (Fig.a).
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Para abrir el chasis-Skate, desenganchar la palanca de
cierre del perno lateral derecho del chasis levantando
levemente el chasis (Fig.b).

Bloquear el chasis-Skate poniendo el pie sobre el
peldano posterior y levantar el manillar hasta oir el clic
de enganche (Fig.a).

Comprobar la correcta apertura del chasis controlando
que el color rojo no aparezca en el pedal de cierre
centralizado. En caso de que se viera, enganchar con
fuerza el chasis empujando hacia abajo.

FRENO CENTRALIZADO: Para frenar la silla de paseo,
bajar con el pie las palancas colocadas sobre las ruedas
traseras (Fig.b).

Para desbloquear los frenos, realizar la misma
operacién pero en sentido contrario.

MANILLAR: Regulable en altura en diferentes
posiciones. Para regular en altura el manillar, abrir las
dos palancas hacia fuera, colocar el manillar y volver a
cerrar las dos palancas (Fig.a).

PORTABEBIDAS: Puede aplicarse en ambos lados del
chasis-Skate. Para montarlo, introducir la parte trasera
de éste en los enganches del chasis-Skate (Fig.b).
CESTA: Dispone de correas elasticas regulables para
bloquear los objetos. Antes de enganchar las correas,
colocar los elasticos en la posicién que desee (Fig.a).
Puede engancharse una segunda cesta, que se
proporciona, con mayor capacidad (Fig.b).

RUEDAS DELANTERAS PIVOTANTES: Para que las ruedas
delanteras sean pivotantes, levantar el tope hacia
arriba (Fig.a). Para que las ruedas sean fijas, presionar
sobre el tope hacia abajo (Fig.b).

Al realizar un giro, las ruedas se fijaran automaticamente.
DESMONTAJE DE LAS RUEDAS: Para quitar las

ruedas traseras del chasis-Skate, tirar del perno y
simultdneamente sacar las ruedas (Fig.a).

Para quitar las ruedas delanteras del chasis-Skate, girar
las ruedecillas de fijacion hasta que los indicadores
estén de color rojo y sacar las ruedas (Fig.b).

MOISES-SKATE

- MONTAJE DE LA ESTRUCTURA: Levantar el acolchado

(Fig.a) y el respaldo (Fig.b).

Enganchar la aleta a la cabeza del Moisés-Skate (Fig.c).
Atencion, la correa central interna debe colocarse entre
la aleta y el respaldo tal y como muestra la figura.
Colocar el respaldo en la posicion mas baja (Fig.d).
Girar y enganchar las dos aletas laterales (Fig.a) y, por
ultimo, la de los pies (Fig.b) en la parte inferior interna
del Moisés-Skate.

Volver a plegar el acolchado hacia dentro (Fig.a).
Levantar el respaldo y ajustar adecuadamente el
colchoén (Fig.b).

+ ENGANCHE Moisés-Skate al Chasis-Skate: Antes

de enganchar el Moisés-Skate, comprobar que los
alojamientos de los enganches del chasis-Skate estén
los dos en la misma posicion. Estaran colocados
correctamente si los simbolos gréficos de los
alojamientos de enganche estan alineados con los del
chasis-Skate (Fig.a).

Para engancharlo, colocar los enganches del Moisés-
Skate en los alojamientos correspondientes del chasis-
Skate hasta oir el clic de enganche (Fig.b).
IMPORTANTE: Asegurarse del correcto enganche
tirando del Moisés-Skate hacia arriba.

IMPORTANTE: En caso de que el enganche del Moisés-
Skate sea incorrecto, extraerlo del chasis-Skate y volver
a repetir correctamente la operacion anterior.
IMPORTANTE: No meta nunca al bebé en el Moisés-
Skate antes de abrir el chasis-Skate.

BARRA FRONTAL-MANILLAR DE TRANSPORTE: Para
montarla, colocar los enganches de la barra frontal en su
respectivo alojamiento presionando sobre los botones
de seguridad y tirando hacia arriba hasta oir los dos clics
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de enganche. La barra frontal puede engancharse al
Moisés-Skate Ginicamente en un sentido.

14. La barra frontal es regulable en 2 posiciones: posicién
baja (1) uso barra frontal y posicion alta (2) uso
manillar de transporte (Fig.a).

Para transportar el bebé, sélo cuando es Moisés-
Skate y pesa menos de 9 kg, usarla en la posiciéon
alta, es decir la 2.

Para regularla, abrir hacia el interior las dos palancas,
colocar la barra frontal hacia arriba o hacia abajo y
volver a cerrar estas dos palancas (Fig.b).

15+ Para desengancharla, presionar los botones laterales
del Moisés-Skate y sacar hacia abajo los enganches de
la barra frontal (Fig.a).

La barra frontalse quita y se pone para facilitar la
entrada y la salida del bebé cuando sea mas grande
(Fig.b).

Para abrirla: Presionar simultdneamente los dos
botones redondos y tirar de la barra hacia fuera.
Para cerrarla: Realizar la misma operacion pero en
sentido contrario.

16+ RESPALDO: Se puede regular en 3 posiciones.

Para regularlo en la posicion que desee, colocar el
perno en uno de los 3 orificios de la correa central
colocados al dorso del respaldo (Fig.a).

CUBREPIES: Abrocharlo a ambos lados y fijar los elasticos
a los ganchos laterales de la barra frontal (Fig.b).

17- DESENGANCHE Moisés-Skate del Chasis-Skate:
Colocar la barra frontal en la posicion alta (manillar de
transporte), sostenerla y tirar de ella hacia arriba (1),
desenganchar primero el Moisés-Skate de un lado (2)
y, después, del otro lado (3), presionando sobre las
palancas de desenganche.

IMPORTANTE: Realizar esta operacion con el bebé
en el asiento sélo cuando sea Capazo-Skate y si el
bebé pesa menos de 9 kg.

SILLA DE PASEO-SKATE

18- Antes de engancharla al chasis-Skate, debe presionarse

sobre el respaldo, desde el interior hacia el exterior

para garantizar una completa apertura de la silla de
paseo (Fig.a).

Enganchar la barra frontal (apartado 13).

+ ENGANCHE Silla de paseo-Skate al Chasis-Skate: Para
engancharla, colocar los enganches de la Silla de
paseo-Skate en los alojamientos correspondientes del
chasis-Skate hasta oir el clic de enganche (Fig.b).
IMPORTANTE: No meta nunca al bebé en la Silla de
paseo-Skate antes de abrir el chasis-Skate.

19- REVERSIBLE: La Silla de paseo-Skate es reversible,
puesto que puede engancharse al chasis-Skate de cara
amamd o en el sentido de la marcha.

20- Silla de paseo-Skate INCLINABLE: El asiento-Skate se

inclina en 3 posiciones (horizontal, reclinada y vertical)

tanto de cara a mama como en el sentido de la marcha.

Para inclinar Silla de paseo-Skate, levantar el asa

colocada al dorso del respaldo y colocarla en la

posicién que desee.

CINTURONES DE SEGURIDAD DE 5 PUNTOS: Para

engancharlos, introducir las dos hebillas de la correa

ventral (con los tirantes enganchados como indica la
flecha a) en la tira entrepiernas hasta oir el clic (flecha

b). Para desengancharlos, presionar hacia arriba sobre el

botén redondo colocado en el centro de la hebilla (flecha

) y tirar hacia fuera de la correa ventral (flecha d).

Para apretar la correa ventral, tirar de ambos lados en

el sentido que indica la flecha (Fig.a) y para aflojarla,

realizar la misma operacién pero al contrario. La
correa ventral puede apretarse hasta llegar al tope de
seguridad (Fig.b).

23. Para regular la altura de los cinturones de seguridad,
deben desengancharse los botones laterales de la
funda Skate (apartado 39 b) de ambos lados y sacarla.

2

22

.
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Tirar hacia si de las hebillas (flecha a) e introducirlas en
los orificios del respaldo (flecha b). Sacar los tirantes
de la funda (flecha c) e introducirlos en el orificio mas
idoneo (flecha d). Por ultimo, colocar las dos hebillas al
dorso del respaldo (flecha e) por debajo de las correas
de sujecién (Fig. f).

24+ CUBREPIES: Abrocharlo a ambos lados (Fig.a) y fijar los
elasticos a los ganchos laterales de la barra frontal (Fig.b).
Abrochar los elasticos debajo del peldafio reposapiés
(Fig.c).

Con la Silla de paseo-Skate (Fig.d), se puede abrir
la cremallera del cubrepiés para que aumente la
profundidad para los pies del bebé.

25+ Moisés-Skate y Silla de paseo-Skate REGULABLES EN
ALTURA: Regulables en altura en 3 posiciones.
Presionar simultdneamente sobre los dos botones
laterales del chasis-Skate y, al mismo tiempo, levantar
o bajar el Moisés-Skate o la Silla de paseo-Skate hasta
oir dos clics de correcto enganche.

Comprobar la correcta colocacion a través de las
flechas puestas en el chasis-Skate.

También puede hacerse estando el Car Seat
enganchado.

26- CAPOTA: Para montarla, introducir los enganches de la
capota en las correspondientes fijaciones del Moisés-
Skate o de la Sillita-Skate y abrochar los botones a
ambos lados; 4 para el Moisés-Skate y 2 para la Sillita-
Skate (Fig.a).

Para desengancharla, desabrochar la capota
lateralmente del Moisés-Skate o de la Silla de
paseo-Skate, presionar los dos botones (colocados
debajo del alojamiento de enganche de la capota) y
simultdneamente extraer los enganches (Fig.b).

27- La capota puede regularse en 2 posiciones: tirando de
ella hacia adelante o hacia atras. La cremallera permite
que haya una regulaciéon mas con el Moisés-Skate.
Dispone también de ventana panorama.

28« PROTECTOR DE LLUVIA: Se puede aplicar tanto al
Moisés-Skate como a la Silla de paseo-Skate.

Para montarlo, unir la cremallera del protector de
lluvia con la de la capota (A), ajustar la parte inferior
del protector de lluvia por debajo del asiento-Skate
(B), meter los elasticos con los botones por detras de
los enganches del Moisés-Skate o de la Silla de paseo-
Skate (C) y abotonarlos al protector de lluvia (D).

« Gracias a los elasticos, se puede abrir el protector de
lluvia dejandolo fijado al asiento-Skate abriendo sélo la
cremallera.

« En caso de que quiera girar el asiento-Skate, no sera
necesario quitar el protector de lluvia puesto que se
queda enganchado al asiento-Skate y no afecta al
chasis-Skate.

« No utilizar el protector de lluvia en ambientes cerrados y
controlar siempre que el bebé no tenga demasiado calor.

« No colocar el protector de lluvia cerca de fuentes de
calor y prestar especial atencion a los cigarrillos.

« Asegurarse de que el protector de lluvia no interfiera
con ninglin mecanismo movil.

- Quitar siempre el protector de lluvia antes de cerrar Skate.

+ Lavar con cepillo y agua con jabén, sin utilizar detergentes.

29- CIERRE: cerrar la capota en caso estuviera enganchada.
Colocar el asiento-Skate en la posicién mas baja.

El chasis-Skate no puede cerrarse estando el
Moisés-Skate enganchado, por lo que debera
quitarse.

El chasis-Skate puede cerrarse estando la Silla de paseo-
Skate enganchada, por lo que no debera quitarse.

Si estd enganchada al chasis-Skate de cara a

mama (Fig.a) hacer lo siguiente: En primer lugar,

tirar hacia fuera de la palanca de seguridad (1) y
simultdneamente inclinar la Silla de auto-Skate
levantando el asa colocada detras del respaldo (2) y
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colocarla alineédndola al chasis-Skate (3).

Si la Silla de paseo-Skate esta enganchada al chasis-
Skate en el sentido de la marcha (Fig.b), debera alinear
la Silla de paseo-Skate al chasis-Skate levantando el
asa colocada detrés del respaldo.

CIERRE: Para cerrar el chasis-Skate, Jala hacia arriba
primero la palanca de la derecha y, después, la de la
izquierda colocada cerca del manillar y con un pie,
presionar sobre el pedal de cierre centralizado y bajar
el chasis-Skate. El gancho de cierre se enganchara
automaticamente en el lado derecho del chasis.

Para un cierre compacto del chasis-Skate, desenganchar
la Silla de paseo-Skate y extraer las ruedas.
TRANSPORTE: Son posibles dos modos de transporte.
Se puede transportar empufando el asa por debajo
de la cesta o como carrito: enderezando el manillar y
colocando las ruedas delanteras en posicion fija.

CHASIS-SKATE +
SILLA DE AUTO PRIMO VIAGGIO

Gracias a los adaptadores de serie, se puede enganchar
al chasis-Skate la silla de auto grupo 0+: “Primo Viaggio
SIP’, “Primo Viaggio tri-fix’, "Primo Viaggio tri-fix e" o
"Primo Viaggio tri-fix es" Peg Perego.

Gracias a los adaptadores Peg Perego, se puede aplicar
al chasis-Skate la silla de auto Britax y Maxicosi.

Antes de enganchar los adaptadores, comprobar que
los alojamientos de enganche del chasis-Skate estén
los dos en posicién central y vertical (Fig. a).

Distinguir el adaptador derecho (DX) del adaptador
izquierdo (SX) leyendo por dentro las siglas DXy SX.
Para enganchar los adaptadores Car Seat, colocarlos

en los alojamientos correspondientes del chasis-Skate,
alineando las muescas de los adaptadores con las del
chasis-Skate (Fig. b) hasta oir el clic de enganche (Fig. c).
Para enganchar la silla de auto al chasis-Skate,

colocar la silla de cara a mamé alinedndola con los
adaptadores y presionar sobre ella hacia abajo.
ADVERTENCIA: encajar la silla de auto en el chasis
tal y como se muestra en la figura y comprobar el
correcto enganche controlando que no se vea el
estampado de color rojo del adaptador.

Para desenganchar la silla de auto del chasis-Skate,
utilizar la palanca correspondiente del respaldo de la
silla de auto y levantarla.

Para desenganchar los adaptadores, presionar el botén
interior y tirar de ellos hacia arriba.

DESENFUNDABLE B
Como desenfundar el MOISES-SKATE

Quitar la capota, el cubrepiés y la barra frontal, si
estuvieran enganchados, y bajar completamente el
respaldo.

Quitar el colchén interior sacandolo por el respaldo
(Fig. a). Levantar el acolchado (Fig. b) y extraer la correa
de regulacién del respaldo (Fig.c).

Desenganchar primero las aletas laterales y, después,
la aleta de los pies presionando sobre el gancho de la
base y ejerciendo presion desde fuera (Fig. a).
Levantar las aletas laterales (Fig. b) para facilitar

la operacion. Levantar después el respaldo para
desenganchar la aleta de la cabeza (Fig. c).

Bajar toda la estructura y el acolchado del Moisés-
Skate (Fig. a).

Quitar las cubiertas laterales de ambos lados
levantandolas desde dentro hacia fuera (Fig.b).

Sacar la funda siguiendo la secuencia de la figura,
empezando por el lado del respaldo (primero por un
angulo y, después, por el opuesto) para facilitar la
operacion (Fig.c).

Por ultimo, sacar la funda de los pies colocados en la
parte inferior del asiento-Skate (Fig.d).

_40-
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Coémo enfundar el MOISES-SKATE

ATENCION: La parte superior (lado cabeza) de la funda
Skate se diferencia por un corte en el tejido para que
pase la correa de regulacién del respaldo.

38« Ajustar el acolchado enganchandolo a los pies por la

parte inferior del Moisés-Skate y, después, por el lado
de los pies (un angulo a la vez) y, finalmente, a los
enganches laterales, prestando especial atencion a que
queden por fuera (Fig.a).

Ajustar la funda en la parte alta (lado respaldo), un
angulo a la vez.

Levantar el respaldo e introducir la correa de
regulacion del respaldo desde dentro hacia fuera del
Moisés-Skate (Fig.b).

Seguir las instrucciones de los puntos 9, 10y 11.
Colocar las dos cubiertas (Fig. c).

Cémo desenfundar la SILLA DE PASEO-
SKATE

Quitar la capota, el cubrepiés y la barra frontal si
estuvieran enganchados.

39. Desenganchar los dos velcros colocados debajo del

peldafo reposapiés (Fig. a). Desenganchar los botones
laterales (Fig. b).

Extraer el forro del interior de las cubiertas (Fig. c).
Desenganchar los botones cercanos al chasis (Fig. d).

40- Sacar la tira entrepiernas de la correa por debajo

del asiento. Sacar los cinturones de seguridad
desenganchando primero la correa al dorso del
respaldo y, después, quitandolos por la parte delantera
(Fig. a).Destornillar la correa, Unicamente de un lado
(manteniendo el dedo debajo de la tuerca) del asiento
Skate con un destornillador de cruz (Fig. b).

41. Quitar la funda de la palanca de regulacién del

respaldo y sacarla desde arriba cerca del respaldo.
Chasis descubierto.

Como enfundar la SILLA DE PASEO-
SKATE

42 Ajustar el forro sobre el chasis desde la parte alta del

respaldo (Fig. a), manteniendo el asa hacia fuera.

« Pasar la tira entrepiernas mas baja por debajo del asiento
y la mas alta dejarla por encima de la funda (Fig. b).

« Introducir la correa ventral en el orificio del asiento
Skate (Fig. ¢) y atornillar la correa con un destornillador
de cruz (Fig. d).

43. Colocar los cinturones de seguridad en la altura

deseada (Fig. a) introduciendo los cinturones en los
orificios de la funda.

ATENCION: Colocar las hebillas por detras del respaldo
debajo de las correas de sujecion (Fig. b).

44- Ajustar la funda sobre las cubiertas, primero en

la parte superior y después en la parte inferior,
levantando levemente las cubiertas para engancharla
correctamente (Fig. a).

- Enganchar los dos botones de la funda al chasis,
prestando especial atencion a que los enganches
laterales del Skate queden por fuera (Fig.b).
Enganchar los dos velcros al peldafio-reposapiés (Fig.c).

NUMERO DE SERIE

45. Skate muestra en el chasis-Skate (Fig. a), en el Moisés-

Skate (Fig. b) y en la silla de paseo-Skate (Fig. c)
informaciones relativas a: Nombre, fecha de fabricacién
y numero de serie del producto.

Dicha informaciones indispensable en caso de
reclamacion.

ACCESORIOS

46+ Sombrilla Skate: practica sombrilla de juego.
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

« Este articulo requiere un mantenimiento minimo. Las
operaciones de limpieza y de mantenimiento deben
realizarse Unicamente por adultos.

« Se aconseja mantener limpias todas las partes moviles
y cuando sea necesario lubricarlas con aceite ligero de
acuerdo con el esquema que se indica en el apartado 47.

« Secar las partes de metal del producto para evitar que
se oxiden.

« Limpiar con frecuencia las partes de plastico con un
pano humedo, no utilizar disolventes ni productos
similares.

- Proteger este articulo frente a los agentes
atmosféricos, agua, lluvia o nieve. La exposicion
constante y prolongada al sol podria ocasionar un
cambio de color de muchos materiales.

« Conservar este articulo en un lugar seco.

47+ A — Mantener limpio y sin polvo ni piedrecillas

B — Mantener limpio y sin polvo ni piedrecillas y
lubricar con frecuencia en el punto indicado

C - Mantener limpio y sin polvo ni piedrecillas. NO
lubricar.

« Para el mantenimiento de las partes de tejido hay que:
Cepillar las partes de tejido para quitar el polvo y lavar
a mano a una temperatura maxima de 300, no estrujar,
no utilizar cloro, no planchar, no lavar en seco, no
eliminar las manchas con disolventes y no secar en
secadoras de tambor rotativo.

W7 A = B0 K

PEG-PEREGO S.p.A

Peg-Pérego S.p.A posee la certificacion
TOV de la Norma ISO 9001. La certificacion
ofrece a los clientes y a los
consumidores la garantia de
transparencia y de confianza en
cuanto a los procedimientos de trabajo de la
empresa. Peg-Pérego podra aportar en cualquier
momento modificaciones a los modelos que se
describen en el presente manual por razones
técnicas o comerciales. Peg-Pérego esta a disposicion
de sus consumidores para responder
satisfactoriamente a sus exigencias. De ahi que sea
fundamental y extremamente importante conocer la
opinién de nuestros Clientes. Les agradeceriamos
por tanto que tras utilizar uno de nuestros productos
rellenase, indicando eventuales observaciones o
sugerencias, el CUESTIONARIO DE SATISFACCION
DEL CONSUMIDOR que se halla en nuestra pagina
Web www.pegperego.com

SUD
150 9001

SERVICIO DE ASISTENCIA PEG-PEREGO

Si se pierden o dafan algunas partes del modelo,
utilizar Unicamente repuestos originales Peg Pérego.
Para cualquier reparacion, sustitucion, informacion
acerca de los productos, venta de repuestos
originales y accesorios, contactar con el Servicio

de Asistencia Peg Pérego indicando, en caso fuere
presente, el nimero de serie del producto.

tel. 0039/039/60.88.213

fax 0039/039/33.09.992

e-mail assistenza@pegperego.it
sito internet www.pegperego.com
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Obrigado por ter escolhido um produto Peg-
Pérego.

A ADVERTENCIA

IMPORTANTE: leia atentamente estas instrucoes e
guarde-as para futuras utilizacdes. A seguranca da
crianga pode ficar em risco, se estas instrugdes nao
forem seguidas.

Este artigo foi concebido para o transporte de uma
crianga na cadeira.

Nao utilize este artigo para um nimero superior de
ocupantes aos que foram previstos pelo fabricante.
Este artigo com Berco-Skate (Navicella-Skate): destina-
se a recém-nascidos e criangas até aos 9 kg de peso
(cerca de 6 meses) que ndo se conseguem sentar,
voltar-se e levantar-se sozinhas apoiando-se com as
maos e os joelhos.

Este artigo com Cadeira-Skate (Seggiolino-Skate):
destina-se a criangas dos 6 meses aos 15 kg de peso.
Com Cadeira-Skate e quando a crianga consegue
sentar-se sozinha: é preciso utilizar sempre o cinto de
seguranca de cinco pontos; utilizar sempre o cinto entre
pernas em conjunto com o cinto em redor da cintura.
Com o Bergo-Skate a barra frontal estd concebida para
a funcédo de pega de transporte, se o bebé tiver menos
de 9 kg.

Com a Cadeira-Skate a barra frontal ndo substitui o
cinto de seguranca de cinco pontos.

Verificar regularmente: a barra frontal, quando for
utilizada como pega de transporte, e o fundo do
assento. Verificar se ndo se encontram partidos ou
danificados.

Este artigo esta equipado com adaptadores para ser
utilizado em combinagdo com 1 cadeira auto grupo 0+
Peg Perego.

Quando utilizado em combinag¢do com 1 cadeira auto
grupo 0+ Peg Perego, este produto é adequado para
recém-nascidos e criangas até aos 13 kg de peso.
Antes de comecar a utilizar o produto, certifique-se de
que: O Bergo-Skate, a Cadeira-Skate ou a cadeira auto
estejam correctamente montados no chassis-Skate.
Quando se utiliza o Bergo-Skate (sem o chassis-Skate),
apoia-lo sempre numa superficie plana, resistente e seca.
Nao utilizar o Ber¢o-Skate ou a Cadeira-Skate para o
transporte de criangas num veiculo a motor.

Sé é possivel utilizar o Bergo-Skate numa Base-Skate
Peg Perego.

A Cadeira-Skate ndo pode ser utilizada sobre nenhuma
Base.

N&o adicione acolchoados.

Podera ser perigoso deixar o seu filho sem vigilancia.
Nao deixe as outras criangas a brincarem ao perto do
artigo sem vigilancia.

As operacdes de montagem e preparagdo do artigo
devem ser efectuadas por adultos.

Nao utilize este artigo se apresentar pegas partidas ou
roturas.

Quando estiver parado utilize sempre os travoes.
Utilize os travoes durante as operagdes de carga e
descarga dos ocupantes.

Antes de utilizar certifique-se de que todos

0s mecanismos de encaixe, estdo encaixados
correctamente.

Evite de introduzir os dedos nos mecanismos.

Tenha atencao a presenca da crianca quando estiver a
efectuar as operagoes de regulagdo dos mecanismos
(pega, apoio).

« Cada carga colocada sob a pega ou nas pegas

.

.

.

.

.

.
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podera tornar o artigo instavel; siga as indica¢des do
fabricante em relagao as recomendagdes maximas de
cargas a utilizar.

N&o coloque no cesto de carga um peso superior a 5
kg. Ndo coloque no suporte, pesos superiores ao que
foi especificado no préprio suporte e mais bebidas
quentes. Nao com coloque nos bolsos da cobertura (se
existirem) pesos superiores a 0.2 kg.

Nao utilize o artigo perto de escadas ou degraus; ndo
utilizar perto das fontes de calor, chamas ou objectos
perigosos que estejam ao alcance do braco da crianca.
Podera ser perigoso utilizar acessorios nao aprovados
pelo fabricante.

Este artigo nao foi adaptado para o jogging ou corrida
com patins.

CARACTERISTICAS DO ARTIGO

Este artigo esta numerado de forma progressiva.

O Skate é composto por:

Chassis-Skate, Berco-Skate, Cadeira-Skate, uma capota,
uma cobertura e uma barra frontal para instalar quer
no Berco quer na Cadeira Skate.

BERCO Skate

Deve ser montado no chassis-Skate virado para a mae,
em posicdo horizontal;

com 3 posicoes de ajuste em altura

ndo pode ser utilizado num veiculo a motor, mas é
possivel utilizd-lo sobre uma Base-Skate Peg Perego.

CADEIRA Skate

Pode ser montada no chassis-Skate virada para a mée
ou para o exterior;

3 posicoes de ajuste: em altura e em inclinagao;

ndo pode ser utilizada sem o chassis-Skate.

COMPONENTES DO ARTIGO

Verificar o conteido da embalagem e, em caso de
reclamagao, contactar o Servico de Apoio ao Cliente.
Chassis-Skate com cesto

Berco-Skate

Cadeira-Skate

4 rodas com amortecedores e rolamentos de esferas
(2 rodas dianteiras livres ou bloqueaveis - 2 rodas
traseiras fixas)

Cesto com maior capacidade

Porta-bebidas

Barra frontal

Capota

Cobertura

Capa para a chuva

Conjunto de adaptadores de série para a cadeira auto
grupo 0+ Peg Perego.

INSTRUCOES DE UTILIZACAO
CHASSIS SKATE

MONTAGEM DAS RODAS: retirar as tampas de
proteccao das rodas traseiras. Para montar as rodas
traseiras, inserir os pernos nos orificios apropriados até
ouvir um clique de encaixe (Fig.a).

Antes de montar as rodas dianteiras, assegurar-se de
que os indicadores dos manipulos de fixacao estejam
vermelhos. Inserir os pernos das rodas nos orificios
apropriados, certificando-se de que as linhas verdes
das rodas coincidem com as linhas verdes dos orificios.
Por fim, rodar os manipulos de fixacdo até que os
indicadores fiquem verdes (Fig.b).

IMPORTANTE: puxar as rodas para se certificar de
que ficaram bem encaixadas.

2. ABERTURA: se a pega estiver completamente para

—_
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baixo, levanta-la para que nao interfira com o pedal
de travao central: puxar as duas alavancas para fora e
posicionar a pega. Voltar a fechar as duas alavancas
(Fig.a).

Para abrir o chassis-Skate, desencaixar a alavanca

de bloqueio do perno lateral direito do chassis,
levantando ligeiramente este ultimo (Fig.b).

3. Bloquear o chassis-Skate com um pé sobre o pedal
traseiro e levantar a pega até ouvir o clique de encaixe
(Fig.a).

Verificar se o chassis abriu correctamente,
assegurando-se de que nao se veja a cor vermelha no
pedal de travao central. Caso se veja, empurrar com
forca o chassis para baixo.

TRAVAO CENTRALIZADO: para travar o carrinho, baixar
com o pé as alavancas posicionadas nas rodas traseiras
(Fig.b).

Para desbloquear os travdes, agir em sentido contrario.

4. PEGA: com varias posicoes de ajuste em altura. Para

ajustar a altura da pega, puxar as duas alavancas

para fora, posicionar a pega e voltar a fechar as duas

alavancas (Fig.a).

PORTA-BEBIDAS: aplicavel em ambos os lados do

chassis-Skate. Para monta-lo, enfiar a parte traseira do

porta-bebidas nos encaixes do chassis-Skate (Fig.b).

CESTO: dispde de cintas elasticas ajustaveis para

prender os objectos. Antes de encaixar as cintas,

posicionar os elasticos na posicao desejada (Fig.a).

E possivel instalar um cesto adicional fornecido com o

produto, com maior capacidade (Fig.b).

6+ RODAS DIANTEIRAS LIVRES: para desbloquear as
rodas dianteiras, puxar o travao para cima (Fig.a). Para
bloquear as rodas, pressionar o travao para baixo (Fig.b).
Ao darem uma volta completa, as rodas fixam-se
automaticamente.

7. DESMONTAGEM DAS RODAS: para retirar as rodas
traseiras do chassis-Skate, puxar o perno e, ao mesmo
tempo, retirar as rodas (Fig.a).

Para retirar as rodas dianteiras do chassis-Skate, girar
os manipulos de fixacao até que os indicadores fiquem
vermelhos e retirar as rodas (Fig.b).

BERCO-SKATE

8- MONTAGEM DA ESTRUTURA: levantar o revestimento
interno (Fig.a) e o encosto (Fig.b)

9. encaixar a aleta na parte superior do Ber¢o-Skate (Fig c).
Atencao, a cinta central interna deve estar
posicionada entre a aleta e o encosto, como na figura.
Colocar o encosto na posicao mais baixa (Fig.d).

10- Rodar e encaixar as duas aletas laterais (Fig.a) e de
seguida a aleta da zona dos pés (Fig.b) no fundo
interno do Ber¢o-Skate;

11. voltar a colocar o revestimento no interior (Fig.a).
Levantar o encosto e enfiar o colchéo (Fig.b).

12. MONTAGEM do Ber¢o-Skate no Chassis-Skate: antes
de montar o Bergo-Skate, verificar se os orificios de
encaixe do chassis-Skate estdo ambos na mesma
posicdo: estdo na posicdo correcta quando os simbolos
graficos nos orificios de encaixe estao alinhados com
os orificios do chassis-Skate (Fig.a).

Para monta-lo, posicionar os encaixes do Berco-Skate
nos orificios apropriados do chassis-Skate até ouvir um
clique de encaixe (Fig.b).

IMPORTANTE: para verificar se o Ber¢o-Skate se
encontra correctamente montado, puxa-lo para cima.
IMPORTANTE: Caso a montagem do Berco-Skate néo
tenha sido feita correctamente, retira-lo do chassis-
Skate e repetir a operacao de forma correcta, tal como
acima indicado.

IMPORTANTE: nao colocar a crianga no Ber¢o-Skate
antes de abrir o chassis-Skate.

13- BARRA FRONTAL-PEGA DE TRANSPORTE: para monta-
la, posicionar os encaixes da barra frontal no orificio

5

.
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adequado, pressionando os botdes de seguranca e
empurrando para cima até ouvir os dois cliques de
encaixe. A barra frontal s6 pode ser encaixada no
Bergo-Skate num unico sentido.

14+ A barra frontal dispde de 2 posi¢des de ajuste: posi¢ao
baixa (1) para utilizagdo como barra frontal e posicao
alta (2) para utilizagdo como pega de transporte (Fig.a).
Para transportar a crianga, apenas com Berco-Skate
e se o bebé pesar menos de 9 kg, utiliza-lo na
posicdo alta, a 2.

Para o ajustar, puxar para dentro as duas alavancas,
posicionar a barra frontal para cima ou para baixo e
voltar a trancar as duas alavancas (Fig.b).

15« Para o desmontar, pressionar os botdes laterais do
Berco-Skate e puxar para baixo os encaixes da barra
frontal (Fig.a).

A barra frontal abre e fecha: para facilitar a entrada e a
saida do bebé quando for mais crescido (Fig.b).

Para abrir: pressionar os dois botdes redondos ao
mesmo tempo e puxar a barra frontal para fora.

Para fechar: agir em sentido contrério.

16+ ENCOSTO: é possivel ajusta-lo em 3 posicoes.
Para ajustar o encosto na posi¢do desejada, colocar o
perno numa das 3 aberturas da cinta central, que se
encontram atras do encosto (Fig.a).
COBERTURA: abotoa-la de ambos os lados e fixar os
elasticos aos ganchos laterais da barra frontal (Fig.b).
17- DESMONTAR o Berc¢o-Skate do Chassis-Skate:
posicionar a barra frontal na posicdo alta (pega
de transporte), segura-la e puxa-la para cima (1),
desencaixar o Ber¢o-Skate primeiro de um lado (2)
e depois do outro (3), pressionando as alavancas de
desencaixe.
IMPORTANTE: estas opera¢des podem ser
efectuadas com a crianga na cadeira apenas com o
Bergo-Skate e se a crianga pesar menos de 9 kg.

CADEIRA-SKATE

18- Antes de a montar no chassis-Skate, é necessario
exercer pressdo sobre o encosto, de dentro para fora,

para garantir uma abertura completa da cadeira (Fig.a).

« Encaixar a barra frontal (paragrafo 13).

+ MONTAGEM da Cadeira-Skate no Chassis-Skate: para
monta-la, posicionar os encaixes da Cadeira-Skate nos
orificios apropriados do chassis-Skate até ouvir um
clique de encaixe (Fig.b).

IMPORTANTE: nao colocar a crianca na Cadeira-Skate
antes de abrir o chassis-Skate.

19- REVERSIBILIDADE: a Cadeira-Skate é reversivel; pode
ser montada no chassis-Skate voltada para a mae ou
para o exterior. ’

20- Cadeira-Skate INCLINAVEL: o assento-Skate dispoe
de 3 posicoes de ajuste (na horizontal, na vertical
e inclinacdo) quer virado para a mae, quer para o
exterior.

Para ajustar a Cadeira-Skate: levantar a pega atras do
encosto e posiciona-la como desejar.

21. CINTO DE SEGURANCA DE 5 PONTOS: para aperta-lo,
inserir as duas fivelas do cinto em redor da cintura
(com as algas encaixadas, seta a) no cinto entre
pernas, até ouvir um clique (seta b). Para o desapertar,
empurrar para cima o botao redondo no centro da
fivela (seta c) e puxar para fora o cinto em redor da
cintura (seta d).

22« Para apertar o cinto em redor da cintura puxar de
ambos os lados no sentido da seta (Fig.a); para
desaperta-lo, agir no sentido contrério. O cinto em
redor da cintura pode ser apertado até ao bloqueio de
seguranca (Fig.b).

23- Para ajustar a altura dos cintos de seguranga,

é necessario desapertar os botdes laterais do
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28

29.

revestimento Skate (paragrafo 39 b) de ambos os lados
e levanta-lo.

Puxar para si as fivelas (seta a) e enfia-las nas aberturas
do encosto (seta b). Puxar as algas do revestimento
(seta c) e enfia-las na abertura mais adequada (seta d).
Por fim, colocar as duas fivelas atras do encosto (seta
e), por baixo dos cintos de apoio (fig f).

COBERTURA: abotoa-la de ambos os lados (Fig.a) e fixar
os elasticos aos ganchos laterais da barra frontal (Fig.b).
Abotoar os elasticos por baixo do apoio de pés (Fig.c).
E possivel abrir o fecho da cobertura para aumentar

a profundidade para os pés do bebé, com a Cadeira-
Skate (Fig.d). i

Berco-Skate e Cadeira-Skate AJUSTAVEIS EM ALTURA:
com 3 posicoes de ajuste em altura.

Pressionar ambos os botdes laterais do chassis-Skate e
ao mesmo tempo levantar ou baixar o Berco-Skate ou
a Cadeira-Skate até ouvir os dois cliques que indicam
que o encaixe foi feito correctamente.

Verificar se se encontra bem alinhado com as setas
colocadas no chassis-Skate.

E possivel fazé-lo também com o Car Seat montado.
CAPOTA: para monta-la, enfiar os encaixes da capota
nos orificios da Alcofa-Skate ou Cadeira-Skate e
abotoar os botdes laterais; 4 para a Alcofa-Skate e 2
para a Cadeira-Skate (fig. a).

Para desencaixa-la, desabotoar lateralmente a capota
do Bergo-Skate ou da Cadeira-Skate , pressionar os dois
botdes (por baixo do orificio de encaixe da capota) e,
ao mesmo tempo, retirar os encaixes (Fig.b).

A capota dispde de 2 posi¢oes de ajuste: puxando-a
para a frente ou para trés. O fecho permite um nivel de
ajuste adicional com o Berco-Skate.

Dispoe também de uma janela panoramica.

CAPA PARA A CHUVA: é possivel monté-la quer no
Berco-Skate quer na Cadeira-Skate.

Para monta-la, unir o fecho da capa para a chuva com
o da capota (A), puxar a parte inferior da capa para a
chuva até a parte de baixo do assento-Skate (B), passar
os eldsticos com os botdes por trds dos encaixes do
Berco-Skate ou da Cadeira-Skate (C) e abotod-los a
capa para a chuva (D).

E possivel abrir a capa para a chuva mantendo-a fixa
ao assento-Skate gragas aos elasticos, abrindo apenas
o fecho.

Para rodar o assento-Skate ndo é necessario retirar

a capa para a chuva porque esta permanece fixa no
assento-Skate, separada do chassis-Skate.

Nao utilizar a capa para a chuva em ambientes
fechados e verificar sempre se o bebé nao tem calor.
N&o colocar a capa para a chuva junto a fontes de calor
e ter cuidado com os cigarros.

Assegurar-se de que a capa para a chuva ndo interfira
com nenhum mecanismo em movimento.

Retirar sempre a capa para a chuva antes de fechar o
Skate.

Lavar com uma esponja e 4gua com sabao, sem utilizar
detergentes.

FECHO: fechar a capota, se estiver encaixada.

Baixar o assento-Skate até ao nivel mais baixo.

Com o Bergo-Skate montado, nao é possivel fechar
o chassis-Skate; é necessario remové-lo.

Com a Cadeira-Skate montada, é possivel fechar o
chassis-Skate sem remové-la.

Se estiver montada no chassis-Skate virada para a

mae (Fig.a), é necessério: primeiro puxar para fora a
alavanca de seguranca (1) e ao mesmo tempo reclinar
a Cadeira-Skate levantando a pega atras do encosto (2)
e coloca-la alinhada ao chassis-Skate (3).

Se a Cadeira-Skate estiver encaixada no chassis-Skate
virada para fora (Fig.b): alinhar a Cadeira-Skate com o
chassis-Skate levantando a pega atras do encosto.
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FECHO: para fechar o chassis-Skate, rodar para cima

a alavanca da direita e depois a da esquerda, que se
encontra ao lado da pega; com um pé, pressionar o
pedal de travao central e baixar o chassis-Skate. O
gancho de fecho ird encaixar automaticamente no lado
direito do chassis.

Para fechar o chassis-Skate de forma compacta,
desmontar a Cadeira-Skate e retirar as rodas.
TRANSPORTE: Sdo possiveis duas modalidades de
transporte.

E possivel transporta-lo pegando-o pela pega debaixo
do cesto, ou como trolley: endireitando a pega e
colocando as rodas dianteiras na posicao fixa.

CHASSIS-SKATE +
CADEIRA AUTO PRIMO VIAGGIO

Gragas aos adaptadores de série, é possivel montar
uma cadeira auto grupo 0+ ao chassis-Skate: "Primo
Viaggio SIP", "Primo Viaggio tri-fix", "Primo Viaggio tri-
fix e" ou "Primo Viaggio tri-fix es" Peg Perego.

Gragas aos adaptadores Peg Perego, é possivel instalar
no chassis-Skate cadeiras auto Britax e Maxicosi.

Antes de encaixar os adaptadores, verificar se os
orificios de encaixe do chassis-Skate estdo ambos na
posicdo central e vertical (Fig. a).

Distinguir o adaptador direito (DX) e o esquerdo (SX),
marcados internamente com as siglas DX e SX.

Para encaixar os adaptadores Car Seat, posiciona-los
nos orificios adequados do chassis-Skate, alinhando os
pontos de referéncia dos adaptadores aos do chassis-
Skate (Fig. b), até ouvir o clique de encaixe (Fig. c).
Para montar a cadeira auto no chassis-Skate (telaio-
Skate), posicionar a cadeira voltada para a mae,
alinhada com os adaptadores, e empurra-la para baixo.
ADVERTENCIA: alinhar a cadeira auto a estrutura
como na figura e verificar se o encaixe foi feito
correctamente, assegurando-se de que a serigrafica
vermelha néo esteja visivel.

Para desmontar a cadeira auto do chassis-Skate, utilizar
a alavanca apropriada no encosto da cadeira auto e
levanta-la.

Para desencaixar os adaptadores, pressionar o botao
interior e puxa-los para cima.

REMOGCAO DO REVESTIMENTO
Como remover o revestimento do
BERCO-SKATE

Retirar a capota, a cobertura e a barra frontal, se
montadas, e baixar completamente o encosto.

Retirar o colché&o interior, separando-o do encosto
(Fig. a). Levantar todo o revestimento interior (Fig. b) e
retirar o cinto de regulacéo do encosto (Fig.c).
Desencaixar em primeiro lugar as aletas laterais e de
seguida as aletas da zona dos pés, pressionando o
gancho na base e fazendo presséao do exterior (Fig. a).
Levantar as aletas laterais (Fig. b) para facilitar a operacéo.
Retirar depois o encosto para desencaixar a aleta da
zona da cabeca (Fig. c).

Baixar toda a estrutura e o revestimento do Berco-
Skate (Fig.a).

Retirar as tampas laterais, de ambos os lados, puxando-
as do interior para o exterior (Fig.b).

Retirar o revestimento seguindo a sequéncia da figura,
comecando do lado do encosto (primeiro de um angulo
e depois do outro) para facilitar a operacéo (Fig.c).

Por fim, retirar o revestimento das molas colocadas no
fundo do assento-Skate (Fig.d).
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Como colocar o revestimento do
BERCO-SKATE

ATENCAO: a parte alta, do lado da cabeca, do
revestimento Skate diferencia-se do corte do tecido
pela abertura do cinto de regulagdo do encosto.
Enfiar o revestimento prendendo-o as molas no fundo
do Bergo-Skate; de seguida, do lado dos pés (um
angulo de cada vez) e por fim nos encaixes laterais,
tendo cuidado para que fiquem do lado exterior (Fig. a).
Enfiar o revestimento na parte alta (lado do encosto),
um angulo de cada vez.

Levantar o encosto e enfiar o cinto de regula¢ao do
encosto do interior para o exterior do Bergo-Skate (Fig.b).
Seguir as instrugdes dos pontos 9, 10 e 11.

Posicionar as duas tampas (Fig.c).

Como remover o revestimento da
CADEIRA-SKATE

Retirar a capota, a cobertura e a barra frontal, se montadas.
Desapertar os dois velcros por baixo do pedal do apoio
de pés (Fig. a). Desapertar os botoes laterais (Fig. b).
Retirar o revestimento do interior das tampas (Fig. c).
Desapertar os botoes do lado do chassis (Fig. d).
Retirar o cinto entre pernas do cinto por baixo do
assento.

Retirar os cintos de seguranca desapertando primeiro
a cinta atras do encosto e passando-os pela frente
(Fig. a).

Desapertar o cinto, apenas de um lado (mantendo o
dedo por baixo da porca) do assento Skate, com uma
chave de fendas de estrela (Fig. b).

Retirar o revestimento da alavanca de regulacéo

do encosto e puxa-la pela parte superior, junto ao
encosto.

Chassis sem revestimento.

Como colocar o revestimento da
CADEIRA-SKATE

Enfiar o revestimento no chassis pela parte superior do
encosto (Fig. a), mantendo a pega do lado exterior.
Passar o cinto entre pernas mais baixo por baixo do
assento, deixando por cima do revestimento o cinto
entre pernas mais alto (Fig. b).

Inserir o cinto da zona abdominal no orificio do
assento Skate (Fig. c) e aperta-lo com uma chave de
fendas de estrela (Fig. d).

Posicionar os cintos de seguranca a altura desejada
(Fig. a) enfiando-os nas aberturas do revestimento.
ATENCAO: posicionar as fivelas atras do encosto, por
baixo dos cintos de apoio (Fig. b).

Enfiar o revestimento nas tampas, em primeiro lugar
na parte superior e de seguida na parte inferior,
levantando ligeiramente as tampas para enfiar
correctamente (Fig. a).

Apertar os dois botdes do revestimento ao chassis,
tendo o cuidado de manter os encaixes laterais do
Skate do lado exterior (Fig. b).

Apertar os dois velcros ao pedal do apoio de pés (Fig.c).

NUMEROS DE SERIE

Skate, apresenta no chassis-Skate (Fig. a), no Bergo-
Skate (Fig. b) e na Cadeira-Skate (Fig. c) informagoes
relativas a: nome do produto, data de producao e
numero de série do mesmo.

Estas informagdes sdo indispensaveis em caso de
reclamacéo.

LINHA DE ACESSORIOS

Chapéu Skate: pratico chapéu a condizer.
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LIMPEZA E MANUTENGCAO

« Este artigo necessita de manuteng¢do minima. As
operacdes de limpeza e manutencdo devem ser
efectuadas apenas por adultos.

- E recomendavel manter limpas todas as partes em
movimento e, caso necessario, lubrifica-las com 6leo
leve, seguindo o esquema indicado no ponto 47.

« Secar as partes de metal do produto para prevenir a
formacéao de ferrugem.

« Limpar periodicamente as partes em plastico com

NL_ Nederlands

Wij danken u voor de keuze van een Peg-
Pérego product.

A WAARSCHUWING

BELANGRIJK: lees deze gebruiksaanwijzing

um pano humido. Néo utilizar solventes ou outros
produtos semelhantes.

- Proteger este artigo dos agentes atmosféricos, agua,
chuva ou neve. A exposicdo continua e prolongada ao
sol pode causar mudancas de cor em muitos materiais.

- Conservar este artigo em local seco.

47+ A - Manter limpo e afastado de pé ou pedras

B - Manter limpo e afastado de p6 ou pedras; lubrificar
periodicamente no ponto indicado B

C - Manter limpo e afastado de pé ou pedras; NAO
lubrificar.

« Para a manutencao das partes em tecido é necessario:
escovar as partes em tecido para retirar o pé e lavar a
mao a uma temperatura maxima de 30 °C; nao torcer;
nao branquear com cloro; néo passar a ferro; nao lavar
a seco; nao utilizar solventes e ndo utilizar maquina de
secar roupa com tambor rotativo.

W/ A A K

PEG-PEREGO S.p.A.

Peg-Pérego S.p.A é certificada ISO 9001.
A certificacdo oferece aos clientes e aos
consumidores a garantia de
transparéncia e confianca no que se
refere ao modo com que a empresa
trabalha. Peg Pérego podera realizar em qualquer
momento alteracdes nos modelos descritos nesta
publicacdo, por motivos técnicos ou comerciais.
Peg Perego esta a disposicao dos seus Consumadores
para satisfazer ao maximo suas exigéncias. Portanto,
conhecer a opinido de nossos Clientes, é para nés
extremamente importante e precioso. Ficaremos
muito agradecidos se depois de ter utilizado um
nosso produto, quiser preencher o QUESTIONARIO DE
SATISFACAO DO CONSUMADOR, a indicar eventuais
observacgdes ou sugestdes, que encontrard em nosso
site Internet: www.pegperego.com

Tov
SUD

150 9001

SERVICO DE ASSISTENCIA PEG-PEREGO

Se, inadvertidamente, uma peca do modelo se
perder ou danificar, utilizar apenas pecas de
substituicdo Peg Pérego originais. Para eventuais
reparacodes, substituicdes, informacdes sobre os
produtos, venda de pecas originais e acessorios,
contactar o Servico de Assisténcia Peg Pérego,
indicando o numero de série do produto, caso este
esteja presente:

tel. 0039/039/60.88.213

fax 0039/039/33.09.992

e-mail assistenza@pegperego.it
sito internet www.pegperego.com
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aandachtig en bewaar deze voor later. U kunt het

kind in gevaar brengen als u deze instructies niet

opvolgt.

Dit artikel is bedoeld om 1 kind te vervoeren.

Vervoer niet meer kinderen in dit artikel dan het door

de fabrikant voorgeschreven aantal.

Met de Skate-wieg is dit artikel: bedoeld voor kinderen

vanaf de geboorte tot een gewicht van 9 kg (ongeveer

6 maanden) die niet zelfstandig rechtop kunnen gaan

zitten, zich kunnen omdraaien of op handen en knieén

kunnen gaan zitten.

Met het Skate-stoeltje is dit artikel: bedoeld voor

kinderen vanaf 6 maanden tot een gewicht van 15 kg.

Met het Skate-stoeltje en als het kind zelfstandig kan

zitten, dient u altijd de vijfpuntsveiligheidsgordel te

gebruiken, en het beenstuk op de gordel in combinatie

met het buikgordeltje.

Met de Skate-wieg is de frontstang bedoeld als

draaghandgreep om de wieg te vervoeren als het kind

minder dan 9 kg weegt.

Met het Skate-stoeltje vervangt de frontstang niet de

vijfpuntsveiligheidsgordel.

Controleer regelmatig: de frontstang, als deze wordt

gebruikt als draaghandgreep, en de bodem van de

zitting. Controleer of er geen scheuren of andere

tekenen van schade zijn.

Dit artikel is voorzien van verloopstukken die kunnen

worden gebruikt in combinatie met 1 autostoeltje

groep 0+ Peg Perego.

Voor een gebruik samen met 1 autostoeltje groep 0+

Peg Perego, is dit product geschikt vanaf de geboorte

tot een gewicht van 13 kg.

Controleer voor het gebruik of de Skate-wieg, het

Skate-stoeltje of het autostoeltje goed vast is gemaakt

op het Skate-frame.

Als u de Skate-wieg gebruikt (zonder het Skate-frame)

dient u deze altijd op een vlakke, harde en droge

ondergrond te zetten.

De Skate-wieg en het Skate-stoeltje mogen niet

gebruikt worden voor het vervoer van een kind in een

motorvoertuig.

De Skate-wieg kan alleen op de Skate-stand van Peg

Perego gebruikt worden.

Het Skate-stoeltje kan op geen enkele stand gebruikt

worden.

Leg er geen matras in.

Het kan gevaarlijk zijn uw kind onbewaakt alleen te

laten.

Laat andere kinderen nooit onbewaakt in de buurt van

dit artikel spelen.

Alleen volwassenen mogen dit artikel in monteren en

assembleren.

Gebruik dit artikel niet als er delen aan ontbreken of

stuk zijn.

Zet altijd de remmen op als u stil staat.

Zet de remmen op als u een kind in het artikel zet of

het eruit haalt.

Voordat u het kind in de reiswieg legt, controleert u of

alle sluitingen goed vast zitten.

« Steek uw vingers niet in of tussen mechanismen.

« Pas op het kind als u mechanismen afstelt terwijl het in
de reiswieg ligt (handgrepen, rugsteun)

« Elke last die u aan de handgrepen of aan de duwstang

.

.

.

.

.

.
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hangt, kan het artikel onstabiel maken; leef de
voorgeschreven gewichten van de fabrikant na.

- Steek niets in het mandje dat meer dan 5 kg weegt.

Steek niets in de flessenhouder dat meer weegt dan
wat is voorgeschreven voor de flessenhouder en steek
er nooit warme dranken in. Steek niets in de kappen
(indien aanwezig) dat meer weegt dan 0,2 Kg.

« Gebruik het artikel niet in de buurt van trappen of

traptreden, in de buurt van hittebronnen, viammen
of gevaarlijke voorwerpen binnen armbereik van het
kind.

« Het kan gevaarlijk zijn accessoires te gebruiken die niet

zijn goedgekeurd door de fabrikant.
Dit artikel is niet geschikt voor joggen of rolschaatsen.

PRODUCTKENMERKEN

- Dit artikel heeft een oplopend nummer.

Skate bestaat uit:

Skate-frame, Skate-wieg, Skate-stoeltje, een kap, een
dekentje en een frontstang die zowel op de wieg als
op het stoeltje bevestigd kan worden.

Skate-WIEG

Deze moet op het Skate-frame worden bevestigd,
gericht naar de moeder, in horizontale positie;

+ De wieg kan in 3 standen worden gezet
» De wieg mag niet in een motorvoertuig worden

gebruikt, maar wel op een Skate-stand van Peg Perego.

Skate-STOELTJE

Dit kan op het Skate-frame worden bevestigd, gericht
naar de moeder of andersom;

« het stoeltje kan in 3 standen worden gezet: rechtop en

schuin;
het kan niet zonder het Skate-frame gebruikt worden.

PRODUCTONDERDELEN

« Controleer de inhoud van de verpakking en neem voor

klachten contact op met de klantenservice.
Skate-frame met mandje

« Skate-wieg
« Skate-stoeltje

4 wielen met schokdempers en kogellagers (2
zwenkwielen vooraan die kunnen worden vastgezet - 2
vaste wielen achteraan)

+ Ruimer mandje

Flessenhouder
Frontstang

- Kap
« Dekentje

Regenscherm
Set verloopstukken voor het autostoeltje groep 0+ Peg
Perego.

GEBRUIKSAANWUZING
SKATE-FRAME

« DE WIELEN MONTEREN: haal de beschermingsdoppen

van de achterste wielen. Om de achterste wielen te
monteren steekt u de spillen in de daarvoor bestemde
zittingen tot u ze hoort vastklikken (Fig.a).

Controleer voordat u de voorste wielen monteert of

de wijzers op de bevestigingshendels op rood staan.
Steek de wielspillen in de zittingen en zorg ervoor dat
de groene lijnen van de wielen samenvallen met de
groene lijnen van de zittingen. Draai ten slotte aan de
bevestigingshendels tot de wijzers op groen staan (Fig.b).
BELANGRIJK: trek aan de wielen om te controleren
of ze goed vastzitten.

+ OPENKLAPPEN: als de duwstang helemaal naar

beneden zit, trek deze dan omhoog zodat hij niet in de
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weg zit van het gecentraliseerde vergrendelingspedaal:
trek beide hendels naar buiten, verplaats de duwstang
en sluit de hendels weer (Fig.a).

Om het Skate-frame te openen maakt u de sluithendel
van de spil aan de rechterkant van het frame los en
doet u het frame een beetje omhoog (Fig.b).

Houd het Skate-frame tegen met een voet op de
voetsteun achter en trek de duwstang omhoog tot
deze vastklikt (Fig.a).

Controleer of het frame goed opengeklapt is: op het
pedaal van de gecentraliseerde vergrendeling mag u
geen rode kleur zien. Indien dit toch het geval is, duwt
u het frame krachtig naar beneden.
GECENTRALISEERDE REM: om de wandelwagen

te remmen drukt u met de voet de hendels op de
achterwielen naar beneden (Fig.b).

Om de rem te deblokkeren doet u het omgekeerde.
DUWSTANG: is in hoogte verstelbaar. Om de hoogte
te veranderen, opent u de twee hendels naar buiten,
plaatst u de duwstang in de gewenste stand en sluit u
de hendels weer (Fig.a).

FLESSENHOUDER: deze is aan beide zijden van het
Skate-frame te bevestigen. Steek de achterkant van

de flessenhouder in de bevestigingen van het Skate-
frame (Fig.b).

MANDJE: is voorzien van verstelbare elastieken om
voorwerpen erin te blokkeren. Voordat u de elastieken
vastmaakt, plaatst u ze eerst in de gewenste positie
(Fig.a).

Er kan een extra bijgeleverd mandje bevestigd worden
dat groter is (Fig.b).

VOORSTE ZWENKWIELEN: om de voorste wielen
zwenkend te maken, doet u de stopper omhoog
(Fig.a). Om de wielen weer vast te zetten, duwt u de
stopper omlaag (Fig.b).

Als de wielen één hele draai maken, gaan ze
automatisch vast staan.

VERWIJDERING WIELEN: om de achterste wielen los te
maken van het Skate-frame, trekt u aan de spil en haalt
u tegelijkertijd de wielen eruit (Fig.a).

Om de voorste wielen los te maken van het Skate-
frame, draait u aan de bevestigingshendels tot de
wijzers op rood staan en dan haalt u de wielen eruit
(Fig.b).

SKATE-WIEG

MONTAGE CONSTRUCTIE: doe de binnenbekleding
(Fig.a) en de rugsteun omhoog (Fig.b)

haak het klepje vast aan het hoofdeinde van de Skate-
wieg (Fig ¢).

Let op, het centrale riempje binnenin moet tussen
het klepje en de rugsteun geplaatst worden, zoals
in de figuur.

Plaats de rugsteun in de laagste stand (Fig.d)

Draai de twee zijklepjes en klik ze vast (Fig.a) en dan
het klepje bij het voeteneind (Fig.b) op de bodem van
de Skate-wieg;

vouw de bekleding weer naar binnen (Fig.a).

Doe de rugsteun naar boven en leg het matrasje erin
(Fig.b).

+ BEVESTIGING Skate-wieg op het Skate-frame: voordat

u de Skate-wieg bevestigt, dient u te controleren of de
bevestigingspunten in dezelfde positie staan: ze staan
goed als de symbolen ervan op dezelfde lijn staan als
die op het Skate-frame (Fig.a).

Om de wieg te bevestigen, plaatst u de bevestigingen
van de Skate-wieg in de uitsparingen van het Skate-
frame tot het klikt (Fig.b).

BELANGRIJK: trek de Skate-wieg omhoog om te
controleren of deze goed vastzit.

BELANGRIJK: indien de Skate-wieg niet goed
bevestigd zit, dient u hem van het Skate-frame af te
halen en de hierboven beschreven handelingen op
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juiste wijze te herhalen.

BELANGRUIJK: leg het kind niet in de Skate-wieg
voordat u het Skate-frame heeft geopend.
FRONTSTANG-DRAAGHANDGREEP: om deze te
monteren plaatst u de bevestigingen van de frontstang
in de uitsparing, dan drukt u op de veiligheidsknoppen
en duwt u naar boven tot het vastklikt. De frontstang
kan slechts in één richting op de Skate-wieg worden
bevestigd.

De frontstang kan in 2 standen gezet worden: de lage
stand (1) bij gebruik als frontstang en de hoge stand
(2) bij gebruik als draaghandgreep (Fig.a) .

Om het kind te vervoeren, alleen als de Skate als
wieg gebruikt wordt en het kind minder dan 9

kg weegt, dient u de hoge stand, nummer 2, te
gebruiken.

Om de hoogte in te stellen, opent u beide hendels
naar binnen, zet de frontstang hoger of lager en sluit u
weer de hendels (Fig.b).

Om de frontstang los te maken, drukt u de knoppen

aan de zijkanten van de Skate-wieg in en trekt u de
bevestigingen van de frontstang naar onder eruit (Fig.a).
De frontstang is inklapbaar: om het kind er
gemakkelijker uit te halen en in te leggen wanneer het
groter wordt (Fig.b).

Openklappen: druk tegelijkertijd de ronde knoppen in
en trek de frontstang naar buiten.

Inklappen: duw de frontstang naar binnen.

RUGSTEUN: deze kan in 3 standen gezet worden.

Om de rugsteun in de gewenste positie te zetten, zet u
de pin in een van de 3 openingen van de centrale riem
aan de achterkant van de rugsteun (Fig.a).

DEKENTIJE: knoop het aan beide zijden vast en maak de
elastiekjes vast aan de zijhaken van de frontstang (Fig.b).
De Skate-wieg LOSMAKEN van het Skate-frame: zet de
frontstang in de hoge stand (draaghandgreep), pak
hem beet en trek hem naar boven (1). Maak de Skate-
wieg eerst aan de ene kan los (2) en dan aan de andere
(3), door op de hendels te drukken.

BELANGRIJK: voer deze handeling alleen met het
kind erin uit wanneer de Skate als wieg gebruikt
wordt en het kind minder dan 9 kg weegt.

SKATE-STOELTJE

Alvorens het stoeltje op het Skate-frame te bevestigen,
dient u van binnenuit op de rugsteun te duwen, zodat
het zeker helemaal geopend is (Fig.a).

« Bevestig de frontstang (paragraaf 13).

+ BEVESTIGING van het Skate-stoeltje op het Skate-
frame: plaats de bevestigingen van het Skate-stoeltje
in de uitsparingen van het Skate-frame tot ze
vastklikken (Fig.b).

BELANGRUJK: zet het kind pas in het Skate-stoeltje
nadat het Skate-frame geopend is.
OMKEERBAARHEID: het Skate-stoeltje is omkeerbaar;
het kan in beide richtingen op het Skate-frame
bevestigd worden: zowel naar de moeder gericht als
andersom.

Skate-stoeltje is VERSTELBAAR: de Skate-zitting kan

in 3 standen gezet worden (horizontaal, schuin en
verticaal), zowel naar de moeder gericht als andersom.
Om het Skate-stoeltje te verstellen doet u de hendel
achterop de rugsteun naar boven en zet u het stoeltje
in de gewenste stand.
VIJFPUNTSVEILIGHEIDSGORDEL: om deze vast te
maken steekt u de twee gespen van het buikgordeltje
(met vastgehaakte schoudergordels, pijl a) in het
beenstuk tot u het hoort klikken (pijl b). Om de
veiligheidsgordel los te maken, drukt u de ronde knop
op het midden van de gesp naar boven (pijl c) en trekt
u het buikgordeltje eruit (pijl d).

22- Om het buikgordeltje strakker te maken, trekt u

aan beide kanten in de richting van de pijl (Fig.a).

-47 -
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Om het losser te maken doet u het omgekeerde.
Het buikgordeltje kan worden aangetrokken tot de
veiligheidsvergrendeling (Fig.b).

» Om de hoogte van de veiligheidsgordels in te stellen,

dient u de knopen aan de zijkanten van de Skate-zak los
te maken (paragraaf 39 b) en de zak omhoog te doen.
Trek de gespen naar u toe (pijl a) en steek ze door

de openingen van de rugsteun (pijl b). Haal de
schoudergordels uit de bekleding (pijl c) en steek ze in
de meest geschikte opening (pijl d). Plaats ten slotte
de twee gespen achter op de rugsteun (pijl e) onder de
steungordels (fig f).

» DEKENTJE: knoop het aan beide zijden vast (Fig.a)

en maak de elastieken vast aan de zijhaken van de
frontstang (Fig.b).

Knoop de elastieken vast onder de voetsteun (Fig.c).
U kunt het dekentje openritsen voor meer
voetenruimte voor het kind, met Skate-stoeltje (Fig.d).
Skate-wieg en Skate-stoeltje IN HOOGTE
VERSTELBAAR: ze zijn in 3 hoogtestanden te zetten.
Druk de twee knoppen op de zijkanten van het Skate-
frame samen in en doe tegelijkertijd de Skate-wieg of
het Skate-stoeltje omhoog of omlaag tot u het hoort
vastklikken.

Controleer aan de hand van de pijlen op het Skate-
frame of de wieg/het stoeltje goed is geplaatst.

Het kan ook met de bevestigde Car Seat gedaan
worden.

- KAP: om deze te monteren steekt u de bevestigingen

van de kap in de uitsparingen van de Skate-wieg of het
Skate-stoeltje en maakt u de knopen aan de zijkanten
vast; 4 voor de Skate-wieg, 2 voor het Skate-stoeltje
(Fig.a).

Om de kap te verwijderen knoopt u hem los aan de
zijkanten van de Skate-wieg of het Skate-stoeltje, drukt
u de twee knopjes in (onder de kapuitsparing) en haalt
u tegelijkertijd de bevestigingen eruit (Fig.b).

« De kap kan in 2 standen worden gezet, door hem naar

voor of naar achteren te trekken. De ritssluiting zorgt
voor een extra verstelling met de Skate-wieg.
De kap is tevens voorzien van een gaasvenster.

» REGENSCHERM: dit kan zowel op de Skate-wieg als op

het Skate-stoeltje gemonteerd worden.

Maak de ritssluiting van het regenscherm vast aan die
van de kap (A), leg de onderkant van het regenscherm
onder de rand van de Skate-wieg (B), haal de
elastieken met de knopen achter de bevestigingen van
de Skate-wieg of het Skate-stoeltje door (C) en maak
ze vast aan het regenscherm (D).

U kunt de rits van het regenscherm openmaken
zonder het scherm los te maken van de Skate-wieg
omdat het vast blijft zitten met de elastieken.

+ Als u de Skate-wieg wilt omdraaien, hoeft u het

regenscherm niet te verwijderen omdat dit aan de
Skate-wieg is vastgemaakt, en niet aan het Skate-frame.
Gebruik het regenscherm niet in gesloten ruimten en
controleer altijd of het kind het niet te warm heeft.
Blijf met het regenscherm uit de buurt van
warmtebronnen en pas op voor sigaretten.

Controleer of het regenscherm niet in de weg zit van
bewegende mechanismen.

« Verwijder altijd het regenscherm voordat u Skate inklapt.

Was het scherm met een spons en sop, zonder
reinigingsproducten.

- INKLAPPEN: sluit de kap, als deze bevestigd is.

Zet de Skate-wieg op de laagste stand.

Als de Skate-wieg bevestigd is, kan het Skate-
frame niet gesloten worden, de wieg moet eerst
verwijderd worden.

Als het Skate-stoeltje bevestigd is, kan het Skate-frame
wel gesloten worden, zonder het stoeltje te verwijderen.
Als het stoeltje op het Skate-frame richting de moeder

21-12-2009 11:06:43



30-

3

vy

.

33.

34

35

36-

bevestigd zit (Fig.a), moet u eerst de veiligheidshendel
(1) naar buiten trekken en tegelijkertijd het Skate-
stoeltje schuin zetten door de hendel achterop de
rugsteun (2) omhoog te doen, en dan het stoeltje in
lijn met het Skate-frame zetten (3).

Als het Skate-stoeltje in de andere richting op het
Skate-frame bevestigd zit (Fig.b), zet u het Skate-
stoeltje in lijn met het Skate-frame door de hendel
achterop de rugsteun omhoog te doen.

INKLAPPEN: om het Skate-frame in te klappen draait u
eerst de rechterhendel naar boven en dan de linkerhendel
aan de zijkant van de duwstang. Met een voet drukt u het
pedaal in van de gecentraliseerde vergrendeling en doet
u het Skate-frame omlaag. De sluitclip zal automatisch
vasthaken aan de rechterkant van het frame.

Om het Skate-frame nog kleiner te maken haalt u het
Skate-stoeltje en de wielen eraf.

VERVOER: U kunt het Skate-frame op twee manieren
vervoeren.

Aan de handgreep onder het mandje of als trolley: zet
de duwstang rechtop en zet de voorste wielen vast.

SKATE-FRAME +
AUTOSTOELTJE PRIMO VIAGGIO

Dankzij de verloopstukken is het mogelijk om op het
Skate-frame de volgende autostoeltjes groep 0+ te
bevestigen: "Primo Viaggio SIP", "Primo Viaggio tri-

fix", "Primo Viaggio tri-fix e" of "Primo Viaggio tri-fix

es" van Peg Perego. Ook is het mogelijk om met de
verloopstukken van Peg Perego de autostoeltjes Britax
en Maxicosi op het Skate-frame te bevestigen.
Voordat u de verloopstukken bevestigt, controleert u of
de beide bevestigingsuitsparingen van het Skate-frame
in het midden en verticaal zitten (Fig. a).Bepaal welk
verloopstuk het rechter (DX) en linker (SX) is; dit staat
aan de binnenkant ervan aangegeven met DX en SX.
Om de Car Seat-verloopstukken vast te maken, plaatst
u ze in de uitsparingen van het Skate-frame, en zorgt
u ervoor dat de inkepingen van de verloopstukken
samenvallen met die van het Skate-frame (Fig. b), en
dat het vastklikt (Fig. c).

Om het autostoeltje op het Skate-frame te bevestigen
zet u het gericht naar de moeder op de verloopstukken
en drukt u het naar beneden.

WAARSCHUWING: plaats het autostoeltje recht in
het midden op het frame, zoals aangegeven met
de lijn in de afbeelding en controleer of het goed
vastzit: de rode markering op de aansluiting mag
niet meer zichtbaar zijn.

Om het autostoeltje los te maken van het Skate-
frame gebruikt u de hendel op de rugsteun van het
autostoeltje en trekt u het naar boven eraf.

Om de verloopstukken eraf te halen drukt u op de
knop aan de binnenkant en trekt u ze naar boven eraf.

VERWIJDERING BINNENBEKLEDING

De binnenbekleding van de SKATE-WIEG verwijderen
Verwijder de kap, het dekentje en de frontstang, indien die
erop zitten, en doe de rugsteun helemaal naar beneden.
Verwijder het matrasje door het uit de rugsteun te
trekken (Fig. a). Doe de hele binnenbekleding omhoog
(Fig. b) en trek de rugsteunriem eruit (Fig.c).

Maak eerst de zijklepjes los en dan het klepje aan het
voeteneind, door op de haak onderaan te drukken en
aan de buitenkant te duwen (Fig. a).

Doe de zijklepjes omhoog (Fig. b) om het makkelijker
te maken. Doe dan de rugsteun omhoog om het klepje
aan het hoofdeind los te maken (Fig. c).

Druk de hele Skate-wieg en de bekleding naar
beneden (Fig.a).

Verwijder de zijbeschermingen aan beide kanten, door
ze van binnen naar buiten omhoog te doen (Fig.b).

®
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37+ Haal de zak eruit zoals aangegeven in de figuur,
beginnend aan de kant van de rugsteun (eerst bij
de ene hoek en dan de andere) om het makkelijker
te maken (Fig.c). Verwijder ten slotte de zak van de
voetjes aan de onderkant van de Skate-wieg (Fig.d).

De bekleding opnieuw aanbrengen in
de SKATE-WIEG

LET OP: het hoge deel aan de kant van het hoofdeinde
van de Skate-zak onderscheidt zich van de snede van
de stof door de doorgang van de rugsteunriem.

38: Plaats de bekleding door deze aan de voetjes aan
de onderkant van de Skate-wieg vast te maken, dan
aan de kant van het voeteneind (hoek voor hoek)
en dan aan de zijbevestigingen. Let op dat deze aan
de buitenkant blijven (Fig.a). Plaats de zak op de
bovenkant (aan de rugzijde), hoek voor hoek.
Doe de rugsteun omhoog en steek de rugsteunriem
van binnen naar buiten door de Skate-wieg (Fig.b).
Volg de aanwijzingen onder de punten 9, 10 en 11.
Plaats de twee beschermingen (Fig.c).

De binnenbekleding van het SKATE-
STOELTJE verwijderen

Verwijder de kap, het dekentje en de frontstang, indien
die erop zitten.

39- Maak de twee klittenbanden los onder de voetensteun
(Fig. a). Maak de knopen aan de zijkanten los (Fig. b).
Trek de zak uit de binnenkant van de beschermingen
(Fig. ©).

Maak de knopen aan de zijkant van het frame los (Fig. d).

40- Haal het beenstuk van het gordeltje van onderen uit de
zitting. Haal de veiligheidsgordels eruit door eerst het
riempje achterop de rugsteun los te maken en dan de
veiligheidsgordels van voren eruit te trekken (Fig. a).
Draai het riempje aan één kant van de Skate-zitting
los (houd een vinger onder de moer) met een
kruiskopschroevendraaier (Fig. b).

41- Verwijder de zak van de instelhendel van de rugsteun
en trek hem naar boven eraf, dichtbij de rugsteun.
Kaal frame.

De bekleding opnieuw aanbrengen op
het SKATE-STOELTJE

42+ Trek de zak over het frame aan de bovenkant van de
rugsteun (Fig. a), en laat de handgreep erbuiten.

« Steek het lagere riempje van het beenstuk onder de
zitting er doorheen, en laat bovenop de zak het hogere
beenstuk (Fig. b).

« Steek het buikgordeltje in de opening in de Skate-
zitting (Fig. ) en draai het gordeltje vast met een
kruiskopschroevendraaier (Fig. d).

43. Plaats de veiligheidsgordels op de gewenste hoogte
(Fig. a) door ze door openingen van de zak te halen.
LET OP: plaats de gespen achterop de rugsteun onder
de steunriemen (Fig. b).

44. Trek de zak over de beschermingen, eerst over het
bovenste en dan over het onderste deel. Doe hierbij de
beschermingen een beetje omhoog om de zak goed
vast te kunnen maken (Fig. a).

« Maak de twee knopen van de zak aan het frame
vast, en let erop dat de bevestigingen aan de zijkant
van de Skate erbuiten blijven (Fig.b). Maak de twee
klittenbanden vast aan de voetensteun (Fig.c).

SERIENUMMERS

45. Op het Skate-frame (Fig. a), op de Skate-wieg
(Fig. b) en op het Skate-stoeltje (Fig. c) staat de
volgende informatie: de naam van het product, de
productiedatum en het serienummer. In geval van een
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klacht dient u over deze gegevens te beschikken.

ACCESSOIRES

46+ Skate-parasolletje: handig bijpassend parasolletje.

REINIGING EN ONDERHOUD

- Dit artikel behoeft een minimum aan onderhoud.
Alleen volwassenen mogen dit artikel reinigen en
onderhouden.

« We raden aan alle bewegende onderdelen schoon te
houden en, indien nodig, ze te smeren met lichte olie,
volgens het schema onder punt 47.

» Droog de metalen delen van het product om roest te
voorkomen.

« Reinig regelmatig de plastic delen met een vochtige
doek. Gebruik geen oplosmiddelen of dergelijke
producten.

« Bescherm het artikel tegen weersinvloeden, water,
regen of sneeuw; langdurige en continue blootstelling
aan de zon kan verkleuringen van vele materialen
veroorzaken.

« Bewaar dit artikel op een droge plaats.

47+ A - Schoonhouden en vrijhouden van stof en stenen

B - Schoonhouden en vrijhouden van stof en stenen;
regelmatig op het aangeduide punt smeren

C - Schoonhouden en vrijhouden van stof en stenen;
NIET smeren.

« De textieldelen behoeven het volgende onderhoud:
borstel ze om ze vrij te maken van stof en was ze op
de hand bij een maximale temperatuur van 30°C.
Niet wringen; niet bleken; niet strijken; niet stomen;
niet ontvlekken met oplosmiddelen en niet in een
droogtrommel drogen.

W7 A 2= 0 KX

PEG-PEREGO S.p.A.
Peg-Pérego S.p.A. is houder van het ISO-
ﬂ certificaat 9001. Dit certificaat biedt aan
TUV g onze klanten en gebruikers van onze
W producten een waarborg voor een
1509001 transparante werkwijze en dus vertrouwen.
Peg Pérego kan op elk ogenblik de in deze
documenten beschreven modellen wijzigen om
technische of commerciéle redenen. Peg Pérego wenst zo
veel en zo goed mogelijk tegemoet te komen aan de
wensen van onze klanten. De mening van onze klanten
kennen, is dus heel belangrijk voor ons. Wij verzoeken u
daarom vriendelijk een ogenblikje tijd te nemen om onze
VRAGENLIJST TEVREDEN KLANTEN in te vullen als u één
van onze producten gebruikt en ons uw eventuele
opmerkingen of suggesties stuurt. U vindt de vragenlijst
op het adres: www.pegperego.com

TECHNISCHE SERVICE PEG-PEREGO

Indien delen van het model per ongeluk kwijtraken

of beschadigd raken, dient u alleen originele
reserveonderdelen van Peg Pérego te gebruiken. Voor
eventuele reparaties aan, vervanging van of informatie over
de producten, verkoop van originele reserveonderdelen

en accessoires, kunt u contact opnemen met de
Assistentiedienst van Peg Pérego. Vermeld hierbij, indien
mogelijk, het serienummer van het product:

tel. 0039/039/60.88.213
fax 0039/039/33.09.992

e-mail assistenza@pegperego.it
site internet www.pegperego.com
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DK Dansk

Tak for dit valg af et produkt fra Peg-Pérego.

A PAS PA!

VIGTIGT: Lees disse anvisninger omhyggeligt og gem
dem til fremtidigt brug. Du kan udsaette dit barn for en
sikkerhedsrisiko, hvis disse anvisninger ikke folges.
Dette produkt er fremstillet med henblik pa transport
af 1 barn pa saedet.

Anvend ikke dette produkt til transport af flere barn
end beregnet fra producentens side.

Dette produkt med Navicella-Skate er beregnet til bgrn
fra fadslen indtil en veegt pa 9 kg (ca. 6 maneder), der
ikke selv kan szette sig op, vende sig eller rejse sig ved
hjeelp af haender eller knee.

Dette produkt med Navicella-Skate er beregnet til bern
fra 6-maneders alderen og indtil en vaegt pa 15 kg.
Med Seggiolino-Skate og nar barnet er i stand til at
sidde opret alene: er det nedvendigt altid at anvende
5-punkts sikkerhedsselerne; anvend altid selens
skridtrem sammen med selen rundt om livet.

Med Navicella-Skate er forsstangen fremstillet, sa

det fungerer som transporthandtag, nar barnet vejer
mindre end 9 kg.

Med Seggiolino-Skate kan forstangen ikke erstatte en
5-punkts sikkerhedssele.

Kontroller regelmaessigt: forstangen, nar den anvendes
som transporthandtag, og saedets bund. Kontroller at
der ikke findes tegn pa brud eller skader.

Dette produkt er udstyret med tilpasningsbeslag, sa
det kan anvendes i kombination med en autostol i
gruppe 0+ fra Peg Perego.

» Nar det anvendes i kombination med en autostol i

gruppe 0+ fra Peg Perego, er produktet beregnet til et
barn fra fedslen og indtil det har en vaegt pa 13 kg.

« For brugen ber du sikre dig at: Navicella-Skate eller

Seggiolino-Skate eller autostolen er korrekt haegtet pa
Skate-stellet.

Nar Skate-saedet anvendes (uden Skate-stel), skal det
altid anbringes pa en overflade, der er plan, hard og tor.
Anvend ikke Navicella-Skate eller Seggiolino-Skate til
transport af et barn i et motorkeretg;.

Navicella-Skate kan bruges ogsa alene pa en Skate-
Stand fra Peg Perego.

Seggiolino-Skate kan ikke bruges pa nogen form for
Stand.

Tilfej ikke flere madrasser.

Det kan veere farligt at efterlade barnet uden opsyn.

« Lad ikke andre bgrn lege uden opsyn i nerheden af

.

.

vognen.
Montering og klargering af produktet mé kun
foretages af voksne.

Brug ikke dette produkt, hvis der er tegn pa
manglende dele eller brud.

Under ophold skal bremserne altid slas til.

SI& bremserne til, mens barnet saettes i vognen eller
tages op af vognen.

For brugen skal det sikres, at alle
tilkoblingsmekanismer er korrekt tilkoblede.

Undga at stikke fingrene ind i tilkoblingsmekanismerne.

- Pas pa barnet ndr der udfgres reguleringer af

mekanismerne (det store handgreb, ryglaenet).
Eventuelle genstande, der haenges pa handgrebet
eller andre greb, kan gere produktet ustabilt; folg altid
producentens anvisninger vedrgrende den maksimalt
tilladte last.

Leeg ikke ting i kurven med en samlet vaegt pa over

5 kg. Seet ikke tungere ting i flaskebeholderen end
angivet pa flaskebeholderen og aldrig varme drikke.
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Stik ikke ting i lommerne pa kalecherne (hvis disse er
monterede), der vejer mere end 0,2 kg.

« Brug ikke produktet i nzerheden af trapper eller trin;
brug det ikke i naerheden af varmekilder, dben ild
eller farlige genstande, som barnet vil kunne na med
armen.

» Det kan indebzere en fare at anvende tilbehar, som

ikke er godkendt af producenten.

Dette produkt er ikke velegnet til brug under jogging

eller karsel pa rulleskgjter.

PRODUKTETS EGENSKABER

« Dette produkt er progressivt nummereret.

Skate bestar af:

Telaio-Skate (stellet), Navicella-Skate, Seggiolino-Skate,
en kaleche, et overstykke og en forstang, som kan
anvendes bade pa Navicella og pa Seggiolino Skate.

NAVICELLA Skate

skal haegtes pa Skate-stellet horisontalt, sa det vender
ind mod moren.

« kan hgjdejusteres til 3 indstillinger

- ma ikke anvendes i et motorkeretgj, men kan
anvendes pa en Skate-Stand fra Peg Perego.

SEGGIOLINO Skate

kan haegtes pa Skate-stellet, sa det vender ind mod
moren eller vendt udad;

« kan justeres til 3 indstillinger: bade i hgjden og
tilbageleenede;

kan ikke anvendes uden Skate-stellet.

PRODUKTETS KOMPONENTER

« Kontroller indholdet i emballagen og kontakt
Servicecenteret i tilfeelde af reklamationer.
Telaio-Skate med kurv

« Navicella-Skate

« Seggiolino-Skate

4 hjul med affjedring og kuglelejer (2 forhjul, der
kan dreje om sig selv eller blokeres - 2 baghjul med
luftkammer)

« Mere omfangsrig kurv

Flaskeholder

Forstang

« Kaleche

« OVERSTYKKE:

Regnslag

Seet med tilpasningsbesla som standardudstyr til
autostol i gruppe 0+ fra Peg Perego.

BRUGSANVISNING
TELAIO SKATE

« MONTERING AF HJULENE: Fjern beskyttelsespropperne
fra baghjulene. Baghjulene monteres ved at indseette
drejetapperne i deres lejer, indtil der heres et klik (Fig.a).
Fer forhjulene monteres, skal det kontrolleres, at
maerkningerne pa kuglegrebene til fastspaending er
rede. Seet hjulenes drejetapper i deres lejer og veer
opmarksom p3, at hjulenes grenne linier passer
med de grgnne linier i lejerne. Til sidst drejer du
kuglegrebene til fastspaending, indtil indikatorerne
bliver grenne (Fig.b).

VIGTIGT: Kontroller, at hjulene er korrekt
monterede, ved at treekke i dem.

» ABNING: Hvis produktet er helt lukket ned, traekker
du op i handtaget, sa det ikke kommer i vejen for
den midterste lukkepedal: abn de 2 greb ved at dreje
dem udad og anbring handtaget i sin indstilling. Luk
herefter de 2 greb igen (Fig.a).

Skate-stellet abnes ved at Igsne de 2 lukkegreb fra

—_
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stellets hgjre sidetap og lofte stellet opad en smule
(Fig.b).

3. Bloker Skate-stellet ved at trykke med foden pa det
bageste fodstykke og lgft handtaget opad, indtil der
heres et klik (Fig.a).

Kontroller, at stellet er abnet korrekt, ved at der pa

den midterste lukkepedal ikke kan ses rgd farve. Hvis
den rgde farve kan ses, lukkes stellet sammen ved at
skubbe det hardt nedad.

HOVEDBREMSEN: Klapvognen bremses ved at trykke
ned med foden pa pedalerne, der findes pa de bageste
hjul (Fig.b).

For at lzsne bremserne, loftes de i modsat retning.

4. HANDTAG: Kan justeres i hgjden i forskellige
indstillinger. For at indstille hdndtaget hgjere dbnes de
to greb udad, handtaget indstilles, hvorefter grebene
lukkes til igen (Fig.a).

FLASKEHOLDER: Kan monteres pa begge sider af
Skate-stellet. Den monteres ved at stikke bagsiden af
flaskeholderen ned i de tilhgrende lejer pa Skate-stellet
(Fig.b).

5. KURV: Er udstyret med justerbare elastiske remme
til at holde ting fast med. For remmene haegtes p3,
anbringes elastikkerne pa det gnskede sted (Fig.a).
Det er muligt at anbringe den medfglgende ekstra
kurv, som har endnu stgrre rumfang (Fig.b).

6+ DREJELIGE FORHJUL: For at ggre forhjulene drejelige
skal du lgfte stopgrebet opad (Fig.a). For at indstille
hjulene til fast indstilling trykker du stopgrebet nedad
(Fig.b).

Nér hjulene drejer rundt, lases de automatisk i fast
indstilling.

7. AFMONTERING AF HJULENE: Baghjulene tages af
Skate-stellet ved at traekke drejetappen udad samtidig
med at hjulet traekkes af (Fig.a).

Forhjulene tages af Skate-stellet ved at dreje
fastspeendingsgrebene, indtil maerkningen er rad,
hvorefter hjulene kan traekkes af (Fig.b).

NAVICELLA-SKATE

8- MONTERING: Loft den interne polstring (Fig.a) og
ryglaenet (Fig.b)

9. Heegt vingen gverst pa Navicella-Skate (Fig c).

Pas pa at den inderste midtersele anbringes mellem
vingen og rygleenet som pa tegningen.
Anbring ryglaenet i den laveste indstilling (Fig.d)

10- Drej og pahaegt de 2 sidevinger (Fig.a) og til sidst den
nederste (Fig.b) i Navicella-Skates inderste bund;

11+ Buk polstringen indad (Fig.a).

Loft ryglaenet og anbring madrasindlaegget (Fig.b).
12 PAMONTERING af Navicella-Skate pa Telaio-Skate: For
Navicella-Skate monteres, skal det kontrolleres, at
alle tilkoblingslejerne pa Skate-stellet star i samme

indstilling: De er anbragt i korrekt indstilling, nar de
grafiske symboler pa tilkoblingslejerne star ud for de
samme pa Skate-stellet (Fig.a).

For at montere det anbringes Navicella-Skates beslag i
de tilhagrende lejer pa Skate-stellet, indtil der hares et
klik, nar det haegtes fast (Fig.b).

VIGTIGT: Kontroller, at Navicella-Skate er haegtet
korrekt pa ved at traekke op i det.

VIGTIGT: Hvis Navicella-Skate er monteres forkert,
ber du fierne det fra Skate-stellet og gentage
fremgangsmaden fra start pa den rigtige made som
anvist herover.

VIGTIGT: Szt ikke barnet i Navicella-Skate, for Skate-
stellet er abnet. .

13« FORSTANG - TRANSPORTHANDTAG: Du monterer
forstangen ved at forstangens beslag i de tilhgrende
lejer, mens du trykker pa sikkerhedsknapperne og
skubber opad, indtil du herer et klik for korrekt
tilkobling. Forstangen kan kun haegtes pa Navicella-
Skate i én retning.
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14- Forstangen kan justeres i 2 indstillinger: Lav
indstilling (1) som forstang og hgj indstilling (2) som
transporthandtag (Fig.a).

Nar barnet skal baeres og udelukkende med
Navicella-Skate og nar det vejer mindre end 9 kg,
kan du bruge handtaget i den hgje indstille, nr. 2.
For at justere det, dbner du de to greb ved at traekke
dem indad, anbring forstangen i opret stilling eller
saenket og luk herefter grebene igen (Fig.b).

Det lgsnes ved at trykke pé sideknapperne pa
Navicella-Skate, hvorefter forstangens glidebeslag
traekkes nedad (Fig.a).

15.

Forstangen kan abnes og lukkes: Dette ger det lettere

at seette barnet i og tage det ud, nar det er blevet
sterre (Fig.b).

For at dbne den: Tryk samtidigt pa de to runde
trykknapper og traek forstangen udad.

For at lukke den: Fortag dette i modsat raekkefglge.
RYGLAN: Dette kan justeres i 3 indstillinger.
Ryglaenet justeres til den gnskede indstilling ved at

16-

indsaette tappen i et af de 3 huller pa midterselen, der

findes pa bagsiden af ryglaenet (Fig.a).
OVERSTYKKE: Knap det til pa begge sider og seet
elastikkerne fast pa forstangens sidekroge (Fig.b).

17+ FRIG@RING af Navicella-Skate fra Telaio-Skate: For

forstangen op i hgj stilling (transporthandtaget) ved at

tage fat i det og traekke det opad (1), friger Navicella-
Skate pa ferst den ene side (2) og herefter pa den
anden (3) ved at trykke pa grebene.

VIGTIGT: Foretag kun dette med barnet siddende

pa seedet, hvis det er Navicella-Skate og hvis barnet

vejer mindre end 9 kg.

SEGGIOLINO-SKATE

Det er ngdvendigt forst at haegte denne pa Skate-
stellet, trykke pa rygleenet ved at skubbe fra

indersiden mod ydersiden for at sikre, at stolen dbnes

fuldsteendigt (Fig.a).
Haegt forstangen pa (afsnit 13).

« MONTERING af Seggiolino-Skate pa Telaio-Skate: For at

montere det anbringes Seggiolino-Skates beslag i de

tilherende lejer pa Skate-stellet, indtil der heres et klik,

nar det hagtes fast (Fig.b).
VIGTIGT: Szt ikke barnet i din Seggiolino-Skate, for
Skate-stellet er dbnet.

19- VENDBART: Seggiolino-Skate kan haegtes pa Skate-

stellet, sa det vender ind mod moren eller vendt udad.

Seggiolino-Skate KAN LANES TILBAGE: Skate-saedet
kan laenes tilbage i 3 indstillinger (lodret, halvt

tilbagelaenet og helt tilbagelzenet) bade i retning mod

moren og i retning udad.
Sadan laener du Seggiolino-Skate tilbage: Loft
héndtaget bag pa rygleenet og anbring seedet i den
onskede stilling.

2

ved at indsaette de 2 spaender pa baekkenselen (med
pahaegtede skulderseler) ind i skridtremmen, indtil
de klikker fast (pil b). De lgsnes ved at skubbe opad

pa den runde knap midt pa spaendet (pil c) og traekke

baekkenselen udad (pil d).
For at stramme baekkenselen traekker du i begge

ender i pilens retning (Fig. a), den lgsnes ved at traekke

i modsat retning. Baekkenselen kan strammes indtil
sikkerhedsstoppet (Fig. b).

For at indstille sikkerhedsselerne i hgjden er det
nedvendigt at knappe sideknapperne op pa Skate-

23.

kereposen (afsnit 39 b) pa begge sider og lofte den opad.

Traek herefter spaenderne ind mod dig selv (pil a),
indtil de lgsnes, og stik dem sa ind i spraekkerne pa

ryglaenet (pil b). Traek skulderselerne ud fra polstringen
(pil ) og stik dem ind i spraekken i passende hgjde (pil

d), hvorefter de to spaender bag pé ryglaenet (pil e)
anbringes under holdeselen (fig f).
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5-PUNKTS SIKKERHEDSSELE: Haegt sikkerhedsselen pa

24

25.
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27

28

OVERSTYKKE: Knap det til pa begge sider (Fig.a) og saet
elastikkerne fast pa forstangens sidekroge (Fig.b).
Knap elastikkerne fast under fodstotten (Fig.c).

Det er muligt at abnet overstykkets lynlas for at forage
fordybningen, hvor barnet fadder skal vaere, med
Seggiolino-Skate (Fig.d).

Navicella-Skate og Seggiolino-Skate KAN BEGGE
H@JDEJUSTERES: kan hgjdejusteres til 3 indstillinger.
Tryk samtidigt pa de to sideknapper pa Skate-stellet
og loft eller seenk samtidigt Navicella-Skate eller
Seggiolino-Skate, indtil der heres et klik, der indikerer
korrekt tilkobling.

Kontroller om indstillingen er korrekt ved at se efter
pilene pa Skate-stellet.

Dette kan ligeledes gores med pahaegtet Car Seat.
KALECHE: For at montere den indszettes kalechens
beslag i de tilherende lejer pa lift-Skate eller pa stol-
Skate, hvorefter knapperne knappes fast pa siderne; 4
for lift-Skate, 2 for stol-Skate (Fig.a).

Den afmonteres ved at knappe kalechen af fra
Navicella-Skate eller Seggiolino-Skate, hvorefter

de to trykknapper (pa undersiden af kalechens
tilkoblingslejer) trykkes ned, samtidigt med at
beslagene traekkes ud (Fig.b).

Kalechen kan reguleres i 2 indstillinger: Den kan
traekkes fremover eller tilbage. Lynlasen ger det muligt
at justere den yderligere med Navicella-Skate.
Kalechen er ogsé udstyret med et udkigsvindue.
REGNSLAG: Dette kan monteres pa Navicella-Skate og
pa Seggiolino-Skate.

For at montere det samles regnslagets lynlds med
kalechens lynlas (A), og sa fore regnslagets nederste

del ind under Skate-saedet (B), for herefter elastikkerne
med knapperne bag beslagene pa Navicella-Skate eller
Seggiolino-Skate (C) og knap dem fast pa regnslaget (D).
Regnslaget kan dbnes, mens det sidder fast pa Skate-
sadet ved hjeelp af elastikkerne, ved blot at abne
lynlasen.

« Hvis du ansker at vende Skate-saedet, er det ikke

nedvendigt at tage regnslaget af, fordi det forbliver
haegtet fast pa Skate-saedet uden at komme i vejen for
Skate-stellet.

« Anvend ikke regnslaget i lukkede miljger, og kontroller

.

.

29.

regelmaessigt at barnet ikke har det for varmt.

Anbring ikke regnslaget i naerheden af varmekilder og
pas pa med cigaretter.

Serg for at kontrollere at regnslaget ikke kommer i
vejen for nogen af klapvognens bevaegelige dele.

Tag altid regnslaget af for Skate lukkes sammen.

Vask med en svamp og saebevand, men brug ikke
steerkere renggringsmidler.

LUKNING: Luk kalechen sammen, hvis den er monteret.
Saenk Skate-saedet ned til den laveste indstilling.

Hvis Navicella-Skate er monteret, kan Skate-stellet ikke
lukkes, det er ngdvendigt at tage det af.

Hvis Seggiolino-Skate er monteret, kan Skate-stellet
lukkes uden at skulle afkoble det forst.

Hvis Skate-stellet er monteret vendt mod dig selv (Fig.
a), skal du: forst traekke sikkerhedsgrebet (1) udad,
samtidig med at Seggiolino-Skate lzenes tilbage ved at
lofte handtaget bag pa rygleenet (2), sa det er anbragt
pa linje med Skate-stellet (3).

Hvis Seggiolino-Skate er haegtet pa Skate-stellet vendt
udad (Fig.b): skal du forst linjestille Seggiolino-Skate
med Skate-stellet ved at lgfte handtaget bag rygleenet.
LUKNING: For at lukke Skate-stellet skal du ferst dreje
det hgjre greb opad og herefter det venstre, begge

pa handtagets sider; herefter trykker du med foden

pa den midterste lukkepedal og lukker Skate-stellet
sammen. Lukkebeslaget lukker sig automatisk pa
stellets hgjre side.

Hvis du gnsker en helt kompakt sammenklapning

af Skate-stellet, kan Seggiolino-Skate haegtes af og
hjulene traekkes af.
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31- TRANSPORT: Transporten kan foregd pa to mader.
Det er muligt at foretage transporten ved at tage fat
i handtaget under kurven, ellers som en trolley: Ret
héndtaget op og indstil forhjulene til fast indstilling.

TELAIO-SKATE +
AUTOSTOLEN PRIMO VIAGGIO

Takket vaere tilpasningsbeslagene som standardudstyr
er det muligt at haegte en autostol i gruppe 0+ fast pa
Skate-stellet: "Primo Viaggio SIP" eller "Primo Viaggio
tri-fix" eller "Primo Viaggio tri-fix e" eller "Primo Viaggio
tri-fix es" fra Peg Perego.

Pa Skate-stellet kan du ligeledes, takket veere
tilpasningsbeslagene fra Peg Perego, pamontere
autostolene Britax og Maxicosi.

32- For tilpasningsbeslagene saettes pa, skal det
kontrolleres at tilkoblingslejerne pa Skate-stellet begge
star i midterste og lodrette position (Fig.a).

Leeg meerke til at der er forskel pa det hgjre beslag
(DX) og det venstre beslag (SX), som du kan se pa
maerkningen DX og SX indeni.

Til pahaegtning af tilpasningsbeslagene for Car Seat
skal disse anbringes i de tilhgrende lejer pa Skate-
stellet, hvor markeringerne pa beslagene skal passe
med de tilhgrende markeringer pa Skate-stellet (Fig.b),
indtil der hares et klik for korrekt tilkobling (Fig.c).

33« Autostolen spaendes pa Skate-stellet ved at
anbringe stolen vendt mod moren og ud for
tilpasningsbeslagene, hvorefter stolen skubbes nedad.
PAS PA!: Sgrg for at tilpasse autostolen til stellet
som vist pa figuren og kontroller, at den er
monteret korrekt, ved at den rode markering pa
adapteren ikke leengere kan ses.

Autostolen lgsnes fra Skate-stellet ved hjaelp af grebet
pa autostolens ryglaen, hvorefter den loftes af.

Tilpasningsbeslagene lasnes ved at trykke pa den
interne trykknap, hvorefter de kan traekkes opad.

AFTAGELIG BEKLADNING
Sadan tager du beklaedningen af
NAVICELLA-SKATE

Tag kaleche, overstykke og forstang af og seenk
ryglaenet helt ned.

34. Fjern den inderste liggemadras ved at traekke den af
rygleenet (Fig. a). Laft den inderste beklzedning (Fig.b) og
traek selen, der holder rygleenets indstilling, ud (Fig.c).

35- Tag herefter forst sidevingerne af og dernzest den
nederste vinge af ved at trykke pa haegten pa basen og
trykke fra ydersiden (Fig. a).

Left sidevingerne (Fig.b) for at gare dette nemmere.
Loft herefter ryglaenet for at tage vingen fra
hovedstykket (Fig.c).

36+ Seenk nu hele strukturen og beklzedningen pa
Navicella-Skate (Fig.a).

Fjern sidedaekslerne pa begge sider ved at lgfte dem
fra indersiden ud mod ydersiden (Fig.b).

37+ Traek nu beklaedningen ud som vist pa tegningen, forst
fra ryglaenets side (forst i det ene hjorne og sé i det
andet), som ger det nemmere at foretage dette (Fig.c).
Traek til sidst beklzedningen af fodstykket nederst pa
Skate-seedet (Fig.d).

Sadan szettes bekleedningen igen pa
NAVICELLA-SKATE

PAS PA!: P4 det overste stykke, hovedstykket, p&
Skate-beklzedningen ses forskellen pa stoffet ved at
justeringsselen for ryglaenet fores igennem det.

38- Traek beklaedningen pa ved at haegte det pa fodstykket
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af Navicella-Skate, herefter pa siderne af fodstykket (et
hjerne ad gangen) og herefter pa sidehaegterne, som
du skal passe pa forbliver pa ydersiden (Fig.a).

Traek herefter bekleedningen pa det averste stykke (pa
ryglaenets side), et hjerne ad gangen.

Left ryglaenet og traek justeringsselen fra indersiden og
udad pa Navicella-Skate (Fig.b).

Felg anvisningerne i punkterne 9, 10 og 11.

Anbring igen de to daksler (Fig.c).

Sadan traekkes bekleedningen af
SEGGIOLINO-SKATE

Fjern kaleche, overstykke og forstang, hvis disse er
monterede.

39- Abn de 2 velcro-lukninger pa undersiden af fodstykket
( (Fig. a). Knap sideknapperne op (Fig.b).
Traek bekleedningen af fra indersiden af daekslerne (Fig.c).
Knap stellets sideknapper op (Fig.d).

40- Traek herefter selens skridtrem ud fra undersiden af
saedet.
Treek sikkerhedsselen af ved forst at lasne den lille
rem bag pé ryglaenet og herefter traekke den ud fra
forsiden (Fig.a).
Skru selen af kun pa den ene side (hold en finger
pa motrikken) fra Skate-seedet ved hjeelp af en
stjerneskruetraekker (Fig.b).

41- Fjern beklaedningen fra rygleenets justeringsgreb og
traek den af fra oversiden lige over ryglaenet.
Stellet uden beklaedning.

Sadan saettes beklaedningen igen pa
SEGGIOLINO-SKATE

42. Bekleedningen saettes pa stellet igen fra oversiden af
rygleenet (Fig.a), mens handtaget holdes pa ydersiden.

« For den nederste lille skridtrem under saedet, og lad
den gverste skridtrem vaere ovenpd bekleedningen
(Fig.b).

« Indsaet baekken remmen i hullet pa Skate-seedets
beklaedning (Fig.c) og stram remmens skrue fast med
en stjerneskruetraekker (Fig.d).

43« Anbring sikkerhedsselen i den gnskede hgjde (Fig.a)
ved at fore selerne ind i bekleedningens huller.

PAS PA!: Anbring spaenderne bag pa rygleenet under
stotteselerne (Fig.b).

44. Traek nu beklaedningen over daekslerne, farst pa den
overste del og herefter pa den nederste, mens du lofter
daekslerne let for at traekke den rigtigt pa plads (Fig. a).

« Knap de 2 knapper pa stellets beklzedning og pas pa at
beslagene forbliver pa Skate's yderside (Fig.b).

Luk de 2 velcro-lukninger ved fodstatten (Fig.c).

SERIENUMRE

45. Vedrerende Skate finder du pa Skate-stellet (Fig. a), pa
Navicella -Skate (Fig. b) og pa Seggiolino-Skate (Fig. c)
alle oplysninger om: produktnavn, produktionsdato og
produktets serienummer.

Disse oplysninger er absolut ngdvendige i tilfeelde af
reklamation.

EKSTRAUDSTYR

46- Skate parasol: praktisk parasol i koordineret mgnster.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

- Dette produkt har kun behov for et minimum af
vedligeholdelse. Rengering og vedligeholdelse ma kun
udferes af voksne.

- Det anbefales at holde alle bevaegelige dele rene og
om ngdvendigt smgre dem med en let olie, som anvist
under punkt 47.

21-12-2009 11:06:45



« Tor produktets metaldele af for at undga rust.

+ Renger delene i plastik regelmaessigt med en fugtig
klud; brug ikke oplgsningsmidler eller lignende
produkter.

« Beskyt produktet mod vejrforholdene, vand, regn
eller sne; mange materialer vil skifte farve, safremt de
udszettes for sollys i leengere tid.

+ Opbevar produktet pa et tort sted.

47+ A - Hold rent og frit for stev og smasten

B- Hold rent og frit for stev og smésten; smar
regelmaessigt pa det angivne sted
C- Hold rent og frit for stev og sméasten; Ma IKKE
smores.

« Sadan vedligeholdes de stofbeklaedte dele:
Borst stofdelene for at fjerne stgv og vask sa
polstringen i handen ved en maksimumstemperatur
pa 30°; ma ikke vrides; ma ikke klorbleges; ma ikke
stryges; ma ikke kemisk renses; fjern ikke pletter
med oplgsningsmidler og ter ikke delene i en
tromletgrremaskine.

W7 A = K

PEG-PEREGO S.p.A.

Peg Pérego S.p.A. er ISO 9001 certificeret.
" Certificeringen yder kunder og forbrugere
OV garanti for gennemskuelighed og tillid til
W maden firmaet arbejder pa. Peg-Pérego
Sy forbeholder sig retten til pa ethvert
tidspunkt at foretage aendringer af de heri beskrevne
modeller af tekniske eller forretningsmaessige grunde.
Peg-Pérego er til forbrugernes disposition med henblik
pa at opfylde deres behov pa bedste made. Det er
derfor yderst vigtigt og veerdifuldt for os at here, hvad
vores kunder mener. Vi vil derfor veere dig
taknemmelige, hvis du efter anvendelsen af et af vores
produkter udfylder SPORGESKEMAET VEDR.
KUNDETILFREDSHED, som du finder pa vores
internetside, hvor du kan anfgre bemaerkninger eller
forslag: www.pegperego.com

SERVICEAFDELINGEN PEG-PEREGO

Skulle det ske, at dele af modellen mistes eller
beskadiges, ma der kun anvendes originale Peg-
Pérego reservedele. For eventuelle reparationer,
udskiftninger, produktoplysninger, salg af originale
reservedele og tilbehgr bedes du kontakte
Serviceafdelingen hos Peg Pérego med oplysning om
produktets serienummer, hvis et sddant findes.

TIf.: 0039/039/60.88.213

fax 0039/039/33.09.992

e-mail assistenza@pegperego.it
Internetside www.pegperego.com
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FI Suomi

Kiitos, kun olet valinnut Peg-Pérego-tuotteen.

A HUOMAA

TARKEAA: lue ndmai ohjeet huolellisesti ja sdilyté ne
tulevaa kdyttoa varten. Lapsen turvallisuus saattaa
vaarantua, ellei ohjeita noudateta.

Tama tuote on suunniteltu yhden lapsen
kuljettamiseksi istuinosassa.

Tuotteessa kuljetettavien lasten maara ei saa ylittaa
valmistajan ilmoittamaa maaraa.

Kun tuotteessa on Skate-vaunuosa: se on tarkoitettu
vastasyntyneistd 9 kiloa painaviin lapsiin saakka (noin
6 kk), jotka eivat osaa itse nousta istumaan, kdantya ja
nousta konttausasentoon.

Kun tuotteessa on Skate-rattaat: se on tarkoitettu 6
kuukauden ikaisista 15 kiloa painaviin lapsiin saakka.
Skate-rattaita kdytettdessd ja kun lapsi osaa itse istua:
on aina kaytettdva viisipisteturvavyota. Kayta vyon
kanssa aina jalkojen valistd kulkevaa hihnaa.
Skate-vaunuosan suojakaari on suunniteltu niin, etta
sitd voi kdyttaa kantokahvana alle 9 kilon painoisille
lapsille.

Skate-rattaissa suojakaari ei korvaa viisipisteturvavyota.
Tarkista saannollisesti: suojakaari, jos sita kaytetaan
kantokahvana, seka istuinosan pohja. Varmista, ettei
niissd ndy merkkeja murtumisesta tai muusta viasta.
Tassa tuotteessa on sovitinosat, joiden ansiosta sita
voidaan kayttaa yhdessa luokan 0+ Peg Perego -
turvaistuimen kanssa.

Kun tuotetta kdytetdadn yhdessa luokan 0+ Peg
Perego -turvaistuimen kanssa, se soveltuu lapsille
vastasyntyneista 13 kilon painoon saakka.

Ennen kdyttda on varmistettava, ettd Skate-vaunu,
Skate-rattaat tai turvaistuin on oikein kiinnitetty Skate-
runkoon.

Kun kaytetaan Skate-vaunua (ilman Skate-runkoa)

se tdytyy aina sijoittaa tasaiselle, kovalle ja kuivalle
alustalle.

Ala kdyta Skate-vaunuja tai -rattaita lapsen
kuljettamiseen moottoriajoneuvossa.
Skate-vaunuosaa voi kdyttaa vain Peg Peregon Skate
Stand -telineen kanssa.

Skate-rattaiden istuinosaa ei voi kdyttdd minkaan
telineen kanssa.

Ald lisda tuotteeseen patjoja.

Ald jata lasta ilman valvontaa, se voi olla vaarallista.
Ald anna muiden lasten leikkia tuotteen laheisyydessa
ilman valvontaa.

Tuotteen saa koota ja valmistella kdyttda varten vain
aikuinen.

Ala kdyta tuotetta, jos siitd puuttuu osia tai jokin osa
on rikki.

Paikallaan oltaessa kayta aina jarruja.

Kayta jarruja aina, kun laitat lasta tuotteeseen tai otat
hanta siita pois.

Varmista ennen kayttoa, etta kaikki
kiinnitysmekanismit on lukittu oikein.

Varo tyontamastd sormiasi mekanismeihin.

Pida lasta tarkasti silmélla, jos saadat mekanismeja
(tyontoaisa, selkdnoja) hdnen ldsna ollessaan.
Tavaroiden ripustaminen tydntdaisaan tai kahvoihin
voi tehdd tuotteesta epdvakaan. Noudata valmistajan
enimmaiskuormituksesta antamia ohjeita. .
Al3 laita koriin kuormia, joiden paino ylittaa 5 kg. Ala
laita juomanpidikkeeseen esineitd, joiden paino ylittada
pidikkeeseen merkityn painorajan, dlaka koskaan
kuumia juomia. Ala laita kuomujen taskuihin (jos
sellaisia on) esineitd, joiden paino ylittaa 0,2 kg.
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3.

« Al kdyta tuotetta portaiden tai askelmien

ldheisyydessa: lad kdytd paikassa, jossa lapsen kdden

ulottuvilla on lammonlahteitd, avotulta tai vaarallisia

esineita.

Muid en kuin valmistajan hyvaksymien lisdvarusteiden

kaytto voi olla vaarallista.

- Téma tuote ei sovellu kéytettavaksi holkatessa tai
luistellessa.

TUOTTEEN OMINAISUUDET

Tuotteeseen on merkitty progressiivinen
valmistusnumero.

« Skateen kuuluu:

Skate-runko, Skate-vaunuosa, Skate-rattaat, kuomu,
peite ja suojakaari, joka voidaan kiinnittaa seka
vaunuun etta rattaisiin.

Skate-VAUNUOSA

« Kiinnitetaan Skate-runkoon éitiin pain, vaakasuoraan

asentoon

korkeutta voi saataa kolmeen eri asentoon

- ei saa kdyttad moottoriajoneuvossa. Voidaan kayttaa
Peg Peregon Skate-Stand -telineessa.

Skate-RATTAAT

Voidaan kiinnittaa Skate-runkoon éitiin pain tai toiseen
suuntaan

« saadettdvissa kolmeen asentoon: korkeuden tai
kaltevuuden mukaan

ei saa kayttaa ilman Skate-runkoa.

TUOTTEEN OSAT

« Tarkista pakkauksen sisaltd. Jos jotain puuttuu, ota

yhteys asiakaspalveluun.

Skate-runko ja kori

Skate-vaunu

« Skate-rattaat

« 4 vaimentimilla ja kuulalaakereilla varustettua pyoraa
(2 kdantyvaa tai lukittavaa etupyoraa - 2 kiinteaa
takapyoraa)

« Tilavampi kori

+ Juomanpidin

Suojakaari

Kuomu

« Peite

« Sadesuoja

Sovitinosasarja luokan 0+ Peg Perego-turvaistuinta

varten.

KAYTTOOHJEET
SKATE-RUNKO

PYORIEN KIINNITTAMINEN: Poista suojatulpat
takapyoristd. Asenna takapyorat tydontamalla tappeja
paikoilleen, kunnes ne naksahtavat (Kuva a).

Ennen etupydrien asentamista on varmistettava, etta
kiinnitysnupeissa on punainen merkki. Tydonna tapit
paikoilleen py®6riin niin, ettd pydrien vihredt viivat
tulevat kolojen vihreiden viivojen kohdalle. Ké&nna
sitten kiinnitysnuppeja, kunnes merkit ovat vihreat
(Kuva b).

TARKEAA: Veda pyoria varmistaaksesi, ettd ne ovat
kunnolla paikoillaan.

AVAAMINEN: Jos kahva on kokonaan alhaalla, nosta
se ylos, jotta se ei haittaa keskuslukituksen polkimen
toimintaa: avaa molemmat vivut ulospdin ja laita
tyontokahva paikalleen. Sulje vivut (Kuva a).
Skate-runko avataan irrottamalla rungon oikealla
puolella oleva lukitusvipu ja nostamalla runkoa
kevyesti (Kuva b).

Lukitse Skate-runko jalka takaosan paalla nostaen
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13.

15.

tyontokahvaa, kunnes kuulet naksahduksen (Kuva a).
Tarkista, etta runko on avattu oikein. Varmista, ettei
keskuslukituksen polkimessa ndy punaista. Jos ndin on,
tyonna runkoa voimakkaasti alaspain.

KESKUSJARRU: Rattaita jarrutetaan painamalla jalalla
takapy®rissd olevia vipuja (Kuva b).

Jarru vapautetaan toimimalla péinvastoin.

- TYONTOKAHVA: Voidaan s&itaa useampaan asentoon.

Tyontokahvan korkeuden saatamiseksi avaa molemmat
vivut ulospdin, aseta kahva haluamaasi asentoon ja
sulje vivut (Kuva a).

JUOMANPIDIN: Voidaan sijoittaa Skate-rungon
kummalle tahansa puolelle. Kiinnitetdan tyontamalla
juomanpitimen takaosa Skate-runkoon (Kuva b).
KORI: Korissa on sdddettdvat, joustavat hihnat
esineiden paikallaan pitdmistd varten.

Ennen hihnojen kiinnittamista sijoita esineet
haluamaasi kohtaan (Kuva a).

On mahdollista kdyttaa toista toimitettua, tilavampaa
koria (Kuvab).

KAANTYVAT ETUPYORAT: Etupyoréat saadaan
kaantymaan nostamalla pysaytin ylos (Kuva a). Pyorat
pysaytetddn painamalla pysdytin alas (Kuva b).

Kun pyorét ovat kadntyneet kierroksen, ne pysahtyvat
automaattisesti.

PYORIEN IRROTTAMINEN: Kun haluat irrottaa pyorat
Skate-rungosta, veda tappia ja irrota pyorat samalla
(Kuva a).

Kun haluat irrottaa Skate-rungon etupyorat, kaanna
kiinnitysnuppeja, kunnes merkit ovat punaiset ja veda
pyoréat irti (Kuva b).

SKATE-VAUNUOSA

KOKOAMINEN: Nosta sisdosan pehmustetta (Kuva a) ja
selkanojaa (Kuva b)

Kiinnitd kiinnitysosa Skate-vaunun paahan (Kuva c).
Huomaa, ettd sisahihnan tulee olla kiinnitysosan ja
selkdnojan suhteen kuten kuvassa.

Laita selkénoja alimpaan asentoon (Kuva d)

- Kadnna kahta sivukiinnitysosaa (Kuva a) ja kiinnita ne,

kiinnita lopuksi jalkopaan kiinnitysosa (Kuva b) Skate-
vaunun sisdpohjaan.

Kaanna pehmuste takaisin sisaan (Kuva a).

Nosta selkdnoja yl0s ja laita patja paikalleen (Kuva b).

« Skate-vaunun KIINNITTAMINEN Skate-runkoon: Ennen

Skate-vaunun kiinnittdmista tarkista, ettd Skate-
rungon kiinnityskohdat ovat samassa asennossa: Ne
ovat oikeassa asennossa kun niiden merkit ovat Skate-
rungon merkkien kohdalla (Kuva a).

Sijoita Skate-vaunu Skate-rungon kiinnityskohtiin ja
paina, kunnes kuulet naksahduksen (Kuva b).
TARKEAA: Varmista, etti Skate-vaunuosa on oikein
kiinni vetamalla sitd ylos.

TARKEAA: Jos Skate-vaunuosa on kiinnitetty

vaadrin, irrota se Skate-rungosta ja toista ylla kuvatut
toimenpiteet.

TARKEAA: Al4 laita lasta Skate-vaunuun ennen kuin
Skate-runko on avattu.

SUOJAKAARI - KANTOKAHVA: Aseta suojakaaren
kiinnikkeet kiinnityskohtiin painaen turvapainikkeita
ja tyontden ylospain, kunnes kuulet kaksi naksahdusta.
Suojakaaren voi kiinnittaa Skate-vaunuosaa vain
yhteen suuntaan.

« Suojakaari voidaan saataa kahteen eri asentoon: ala-

asento (1) suojakaarikdyttoa varten ja yldasento (2)
kantokahvakayttoa varten (Kuva a).

Vain alle 9 kilon painoisen lapsen kuljettamista
varten Skate-vaunuosassa sitd voidaan kayttaa
yldasennossa 2.

Saato tehdaan avaamalla kaksi vipua sisdanpain,
asettamalla suojakaari ylos tai alas ja sulkemalla vivut
(Kuva b).

Suojakaari irrotetaan painamalla Skate-vaunun
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sivupainikkeita ja vetamalla suojakaaren kiinnikkeet
alas (Kuva a).
Suojakaari voidaan avata ja sulkea isommaksi
kasvaneen lapsen asettamista ja poisottamista varten
(Kuva b).
Avaaminen: Paina samanaikaisesti kahta pyéreaa
painiketta ja vedd suojakaarta ulospdin.
Sulkeminen: Toimi painvastoin.

16+ SELKANOJA: Voidaan asettaa kolmeen eri asentoon.
Kun haluat saataa selkdnojan asentoa, laita tappi
yhteen keskihihnan selkdnojan takana olevista
kolmesta aukosta (Kuva a).
PEITE: Napita peite molemmin puolin ja kiinnita
kuminauhat suojakaaren sivukoukkuihin (Kuva b).

17+ Vaunuosan IRROTTAMINEN Skate-rungosta: Vie
suojakaari ylaasentoon (kantokahva), tartu siihen
kiinni ja veda ylospain (1), irrota Skate-vaunuosa ensin
yhdeltd (2) ja sitten toiselta puolelta (3) irrotusvipuja
painamalla.
TARKEAA: Tee toimenpide lapsi vaunussa vain kun
kyseessa on Skate-vaunu ja kun lapsen paino on
yli 9 kg.

SKATE-RATTAAT

18+ Ennen rattaiden istuinosan kiinnittamista Skate-
runkoon, paina selkdnojaa sisalta ulospain

varmistaaksesi, etta istuinosa on kokonaan auki (Kuva a).

+ Kiinnitd suojakaari (kappale 13).

« Rattaiden KIINNITTAMINEN Skate-runkoon: Aseta
Skate-rattaiden istuinosan kiinnikkeet Skate-rungon
kiinnityskohtiin ja paina, kunnes kuulet naksahduksen
(Kuvab).

TARKEAA: Al3 sijoita lasta Skate-rattaisiin ennen kuin
Skate-runko on avattu.

19- SUUNTA: Skate-rattaat ovat kaksisuuntaiset. Ne
voidaan kiinnittda Skate-runkoon &itiin pdin tai
eteenpain.

20- KALLISTETTAVA Skate-istuinosa: Skate-istuinosa
voidaan asettaa kolmeen eri asentoon (vaakasuora,
kallistettu ja pystysuora) seka ditiin pdin etta
eteenpain.

Skate-istuinosan kallistaminen: Nosta yl0s selkanojan
takana oleva kahva ja valitse haluamasi asento.

21+ VIISIPISTETURVAVYO: Turvavy®é kiinnitetddn asettamalla

kaksi vydosan solkea (olkahihnat kiinnitettyind nuoli a)
jalkojen valista kulkevaan hihnaan ja naksauttamalla
ne paikoilleen (nuoli b). Se irrotetaan tyontamalla ylos
soljen keskelld olevaa pydreda painiketta (nuoli ¢) ja
vetamalld vydosaa ulospdin (nuoli d).

22. Vyoosan kiristamiseksi veda molemmilta puolilta

nuolen osoittamaan suuntaan (Kuva a). Vyota loysataan

toimimalla pdinvastoin. Vydosaa voidaan kiristaa
turvapidakkeeseen saakka (Kuva b).

23 Turvavoiden korkeuden sadtamiseksi on avattava
Skate-verhoilun (kappale 39 b) sivunapit molemmin
puolin ja nostettava verhoilu yl6s.

Veda solkia itseesi pain (nuoli a) ja tyénna ne
selkanojan aukkoihin (nuoli b). Irrota olkahihnat
verhoilusta (nuoli ¢) ja tydnna ne sopivaan aukkoon
(nuoli d). Sijoita soljet lopuksi selkdnojan taakse (nuoli
e) tukihihnojen alapuolelle (Kuva f).

24. PEITE: Napita peite molemmin puolin (Kuva a) ja kiinnita

kuminauhat suojakaaren sivukoukkuihin (Kuva b).
Kiinnita kuminauhat jalkatuen alle (Kuva c).
Peitteen vetoketjun voi avata jos halutaan lisatilaa
lapsen jaloille Skate-rattaissa (Kuva d).

25- KORKEUDEN SAATAMINEN Skate-vaunu ja Skate-rattaat:
Korkeutta voidaan saataa kolmeen eri asentoon.
Paina samanaikaisesti Skate-rungon sivulla olevia
painikkeita ja nosta tai laske samalla Skate- vaunua tai
-rattaita, kunnes kuulet naksahduksen.
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Tarkista Skate-rungon nuolista, etta kiinnitys on
tapahtunut oikein.

Toimenpide voidaan tehda myos Car Seat
kiinnitettyna.

26« KUOMU: kiinnitetaan pujottamalla kiinnikkeet Skate-
korissa tai Skate-istuinosassa oleviin koloihin ja
kiinnittamalla sivuilla olevat napit (4 kpl Skate-korissa,
2 kpl Skate-istuinosassa (kuva a).

Kuomu irrotetaan avaamalla napit Skate-vaunusta
tai -rattaista, painamalla kahta painiketta (kuomun
kiinnityskohdan alapuolella) ja vetdmalla samalla
kiinnikkeet irti (Kuva b).

27+ Kuomu voidaan saataa kahteen eri asentoon vetamalla
sitd eteen tai taakse.

Skate-vaunussa vetoketju mahdollistaa vield yhden
saadon.
Kuomuun kuuluu myds ikkuna.

28- SADESUOJA: Sadesuoja voidaan kiinnittaa seka Skate-
vaunuun ettd Skate-rattaisiin.

Kiinnitd sadesuojan vetoketju kuomun vetoketjuun
(A), laita sadesuojan alaosa Skate-istuinosan (B) alle,
laita napilliset kuminauhat Skate-vaunun tai Skate-
rattaiden istuinosan kiinnikkeiden (C) taakse ja napita
ne sadesuojaan (D).

« Sadesuojan voi kuminauhojen ansiosta avata
avaamalla vain vetoketjun, vaikka se on kiinni Skate-
istuinosassa.

- Sadesuojaa ei tarvitse irrottaa, jos haluat kaantaa
Skate-istuinosan. Se pysyy kiinni istuinosassa Skate-
rungosta riippumatta.

- Ald kéyta sadesuojaa suljetussa tilassa ja varmista aina,
ettd lapselle ei tule liilan kuuma.

« Al laita sadesuojaa lahelle lammonlahteité ja varo
savukkeita.

« Varmista, ettei sadesuoja tartu mihinkaan liikkkuvaan
osaan.

« Irrota sadesuoja aina ennen Skaten sulkemista.

« Puhdista sienelld ja saippuavedelld. Ald kayta
pesuaineita.

29+ SULKEMINEN: Sulje kuomu, jos se on kiinnitetty.
Laske Skate-istuinosa alimmalle tasolle.
Skate-vaunuosan ollessa kiinnitetty Skate-runkoa
ei voi laskea, vaunut téytyy irrottaa.
Skate-rattaiden istuinosan ollessa kiinnitetty Skate-
rungon voi laskea irrottamatta istuinosaa.

Jos se on kiinnitetty Skate-runkoon &itiin pdin (Kuva a),
taytyy: ensin vetda ulospdin turvavipua (1) ja samalla
kallistaa Skate-istuinosaa nostamalla selkdnojan takana
olevaa kahvaa (2) ja asettaa se kohdalleen Skate-
rungon suhteen (3).

Jos Skate-istuinosa on kiinnitetty Skate-runkoon
eteenpdin (Kuva b): aseta Skate-istuinosa kohdalleen
Skate-rungon kanssa nostamalla selkdnojan takana
olevaa kahvaa.

30- SULKEMINEN: Skate-runko suljetaan kdantamalla yl6s
oikeanpuoleinen vipu ja sitten vasemmanpuoleinen
vipu, paina sitten jalalla keskuskukituksen poljinta
ja laske Skate-runko alas. Kiinnityskoukku sulkeutuu
automaattisesti rungon oikealla puolella.

Kun haluat sulkea Skate-rungon kokonaan, irrota
Skate-istuinosa ja poista pyorat.

317« KULJETUS: On olemassa kaksi mahdollista
kuljetustapaa.

Runkoa voidaan kuljettaa korin alla olevalla kahvalla
tai karryna: suorista tyontokahva ja laita etupyorat
kiintedan asentoon.

SKATE-RUNKO +
PRIMO VIAGGIO -TURVAISTUIN

Toimitukseen kuuluvien sovitinosien ansiosta Skate-
runkoon voi kiinnittaa luokan 0+ auton turvaistuimen:
Primo Viaggio SIP, Primo Viaggio tri-fix, Primo Viaggio
tri-fix e, Primo Viaggio tri-fix es Peg Perego.
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Skate-runkoon voi Peg Perego -sovitinosien ansiosta
kiinnittaa Britax- ja Maxicosi-turvaistuimen.

32. Ennen sovitinosien kiinnittdmista on varmistettava,
ettd Skate-rungon kiinnityskohdat ovat molemmat
keskelld ja pystysuorassa (Kuva a).

Oikeanpuoleisen sovitinosan (DX) erottaa
vasemmanpuoleisesta (SX) sisdlld olevasta tunnuksesta
DX ja SX.

Car Seat -sovitinosat taytyy kiinnittamista varten
sijoittaa kohdalleen Skate-rungossa. Sovitinosien
viitemerkkien tulee olla Skate-rungon merkkien
kohdalla (Kuva b). Paina, kunnes kuulet naksahduksen
(Kuva c).

33« Turvaistuin asennetaan Skate-runkoon asettaen se
ditiin pdin sovitinosien kohdalle ja painamalla se alas.
HUOMAA: Kohdista turvaistuin runkoon kuten
kuvassa ja varmista, ettd se on kunnolla kiinni
tarkistamalla, ettd adapteriosassa ei enda ndy
punaista merkkia.

Auton turvaistuin irrotetaan Skate-rungosta
kayttamalla turvaistuimen selkdnojan vipua ja
nostamalla.

Sovitinosat irrotetaan painamalla sisdosan painiketta ja
vetdamalla ne yl0s.

VERHOILUN IRROTTAMINEN
SKATE-VAUNUSAN verhoilun
irrottaminen

Irrota kuomu, peite ja suojakaari, jos ne on kiinnitetty,
ja laske selkdnoja kokonaan alas.

34. Poista patja vetamalla se selkdnojasta (Kuva a). Nosta
koko sisaverhoilu ylos (Kuva b) ja irrota selkdnojan
hihna (Kuva c).

35.Irrota ensin sivuilla olevat kiinnitysosat ja sitten
jalkopaa painamalla pohjan kiinnikettd painaen
samalla ulkopuolelta (Kuva a).

Nosta ylos sivuilla olevat kiinnitysosat (Kuva b)
toimenpiteen helpottamiseksi.

Nosta sitten selkdnoja ylos padpuolen irrottamiseksi
(Kuva o).

36+ Laske alas koko rakenne ja Skate-vaunuosan verhoilu
(Kuva a).

Poista sivukannet molemmilta puolilta nostamalla ne
siséltd ulos (Kuva b).

37-Irrota verhoilu kuten kuvassa selkdnojasta lahtien
(ensin yksi kulma ja sitten toinen) toimenpiteen
helpottamiseksi (Kuva c).

Irrota verhoilu lopuksi Skate-istuinosan pohjassa
olevista jaloista (Kuva d).

SKATE-VAUNUOSAN verhoilun
laittaminen paikoilleen

HUOMIO: Skate-verhoilun paan puolella olevan
korkean osan tunnistaa kankaassa olevasta aukosta,
josta selkdnojan saatohihna menee lapi.

38- Laita pehmuste paikalleen kiinnittamalla se ensin
Skate-vaunuosan pohjan jalkoihin (yksi kulma
kerrallaan) ja sitten sivukiinnikkeisiin. Tee se
huolellisesti, jotta ne jaavat ulkopuolelle (Kuva a).
Laita verhoilun yldosa paikalleen (selkdnojan puoli) yksi
kulma kerrallaan.

Nosta selkdnoja yl6s ja tydnnd selkdnojan saatohihna
Skate-vaunun sisdlta ulos (Kuva b).

Noudata kohtien 9, 10 ja 11 ohjeita.

Laita paikoilleen kaksi kantta (Kuva c).

-56-
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SKATE-RATTAIDEN verhoilun
irrottaminen

Irrota kuomu, peite ja suojakaari, jos ne on kiinnitetty.
39. Irrota kaksi tarranauhaa jalkatuen alta (Kuva a). Avaa
sivunapit (Kuva b).
Irrota verhoilu kansien sisalta (Kuva c).
Avaa napit rungon sivulta (Kuva d).
40- Vedad vyon jalkojen valista kulkeva hihna pois istuimen alta.
Ota turvavyo6t pois. Irrota ensin hihna selkdnojan takaa
ja sitten edesta (Kuva a).
Ruuvaa vyé irti vain Skate-istuinosan toiselta puolelta
tahtipaaruuvitaltalla (pida sormea mutterin alla) (Kuva b).
41« Irrota verhoilu selkdnojan saatdvivusta ja veda se pois
ylhaélta selkanojan puolelta.
Pelkka runko.

SKATE-RATTAIDEN verhoilun
laittaminen paikoilleen

42. Laita verhoilu runkoon selkanojan ylapuolelta (Kuva a),
pida kahva ulkopuolella.

« Vie jalkojen valinen hihna alas pohjan alle ja jata
verhoilun péélle pitempi osa (Kuva b).

- Laita vy Skate-istuinosan aukkoon (Kuva c) ja ruuvaa
vy kiinni tahtipaaruuvitaltalla (Kuva d).

43. Sijoita turvavyo halutulle korkeudelle (Kuva a) ja
tyonna vyo verhoilun aukkoihin.

HUOMIO: Aseta soljet selkdanojan taakse tukihihnojen
alle (Kuva b).

44. Laita verhoilu kansien péélle, ensin yldosaan ja sitten
alaosaan. Nosta kansia hieman, jotta saat sen laitettua
oikein (Kuva a).

« Kiinnita verhoilun kaksi nappia runkoon. Skaten
sivukiinnikkeiden tdytyy pysya ulkopuolella (Kuva b).
Kiinnitd tarranauhat jalkatukeen (Kuva c).

SARJANUMEROT

45. Skate-rungossa (Kuva a), Skate-vaunuosassa (Kuva b)
ja Skate-rattaiden istuinosassa (Kuva c) ovat seuraavat
tiedot: tuotteen nimi, valmistuspaivamaara ja
sarjanumero.

Naita tietoja tarvitaan takuuta varten.

LISAVARUSTEET

46- Skate-sateenvarjo: Kdytdnnollinen samanvérinen
sateenvarjo.

PUHDISTUS JA HUOLTO

- Tama tuote vaatii hyvin vahan kunnossapitoa. Vain
aikuiset saavat tehda puhdistus- ja kunnossapitotoime
npiteet.

« On suositeltavaa pitda kaikki liikkuvat osat puhtaina
ja tarvittaessa voidella ne kevyella 6ljylla kohdan 47
kuvan mukaisesti.

« Kuivaa tuotteen metalliosat ruostumisen valttamiseksi.

- Puhdista muoviosat sad@nnéllisesti kostealla liinalla. Ala
kayta liuottimia tai vastaavia tuotteita.

« Suojaa tuote ilmastotekijoiltd, vedeltd, sateelta tai
lumelta. Jatkuva, pitkdaikainen auringonpaiste voi
muuttaa monien materiaalien varia.

« Sdilyta tuote kuivassa tilassa.

47. A - Pidd puhtaana ja poista poly ja hiekka
B - Pida puhtaana ja poista pdly ja hiekka. Voitele
osoitettu kohta sdannollisesti L
C - Pidd puhtaana ja poista poly ja hiekka. ALA voitele.

- Kangasosien kunnossapito vaatii:
kankaan harjaamista polyn poistamiseksi, pesua_
enintadn 30 °C lampdtilassa ilman vadntamista. Ala
valkaise kloorilla. Ald kuivapese. Al silita. Ald poista
tahroja liuottimilla. Ald kuivaa rumpukuivaajassa.
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PEG-PEREGO S.p.A.

Peg Pérego S.p.A. on ISO 9001 -
" sertifioitu yhtio. Sertifiointi on
TOV g asiakkaille ja kuluttajille tae siitd, ettd

W yritys toimii lapindkyvasti ja

So luotettavasti. Peg Pérego voi koska
tahansa tehda tassa julkaisussa kuvattuihin malleihin
teknisista tai kaupallisista syista muutoksia. Peg
Pérego haluaa palvella asiakkaitaan ja vastata
parhaansa mukaan kaikkiin heidan tarpeisiinsa. Siksi
asiakkaidemme mielipiteet ovat meille erittdin
tarkeitd ja arvokkaita. Olisimmekin hyvin kiitollisia, jos
haluaisit tuotettamme kaytettyasi tayttaa
KULUTTAJAN TYYTYVAISYYSKYSELYN ja kertoa siina
mahdollisista huomautuksistasi ja
parannusehdotuksistasi. Kyselyn [6ydét Internet-
sivuiltamme: www.pegperego.com

PEG-PEREGO-ASIAKASPALVELU

Jos mallin osat sattuvat menemaan hukkaan tai

ne vaurioituvat, kdyta ainoastaan Peg Péregon
alkuperdisia varaosia. Jos tuotteet vaativat korjausta,
osia tulee vaihtaa, haluat lisatietoa tuotteista tai
tilata alkuperadisid varaosia ja lisdvarusteita, ota
yhteytta Peg Pérego -yhtion asiakaspalveluun ja jos
mahdollista, ilmoita tuotteen sarjanumero.

puh. +39 039 60 88 213

fax +39 039 33 09 992

s-posti assistenza@pegperego.it

Internet-sivu www.pegperego.com
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CZ Cestina

Dékujeme, ze jste si vybrali yrobek Peg-Pérego.

A UPOZORNENI

DULEZITE! Pozorné si prectéte tyto pokyny a
uschovejte je pro pripad potieby. Bezpecnost
Vaseho ditéte muze byt ohrozena, pokud se témito
pokyny nebudete ridit.

Tento vyrobek byl zkonstruovan pro prepravu 1 ditéte
ve vanicce.

Nepouzivejte jej pro prepravu vice déti, nez jak je
doporuceno vyrobcem.

Tento vyrobek s korbou Skate: je urceny pro déti od
narozeni az do 9 kg vahy (asi 6 mésict), které se samy
jesté neumi posadit, otocit a stoupnout si opfenim o
ruce a kolena.

Tento vyrobek se sedackou Skate: je uréeny pro déti od
6 mésicu do 15 kg vahy.

U sedacky Skate a v pfipadé, ze uz dité umi samo
sedét: vzdy pouzivejte pétibodové bezpecnostni pasy;
pouzivejte vzdy pasek nozi¢ek v kombinaci s bfisnim
paskem.

+ U korby Skate slouzi pfedni madlo jako drzadlo pro

prenaseni korby s ditétem do vahy 9 kg.
U sedacky Skate nenahrazuje pfedni madlo pétibodovy
bezpecnostni pas.

« Pravidelné kontrolujte: pfedni madlo, jestlize se

.

pouziva jako drzadlo pfi pfenaseni, a dno. Zkontrolujte,
zda nejsou prasklé nebo jinak poskozené.

Tento vyrobek je vybaven adaptéry pro pouziti v
kombinaci s 1 autosedackou pro skupinu 0+ Peg-Perego.
Pri pouziti v kombinaci s 1 autosedackou pro skupinu
0+ Peg-Perego je tento vyrobek uréeny pro déti od
narozeni do véhy 13 kg.

Pfed pouzitim se presvédcte, ze: jsou korba Skate,
sedacka Skate nebo autosedacka spravné pfipevnéné
ke kostre Skate.

Jestlize pouzijete korbu Skate (bez kostry Skate), vzdy ji
postavte na rovny, tvrdy a suchy povrch.

Nepouzivejte korbu Skate ani sedacku Skate pro
prepravu ditéte v motorovém vozidle.

Korbu Skate je mozné pouzit pouze na podstavci
Skate-Stand Peg Perego.

Sedacku Skate neni mozné pouzit na zddném
podstavci.

Nepfridavejte k ni matrace.

« MUZe byt nebezpecné ponechat Vase dité ve vanicce

.

bez dozoru.

Nenechavejte dalsi déti hrat se bez dozoru v blizkosti
vyrobku.

Operace montéze a pfipravy vyrobku musi provadét
dospéla osoba.

Nepouzivejte tento vyrobek, jsou-li na ném pfitomné
znamky naruseni materiali nebo poskozeni

Kdyz zastavite, okamzité kocarek zabrzdéte.

Brzdy pouzivejte vzdy, kdyz dité vkladate do kocarku, a
také kdyz ho z néj vyjimate.

Pfed pouzitim se ubezpecte, jsou-li viechny pojistovaci
a spojovaci mechanismy spravné zabezpeceny.
Zabrante vniknuti prstl do mechanism0.

Davejte pozor na dité béhem nastavovani mechanismt
(madla, opérky).

Kazdy néaklad zavéseny na madlech a rukojetich miize
zpUsobit nestabilitu vyrobku; sledujte pokyny vyrobce
pokud jde o max. povolené zatizeni téchto prvku.

Do kosika nevkladejte naklad téz3i nez 5 kg. Do drzaku
na piti nevkladejte predméty s hmotnosti vétsi nez
hodnota predepsand na samotném drzaku, a také do
néj nikdy nevkladejte horké napoje. Nevkladejte do
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kapes stiisky (pokud se na Vasem vyrobku nachézeji)
predméty tézsi nez 0.2 kg.

« Nepouzivejte vyrobek v blizkosti stupink( nebo

schod(; ani v blizkosti tepelnych zdroja, volnych
plamen( nebo takovym zpusobem, aby se nebezpecné
predméty z okoli vyrobku nachézely v dosahu rucicek
ditéte.

« Pouzivani doplrikd, které nejsou schvaleny vyrobcem,

muze byt nebezpecné.
Vyrobek neni vhodny pro pouzivani pfi joggingu nebo
pfi brusleni.

VLASTNOSTI VYROBKU

Tento vyrobek je ¢islovan vzestupné.

Skate tvofi:

kostra Skate, korba Skate, sedacka Skate, stfiska,
nanoznik a predni madlo pro pfipevnéni ke korbé i
sedacce Skate.

KORBA Skate

Musi se pfipevnit vodorovné ke kostte Skate, obracend
smérem k mamince.

« Lze ji nastavit do 3 poloh.

Nesmi se pouzit v motorovém vozidle, ale Ize ji pouzit
na podstavci Skate-Stand Peg Perego.

SEDACKA Skate

« Mizete ji pfipevnit ke kostre, obracenou smérem k

mamince nebo ven.
Lze ji nastavit do 3 poloh: do vysky a sklon;
Nelze ji pouzit bez kostry Skate.

SOUCASTI VYROBKU

+ Zkontrolujte obsah baleni a v pfipadé reklamace se

obratte na servisni sluzbu.
Kostra Skate s kosikem

« Korba Skate
» Sedacka Skate

4 kolecka s tlumici a kulickovymi lozZisky (2 pfedni
oto¢na nebo blokovatelna kolec¢ka - 2 zadni pevna
kolec¢ka)

« Vétsi kosik

Drzék na lahvi¢ku
Pfedni madlo

- Stfiska
» Nanoznik

Plasténka
Sada sériovych adaptérd pro autosedacky skupiny 0+
Peg Perego.

NAVOD K POUZITi
KOSTRA SKATE

« MONTAZ KOLECEK: odstrafite ochranné uzavéry ze

zadnich kolecek. Chcete-li namontovat zadni kolecka,
zasurite ¢epy do prislusnych umisténi, az uslysite
cvaknuti (obr. a).

Pfed montézi prednich kolecek si ovérte, ze jsou
ukazatele pfipeviiovacich ovladacich knoflikl cervené.
Zasunte cepy do pfislusnych otvor( a davejte pozor,
aby se zelené cary kolecek shodovaly se zelenymi
¢arami jejich umisténi. Pak otocte pfipevriovacimi
ovladacimi knofliky, az jsou ukazatele zelené (obr. b).
DULEZITE UPOZORNENI: zatazenim za kole¢ka
zkontrolujte jejich spravné nasazeni.

- ROZLOZEN!I: jestlize je drzadlo Uplné dole, zdvihnéte
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ho, aby nebrénilo pohybu hlavniho zaviraciho pedélu:
otevrete dvé packy smérem ven a nastavte drzadlo.
Obé packy opét sklopte (obr. a).
Chcete-li kostru Skate rozlozit, vytahnéte zaviraci
packu z pravého boc¢niho ¢epu kostry a soucasné
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kostru lehce zdvihejte (obr. b).

3. Zablokujte kostru Skate tlakem nohy na zadni plosinku
a zdvihnéte drzadlo, az uslysite zacvaknuti (obr. a).
Kostra je spravné rozlozend, kdyz na hlavnim zaviracim
pedalu neni vidét Cervend barva. Jestlize vidite ¢ervenou,
pripevnéte kostru silnym tlakem smérem dol(.

HLAVNI BRZDA: ko¢érek zabrzdite tak, ze nohou snizite
paky umisténé na zadnich kolec¢kéch (obr. b).
Pfi odblokovéni brzdy zdvihnéte.

4. DRZADLO: Ize nastavit nékolik vysek. Chcete-li sefidit
vysku drzadla, oteviete dvé packy smérem ven,
nastavte drzadlo a packy zase zavrete (obr. a).

DRZAK NA LAHVICKU: mGzete ho pFipevnit na obé
strany kostry Skate. Zadni strana drzaku na lahvi¢ku se
zasune do Uchyt( kostry Skate (obr. b).

5. KOSIK: je vybaveny nastavitelnymi pruznymi pasky k
pfipevnéni vloZenych véci. Pfed ptipevnénim péaski
umistéte pruziny do pozadované polohy (obr. a).
Mzete také pouzit dalsi kosik, ktery je soucasti
vybaveni, a je mnohem vétsi (obr. b).

6+ PREDNI OTOCNA KOLECKA: aby se ptedni kole¢ka
otacela, musite zdvihnout zarazku nahoru (obr. a).
Chcete-li kolecka zablokovat, stlacte zarazku smérem
dolt (obr. b).

Po jednom zatoceni se kolecka automaticky zablokuji.

7. ODSTRANENI KOLECEK: chcete-li odstranit zadni
kolecka z kostry Skate, vytahnéte cep a soucasné
stahnéte kolecka (obr. a).

Chcete-li odstranit predni kolecka z kostry Skate,
otocte pripeviovacimi ovladacimi knofliky, az jsou
ukazatele cervené a kolecka vytahnéte (obr. b).

KORBA SKATE

8- SESTAVENI SKOREPINY: zdvihnéte vnitfni viozku (obr. a)
a zadovou opérku (obr. b)

9. Pripevnéte vyztuz k hlavové ¢asti korby Skate (obr. c).
Davejte pozor, aby byl hlavni vnitini pas umistény
mezi vyztuzi a zadovou opérkou jako na obrazku.
Nastavte zadovou opérku do nejnizsi polohy (obr. d).

10 Otocte a pfipevnéte uvniti na dné korby Skate dvé
bocni vyztuze (obr. a), a pak vyztuz v nozickach (obr. b).
11+ Pfehnéte vlozku smérem dovnitt (obr. a).
Zdvihnéte zadovou opérku a natdhnéte matraci (obr. b).
12- PRIPEVNENI korby Skate ke kostFe Skate: pred
pripevnénim korby Skate zkontrolujte, zda jsou obé
pfipeviiovaci mista kostry Skate ve stejné poloze: tato
mista jsou ve spravné poloze, kdyz grafické symboly
na pripeviiovacich bodech souhlasi s body na kostre
Skate (obr. a).
Chcete-li korbu pfipevnit, umistéte uchyty korby Skate
do pfislusnych umisténi na kostfe Skate, az uslysite
cvaknuti (obr. b). L
DULEZITE UPOZORNENI: zkontrolu;te spravné
pfipevnéni zatazenim korby Skate smérem nahoru.
DULEZITE UPOZORNENI: Pokud je korba Skate $patné
prlpevnena sundejte ji z kostry Skate a opakujte
spravné vyse uvedeny postup.
DULEZITE UPOZORNEN:: nedavejte dité do korby
jesté pred rozlozenim kostry Skate.

13. PREDNI MADLO - PREPRAVNI DRZADLO: chcete
drzadlo pfipevnit, umistéte tchyty predniho madla
do pfislusnych umisténi stisknutim pojistnych tlacitek
a stlacenim smérem nahoru, az uslysite dvé cvaknuti.
Pfedni madlo je mozné pfipevnit ke korbé Skate pouze
v jednom sméru.

14+ Pfedni madlo muzZzete nastavit do 2 poloh: nizké polohy
(1) pro poufziti jako predni madlo a vysoké polohy (2)
pro pouziti jako pfepravni drzadlo (obr. a).

Chcete-li prenaset dité, je to mozné pouze s korbou
Skate a ditétem do 9 kg a drzadlo musi byt ve
vysoké poloze oznacené cislem 2.

Sefizeni provedte vyklopenim obou pacek smérem
dovnitf a umisténim madla nahoru nebo dol{, a
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opétovnym zavienim pacek (obr. b).

15+ Chcete-li ho uvolnit, stisknéte boc¢ni tlacitka korby
Skate a stahnéte uchyty predniho madla dolt (obr. a).
Pfedni madlo Ize oteviit a zaviit: vétsi dité se pak bude
snadnéji ukladat i vytahovat (obr. b.).

Otevfeni: stisknéte soucasné dvé kulatd tlacitka a
vytdhnéte pfedni madlo smérem ven.
Zavfeni: postupujte opacné.

16. ZADOVA OPERKA: mUzete ji sefidit do 3 poloh.
Chcete-li zddovou opérku nastavit do pozadované
polohy, zasurite kolicek do jednoho ze 3 otvor(i na
prostfednim pasu, ktery najdete na zadni strané
zédové opérky (obr. a).

NANOZNIK: na obou stranach zapnéte knofliky a
pfipevnéte gumicky k bo¢nim hackim predniho madla
(obr. b).

17 ODPOJENI korby Skate od kostry Skate: nastavte
predni madlo do vysoké polohy (jako prepravni
madlo), uchopte ho a vytdhnéte nahoru (1); stisknutim
uvolnovacich pacek uvolnéte korbu Skate nejprve na
jedné strané (2) a potom na druhé (3).

DULEZITE UPOZORNENI: tento postup smite
provadét s ditétem pouze tehdy, kdyz se jednd o
korbu Skate a dité vazi méné nez 9 kg.

SEDACKA SKATE

18- Pfed pfipojenim ke kostfe Skate musite zatla¢it na
vnitfni ¢ast zadové opérky, abyste sedacku uplné
rozlozili (obr. a).

« Pfipevnéte pfedni madlo (odstavec 13).

« PRIPEVNENI seda¢ky Skate k ramu-Skate: chcete-li
sedacku pfipevnit, umistéte Uchyty sedacky Skate
do pfislusnych umisténi na kostre Skate, az uslysite
cvaknuti (obr. b). L
DULEZITE UPOZORNENI: nedévejte dité do sedacky
Skate jesté pred rozlozenim kostry Skate.

19- SMER SEDACKY: sedac¢ku Skate muzete prlpevnlt ke
kostie obradcenou smérem k mamince nebo opacné,
vendosvéta.

20- POLOHOVATELNA sedacka Skate: sedacku Skate
mUzete nastavit do 3 poloh (vodorovné, naklonéné a
svislé), jak smérem k mamince, tak i do svéta.
Chcete-li sedacku Skate naklonit: zdvihnéte rukojet
umisténou na zadni strané zadové opérky a nastavte
pozadovanou polohu. o

21+ PETIBODOVY BEZPECNOSTNI PAS: pés se zapina
zasunutim dvou spon bfi$niho pasku (se zapnutymi
ramennimi pésy, Sipka a) do spony pasku nohou,
az zacvaknou (sipka b). Pés se odepne zatlacenim
kulatého tlacitka uprostied spony smérem na horu
(Sipka ¢) a vytazenim bfisniho pasku smérem ven
(Sipka d).

22. Bfisni pasek utahnete zatazenim z obou stran ve sméru
Sipky (obr. a) a uvolnite ho v opa¢ném sméru. Bfisni
pasek je mozné utahnout az k bezpe¢nostni zarazce
(obr. b).

23. K sefizeni vysky bezpecnostnich pasu je nutné
rozepnout bo¢ni knofliky potahu Skate (odstavec 39)
na obou stranach a potah nadzdvihnout.

Zatédhnéte za spony smérem k sobé (3ipka a) a zasunte
je do otvorud v zadové opérce (Sipka b). Vytadhnéte
ramenni pasy z potahu (Sipka c) a zasurite je do
nejvhodnéjsiho otvoru (Sipka d), pak znovu umistéte
obé spony na zadni strané zadové opérky (Sipka e) pod
podpUrné pasy (obr. f).

24- NANOZNIK na obou stranach zapnéte knofliky (obr. a)
a zahaknéte gumicky za bo¢ni tchyty pfedniho madla
(obr. b).

Pripnéte gumlcky pod plosinku opérky nohou (obr. c).
Zip nanozniku muzete rozepnout a zvétsit tak prostor
pro nozicky ditéte v sedacce Skate (obr. d).
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25+ SERIZENI VYSKY u korby Skate a sedac¢ky Skate: mGzete
nastavit 3 mozné vysky.

Stisknéte najednou dvé bocni tlacitka kostry Skate a
soucasné zdvihnéte, nebo snizte korbu Skate nebo
sedacku Skate, az uslysite dvé cvaknuti, které svédci o
spravném pfipevnéni.

Zkontrolujte spravnou polohu pomoci Sipek na kostie
Skate.

Nastaveni mtiZzete provadét i s pfipevnénou
autosedackou.

STRISKA: chcete-li ji nasadit, zasunite Uchyty stfisky

do jejich piislusnych umisténi na korbé Skate nebo
sedacce Skate a zapnéte bo¢ni knofliky; 4 u korby
Skate, 2 u sedacky Skate (obr. a).

Odstranite ji bo¢nim rozepnutim knoflik( korby Skate
nebo sedacky Skate, stisknutim dvou malych tlacitek
(umisténych pod pFipevnénim Uchytu stfisky) a
soucasnym vytazenim Uchytd (obr. b).

Stiisku mudzete nastavit do 2 poloh: zatazenim dopredu
nebo dozadu. Dalsi nastaveni je u korby Skate mozné
pomoci zipu.

Ve stfiSce je okénko, které umoznuje vyhled ven.
PLASTENKA: mGzete ji pfipevnit jak ke korbé Skate, tak
i k sedacce Skate.

Plasténku pfipevnite sepnutim zipu plasténky se zipem
stfiSky (A). Dolni ¢ast plasténky natahnéte pod sedacku
Skate (B), gumicky s knofliky protédhnéte za Gchyty
korby Skate nebo sedacky Skate (C) a pfipnéte je k
plasténce (D).

Plasténku muzete oteviit pouze otevienim zipu

a nechat ji pfitom pfipevnénou k sedacce Skate
gumickami.

Pokud byste chtéli sedacku Skate otocit, nemusite
plasténku odepinat, protoze zlstane ptipevnénd k
sedacce Skate a ne ke kostie Skate.

NepouZzivejte plasténku v zavienych prostorach a
pravidelné kontrolujte, jestli neni dité prehfaté.
Nenechavejte plasténku v blizkosti zdroj(i tepla a
davejte pozor, abyste ji nepropalili cigaretou.
Zkontrolujte, zda plasténka nebrani v pohybu
zadnému mechanismu kostry.

Pred slozenim Skate plasténku vidy sejméte .
Plasténku cistéte houbou namocenou v saponatovém
roztoku, nepouzivejte Cistici prostredky.

SLOZENI: jestlize je stFiska pfipevnéna, slozte ji.

Co nejvice snizte sedacku Skate.

Kostru Skate nelze slozit s pfipevnénou korbou
Skate, musite ji odstranit.

S pfipevnénou sedackou Skate je slozeni mozné a
nemusite ji odstrafiovat.

Jestlize je pfipevnéna ke kostre Skate smérem

k mamince (obr. a), je nutné: nejprve vytahnout
pojistnou packu (1) smérem ven a soucasné naklonit
sedacku Skate zdvizenim rukojeti umisténé na zadové
opérce (2) a vyrovnat ji s kostrou Skate (3) .

Jestlize je pfipevnéna sedacka Skate obracena smérem
do svéta (obr. b): vyrovnejte sedacku Skate s kostrou
Skate zdvizenim rukojeti umisténé na zadové opérce.
SLOZENI: jestlize chcete kostru Skate slozit, otocte
nahoru nejprve pravou packu a potom levou packu

po stranach drzadla; nohou stlacte hlavni pedal pro
slozenf kostry Skate a snizte ji. Uzaviraci hacek na pravé
strané kostry se zahdkne automaticky.

Chcete-li, aby byla kostra Skate co nejmensi, odstrarite
sedacku Skate a kolecka.

DOPRAVA: Existuji dvé moznosti dopravy.

Bud kostru uchopite za drzadlo pod kosikem, nebo ji
mUzete tdhnout: narovnate drzadlo a predni kolecka
zablokujete.

KOSTRA-SKATE +
AUTOSEDACKA PRIMO VIAGGIO

Pomoci sériovych adaptérd muzete ke kostfe Skate

26-
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pfipevnit autosedacku skupiny 0+: "Primo Viaggio SIP"
nebo "Primo Viaggio tri-fix" nebo "Primo Viaggio tri-fix
a" nebo "Primo Viaggio tri-fix es" Peg Perego.

Pomoci adaptérl Peg Perego muzete ke kostre Skate
pfipevnit autosedacky Britax a Maxicosi.

32. Pfed pfipevnénim adaptért zkontrolujte, zda jsou obé
pfipeviiovaci mista kostry Skate v prostiedni svislé
poloze (obr. a).

Davejte pozor, abyste rozlisili pravy adaptér (DX) od
levého adaptéru (SX) podle téchto zkratek DX a SX.
Chcete-li pfipevnit adaptéry Car Seat, vlozte je do
prislusnych umisténi na kostre Skate tak, aby znacky
adaptéru odpovidaly znackdm na kostre Skate (obr. b);
musite usly$et zacvaknuti (obr. c).

33« Chcete-li pfipevnit autosedacku k rdmu Skate, polozte
ji obracenou smérem k mamince na adaptéry a stlacte
jidold.

UPOZORNENI:vyrovnejte autosedacku s ramem
jako na obrazku a zkontrolujte spravné pfipevnéni
- cerveny tisk na adaptéru nesmi byt viditelny.

K odstranéni autosedacky z kostry Skate pouzijte
prislusnou packu na zadové opérce autosedacky a
zdvihnéte ji.

Chcete-li odstranit adaptéry, stisknéte vnitini tlacitko a
vytdhnéte je nahoru.

SEJMUTI POTAHU
Jak sejmout potah z KORBY SKATE

Pokud jsou stfiSka, ndnoznik a pfedni madlo
ptipevnéné, odstrante je a Uplné sklopte zddovou
opérku.

34. Ze zadové opérky stahnéte matraci (obr. a). Zdvihnéte
celou vnitini vlozku (obr. b) a vytdhnéte pasek k
sefizeni zadové opérky (obr. c).

35« Nejprve uvolnéte bocni vyztuze a potom vyztuz v
nozickdch tak, ze stisknete Uchyt na dné a z vnéjsi
strany na néj zatlacite (obr. a).

Zdvizenim boc¢nich vyztuzi (obr. b) si postup usnadnite.
Potom zdvihnéte zadovou opérku k uvolnéni vyztuze v
¢asti pro hlavicku (obr. c).

36- Celou konstrukci i viozku korby Skate spustte dolt (obr. a).
Z obou stran odstrante bo¢ni kryci vicka tak, ze je
nadzdvihnete zevnitf smérem ven (obr. b).

37. Stdhnéte postupné potah jako na obrazku. Za¢néte
stranou se zadovou opérkou (nejprve z jednoho rohu a
pak z druhého) (obr. c).

Nakonec stahnéte potah z kolickd umisténych na dné
korby Skate (obr. d).

Jak opét natdhnout potah na KORBU
SKATE

UPOZORNENI: potah Skate na vysoké strané pro
hlavi¢cku ditéte ma jiny stfih tkaniny, ktery umoznuje
protazeni pasku k sefizeni zddové opérky.

38+ Natahnéte vlozku a pfipevnéte ji ke kolickim na dné
korby Skate, potom na strané nozicek ditéte (jeden roh
po druhém), a pak k bo¢nim tchytiim; davejte velky
pozor, abyste je nezakryli (obr. a).
Natdhnéte potah na vysokou stranu (se zadovou
opérkou), jeden roh po druhém.
Zdvihnéte zadovou opérku a protahnéte pasek k
sefizeni zadové opérky zevnitr ven z korby Skate (obr. b).
Dodrzujte pokyny z bod( 9, 10, 11.
Umistéte dvé kryci vicka (obr. c).

Jak sejmout potah se SEDACKY SKATE
Pokud jsou stfiska, nanoznik a predni madlo
pfipevnéné, odstrante je.

39. Odepnéte dva suché zipy umisténé pod plosinku opérky
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nohou (obr. a). Rozepnéte bocni knofliky (obr. b).
Stahnéte potah z vnitiku krycich vicek (obr. c).
Odepnéte knofliky po strané kostry (obr. d).

40- Vytahnéte pasek na nohy zespodu sedacky.
Uvolnéte bezpecnostni pasy tak, Ze nejdfive uvolnite
sponu na zadni strané zadové opérky, a pak je
vytéhnete dopredu (obr. a).
Hvézdicovym Sroubovakem vysroubujte ze sedacky
Skate pasek, pouze na jedné strané (drzte pfitom prst
pod matici) (obr. b).

41- Sejméte potah z regula¢ni packy pro nastaveni zddové
opérky a stahnéte shora potah v blizkosti zadové
opérky. Hold kostra.

Jak opét natahnout potah na
SEDACKU SKATE

Natahnéte potah na kostru na vysoké strané se
zadovou opérkou (obr. a), rukojet pfitom nechte venku.
« Protdhnéte dolni ¢ast pasku na nozicky pod sedackou a
horni ¢ast pasku na nozicky nechte nad potahem (obr. b).
Bfisni pasek zasunte do otvoru v sedacce Skate (obr. c) a
hvézdicovym Sroubovakem pések pfisroubujte (obr. d).
43« Nastavte bezpecnostni pasy do pozadované vysky (obr.
a) zasunutim past do otvor( v potahu.
UPOZORNENI: spony na zadni strané zadové opérky
umistéte pod podpurné pasy (obr. b).
44- Natahnéte potah na kryci vicka, nejprve na horni ¢ast a
pak na dolni ¢ast; ke spravnému pripevnéni kryci vicka
trochu nadzdvihnéte (obr. a).
Pripnéte dva knofliky potahu ke kostte a davejte pozor,
aby bocni tchyty kostry Skate zistaly venku (obr. b).
Pripnéte dva suché zipy k plosince opérky nohou (obr. c).

SERIOVA CiSLA

45+ Na kostie Skate (obr. a), na korbé Skate (obr. b) a
na sedacce Skate (obr. c) jsou uvedeny nasledujici
informace: nazev vyrobku, datum vyroby a sériové cislo

vyrobku.
Tyto Udaje jsou nezbytné nutné pfi kazdé reklamaci.

RADA PRISLUSENSTVi

46- Destnik Skate: prakticky sladény destnik
UDRZBA A CISTENI

- Tento vyrobek vyzaduje minimalni ddrzbu. Cisténi a
udrzbu sedacky sméji provadét pouze dospélé osoby.
Doporucujeme udrzovat v Cistoté vsechny pohybujici
se dily a v pfipadé potieby je namazat lehkym olejem
podle schématu na obréazku 47.
Kovové ¢asti vyrobku vzdy osuste, aby nezrezivély.
Plastové ¢asti pravidelné cistéte vihkym hadfikem,
nepouzivejte rozpoustédla nebo podobné piipravky.
Tento vyrobek chrarite pred atmosférickymi vlivy,
vodou, destém nebo snéhem; trvalé a dlouhé vystaveni
slunci maze zplsobit zménu barvy mnoha pouzitych
materiald.

« Tento vyrobek uchovavejte v chladu a suchu.
47+ A - Udrzovat Cisté, bez prachu a kaminkd.
B - UdrZovat Cisté, bez prachu a kaminkd; pravidelné
mazat ve vyznacenych bodech.
C - Udrzovat cisté, bez prachu a kaminkd; NEMAZAT.
Pri udrzbé textilnich ¢asti je nutné:
textilni ¢asti vykartacovat a odstranit tak prach, vyprat
Vv ruce pii maximalni teploté 30°, nezdimat, nebélit
chlérem; nezehlit; necistit za sucha; neodstrafiovat
skvrny rozpoustédly a nesusit v bubnové susicce.

W A = 0K
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PEG-PEREGO S.p.A.

Spolec¢nost Peg-Pérego S.p.A. je
" certifikovana podle 1SO 9001. Tato
TOV g certifikace zarucuje klientdm a
W spotiebitel(im transparentnost a
Sy spolehlivost ohledné pracovnich
postupll spolecnosti. Spole¢nost Peg Pérego si
vyhrazuje pravo provést jakékoliv zmény a Upravy na
modelech popsanych v této publikaci, jestlize si to
vyzadaji technické nebo obchodni divody. Spole¢nost
Peg Pérego je k dispozici svym zékaznikim, aby co
nejlépe uspokojila veskeré jejich potieby a pozadavky.
Z tohoto dlivodu je pro spole¢nost velmi uzite¢né a
cenné se seznamit s nazory svych zdkaznikd. Budeme
vam proto velmi vdécni, kdyZ po pouziti naseho
vyrobku vyplnite DOTAZNIK O SPOKOJENOSTI
ZAKAZNIKU, ktery naleznete na nasich internetovych
strankdch www.pegperego.com, a sezndmite nas s
vasimi pfipadnymi pfipominkami a podnéty.

SERVISNI SLUZBA PEG-PEREGO

Jestlize nahodou dojde ke ztraté nebo poskozeni
jednotlivych dild vyrobku, pouzijte pouze originalni
néhradni dily Peg Pérego. V ptipadé opravy, vymény,
dotazl na vyrobky, prodeje originalnich nahradnich
dilG a pfislusenstvi se obratte na servisni stiedisko
Peg Pérego a pokud mozno uvedte sériové cislo
vyrobku.

tel. 0039/039/60.88.213

fax 0039/039/33.09.992

e-mail assistenza@pegperego.it
internetové stranky www.pegperego.com
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SK_Slovencina

Dakujeme, Ze ste si vybrali vyrobok Peg-Pérego.

A UPOZORNENIE

DOLEZITE:Pozorne si preditajte tieto pokyny a
uschovajte si ich pre pripad potreby. Bezpecnost
Vasho dietata méze byt ohrozena, ak sa nebudete
riadit tymito pokynmi.

Tento vyrobok bol skonstruovany pre prepravu 1
dietata vo vanicke.

Nepouzivajte ho na prepravu viacerych deti, nez je
povolené vyrobcom.

Tento artikel s vanickou Navicella-Skate: je urceny pre
deti od narodenia az po 9 kg hmotnosti (priblizne 6
mesiacov), ktoré nedokazu samé sediet, otocit sa a
nadvihnut sa opretim o ruky a kolena.

Tento artikel so sedackou Seggiolino-Skate: je urceny
pre deti vo veku od 6 mesiacov az po 15 kg hmotnosti.

+ So sedackou Seggiolino-Skate a ked'dieta dokaze

samostatne sediet: treba vzdy pouzivat bezpecnostné
pasy s patbodovym systémom upevnenia, vzdy pouzivat
medzinozny pés v kombindcii s brusnym pasom.

S vanickou Navicella-Skate je predna opierka
naprojektovana tak, aby sluzila ako prenosna rukovét
na prenos dietata s hmotnostou do 9 kg .

So sedackou Seggiolino-Skate prednd opierka
nenahradza bezpec¢nostny pas s patbodovym upnutim.

« Pravidelne kontrolujte: prednu opierku, ked'ju pouzivate

.

.

ako prenosnu rukovat a dno sedadla. Kontrolujte, ¢i
nevidno poskodené alebo opotrebované casti.

Tento artikel je vybaveny adaptérmi, aby sa dal pouzit
v kombindcii s 1 autosedackou skupiny 0+ Peg-Pérego.
Ked'sa pouZiva v kombindcii s autosedackou skupiny
0+ Peg Perego, je tento vyrobok vhodny pre deti od
narodenia az po 13 kg hmotnosti.

Pred pouzitim sa uistite, Ze: Navicella-Skate,
Seggiolino-Skate alebo autosedacka su spravne
upevnené k ramu-Skate.

Pri pouzivani vanicky Navicella-Skate (bez rdmu-Skate)
ju vzdy oprite o plochy, tvrdy a suchy povrch.
Nepouzivajte vanicku Navicella-Skate alebo Seggiolino-
Skate na prepravu deti v motorovom vozidle.
Navicella-Skate sa méze pouzivat iba namontovana na
Skate-Stand Peg Perego.

Sedacka Seggiolino-Skate sa neda pouzivat na
Ziadnom Stand.

Nepridavajte k nej matrace.

Moze byt nebezpecné nechat Vase dieta vo vanicke
bez dozoru.

Nenechavajte dalsie deti hrat sa bez dozoru v blizkosti
vyrobku.

Operacie montaze a pripravy vyrobku musi vykonat
dospela osoba.

Nepouzivajte tento vyrobok, ak st na iom pritomné
znamky narusenia materidlov alebo poskodenia.
Ked'zastavite, ihned kociarik zabrzdite.

Brzdy pouZivajte vzdy, ked dieta vkladate do kociarika,
ale aj ked ho z neho vyberate.

Pred pouzitim sa ubezpecte, ¢i su vietky zaistovacie a
spajacie mechanizmy spravne zabezpecené.

Zabrante vniknutiu prstov do mechanizmov.

Davajte pozor na dieta, po¢as nastavovania
mechanizmov (drzadl4, opierky).

Kazdy néklad zaveseny na drzadla a rukovéte moéze
sposobit nestabilitu vyrobku; sledujte pokyny vyrobcu
pokial ide o max. povolené zatazenie tychto prvkov.

+ Do kosika neddvajte naklad tazsi ako 5 kg. Do drziaka

néapojov nevkladajte predmety o hmotnosti vacsej nez
je predpisana na samotnom drziaku, a tiez dor nikdy
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nevkladajte hortice napoje. Nevkladajte do vrecak striesky
(ak su na Vasom vyrobku) predmety tazsie ako 0.2 kg.

« Nepouzivajte vyrobok v blizkosti stupienkov alebo

schodov; ani v blizkosti tepelnych zdrojov ¢i volnych
plamenov alebo tak, aby boli nebezpecné predmety z
okolia vyrobku, v dosahu ruciciek dietata.

« Pouzivanie doplnkov, ktoré nie st schvalené vyrobcom,

moze byt nebezpecné.
Vyrobok nie je vhodny na pouzivanie pri joggingu
alebo pri kor¢ulovani.

CHARAKTERISTIKY VYROBKU

Tento vyrobok je oznaceny poradovym cislom.

Skate tvoria:

Telaio-Skate, Navicella-Skate, Seggiolino-Skate, strieska,
nanoznik a predna opierka, ktoré sa daju namontovat na
vanicku Navicella, ako aj na sedacku Seggiolino Skate.

Vanicka NAVICELLA Skate

Treba ju upevnit k rdmu-Skate smerom k mame, vo
vodorovnej polohe;

vyska sa da nastavit do 3 poléh

nedd sa pouzit v motorovom vozidle, ale da sa pouzit na
Skate-Stand Peg Perego.

Sedacka SEGGIOLINO Skate

Mozno ju upevnit k rdmu-Skate smerom k mame alebo
smerom dopredu od mamy;

da sa nastavit do 3 poloh: vo vyske a nakloneni;

neda sa pouzit bez ramu-Skate.

DIELY VYROBKU

Skontrolujte obsah balenia a v pripade reklamécie
zavolajte Servisnu sluzbu.

Telaio-Skate s kosikom

Vanicka Navicella-Skate

Sedacka Seggiolino-Skate

4 kolesa s tImi¢mi a s guldckovymi loziskami (2 predné
otacavé kolesd alebo blokovatelné - 2 zadné pevné
kolesa)

Objemnejsi kosik

Nosic flias

Predna opierka

Strieska

Nénoznik

Priiplast

Suprava sériovych adaptérov pre autosedacku skupiny
0+ Peg Perego.

NAVOD NA POUZITIE
RAM SKATE

MONTAZ KOLIESOK: vyberte bezpe¢nostné vie¢ka
zadnych koliesok. Aby ste namontovali zadné kolieska,
vsunte koliky do prislusnych otvorov a zatlacte, aby ste
poculi kliknutie (Obr.a).

Pred namontovanim prednych koliesok sa uistite,

ze indikatory upevnovacich gombikov su cervené.
Vsunte koliky koliesok do prislusnych otvorov, pricom
davajte pozor, aby boli zelené ciary koliesok zarovnané
so zelenymi ¢iarami otvorov. Nakoniec vsurite
upevniovacie gombiky tak, aby boli indikatory zelené
(Obr.b).

DOLEZITE UPOZORNENIE: o spravnom upevneni
koliesok sa presvedcte ich potiahnutim.

. ROZLOZENIE: ak je uplne spustend, nadvihnite rukovat,

aby neprekazala centrdlnemu pedalu na zlozZenie:
otvorte dve packy smerom von a umiestnite rukovat
na miesto. Dve packy znovu zatvorte (Obr.a).

Aby ste otvorili rAm-Skate, uvolnite uzatvaraciu packu z
pravého boc¢ného kolika rému, ram mierne nadvihnite

®
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(Obr.b).

3. Zablokujte ram-Skate jednou nohou na zadnej plosine

a nadvihnite rukovét, az kym nezacujete kliknutie

upevnenia (Obr.a).

Overte si spravne rozlozenie ramu skontrolovanim,

¢i na centrdlnom pedali na zloZenie nevidno cervenu

farbu. Ak by ju bolo vidno, zasurite ram silou smerom

dolu.

CENTRALNA BRZDA: aby ste ko¢ik zabrzdili, nohou

stlacte packy nachadzajuce sa na zadnych kolieskach

(Obr.b).

Pri odblokovani bfzd postupujte opacne.

RUKOVAT: vyska sa da nastavit do viacerych poloh. Aby

ste nastavili vy$ku rukovate, otvorte dve packy smerom

von, umiestnite rukovét do Zelanej polohy a packy
znovu zatvorte (Obr.a).

NOSIC FLIAS: da sa namontovat na obe strany ramu-

Skate. Pri jeho montézi vsunite zadnu ¢ast nosica fliag

do uchytiek na rame-Skate (Obr.b).

KOSIK: vybaveny elastickymi popruhmi, ktoré sa daju

nastavit a ktoré su ur¢ené na zablokovanie predmetov.

Pred upevnenim popruhov umiestnite gumicky do

zelanej polohy (Obr.a).

Da sa namontovat aj dalsi dodany kosik, s va¢sim

objemom (Obr.b).

PREDNE OTACAVE KOLIESKA: aby boli predné kolieska

otacavé, nadvihnite zarazku (Obr.a). Aby boli kolieska

pevné, zarazku treba sklopit (Obr.b).

Vykonanim celého okruhu sa kolieska upevnia

automaticky.

7- ODMONTOVANIE KOLIESOK: aby ste zadné kolieska od
ramu-Skate odmontovali, potiahnite kolik a suc¢asne
vytiahnite kolieska (Obr.a).

Aby ste z rdmu-Skate odmontovali predné kolieska,
otacajte upeviiovacimi gombikmi, az kym nebudu
cervené a vytiahnite kolieska (Obr.b).

Vanicka NAVICELLA-Skate

MONTAZ STRUKTURY: nadvihnite vnatorna vyplii (Obr.

a) a operadlo (Obr.b)

9. upevnite opierku ku hlave vanicky Navicella-Skate (Obr c).
Pozor, interny centralny pas musi byt umiestneny
medzi podlozkou a operadlom, ako na obrazku.
Umiestnite operadlo do najnizsej polohy (Obr.d)

- Otocte a upevnite dve boc¢né opierky (Obr.a) a
nakoniec opierku na nohy (Obr.b) na vnitornom dne
vanicky Navicella-Skate;

« prehnite vypln smerom do vnutra (Obr.a).

Nadvihnite operadlo a vsurite matrac (Obr.b).

UPEVNENIE vanicky Navicella-Skate ku rdmu-Skate:

pred upevnenim vanicky Navicella-Skate si overte,

¢i miesta upevnenia rdmu-Skate st obe v rovnakej

polohe: st v spravnej polohe, ked' grafické symboly

na miestach upevnenia su zarovnané so symbolmi na

rame-Skate (Obr.a).

Aby ste ju upevnili, umiestnite Gchytky vanicky

Navicella-Skate do prislusnych miest rdmu-Skate, kym

nezacujete kliknutie upevnenia (Obr.b).

DOLEZITE UPOZORNENIE: uistite sa o spravnom

upevneni vani¢ky Navicella-Skate potiahnutim smerom

hore.

DOLEZITE UPOZORNENIE: V pripade chybného

upevnenia vanicky Navicella_Skate ju vyberte z ramu-

Skate a zopakujte hore uvedeny postup spravnym

spésobom.

DOLEZITE UPOZORNENIE: do vanicky Navicella-Skate

nevkladajte dieta predtym, ako ste otvorili ram-Skate.

PREDNA OPIERKA-PREPRAVNA RUKOVAT: aby ste ju

namontovali, umiestnite Uchytky prednej opierky na

prislusné miesto stla¢enim bezpecnostnych tlacidiel
hore, az kym nezacujete kliknutie upevnenia. Prednu
opierku mézete upevnit ku vanicke Navicella-Skate iba

v jednom smere.
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14- Predna opierka sa da nastavit do 2 pol6h: nizka poloha
(1) pouzivania prednej opierky v svojej funkcii a vysoa
poloha (2), pri ktorej sa opierka pouziva ako prepravna
rukovat (Obr.a) .

Pri praprave dietata, iba v pripade vanicky
Navicella-Skate a dieta vazi menej ako 9 kg, pouzite
opierku vo vysokej polohe, teda v 2.

Aby ste ju nastavili, otvorte smerom dovnutra dve
packy, umiestnite prednu opierku hore alebo dolu a
packy znovu zatvorte (Obr.b).

Aby ste ju uvolnili, stlacte bo¢né tlacidla vanicky
Navicella-Skate a vytiahnite smerom dolu tuchytky
prednej opierky (Obr.a).

Predné opierka sa otvara a zatvara: aby sa ulahcilo
vlozenie a vylozenie dietata, ked je vacsie (Obr.b).

Pri otvoreni: stlacte sicasne dve okruhle tlacidla a
potiahnite prednu opierku smerom von.

Pri zatvoreni: postupujte opacne.

CHRBTOVE OPERADLO: dé sa nastavit do 3 poléh.

Aby ste operadlo nastavili do Zelanej polohy, vlozte
¢ap do jedného z 3 ociek centralneho pasu, ktoré sa
nachadzaju na zadnej strane operadla (Obr.a).
NANOZNIK: zapnite gombiky na oboch strandch a
upevnite gumicky ku hacikom na prednej opierke (Obr.b).
UVOLNENIE vanicky Navicella-Skate z ramu-Skate:
umiestnite prednu opierku do vysokej polohy
(prenosna rukovét), uchopte ju a potiahnite smerom
hore (1), uvolnite vanicku Navicella-Skate najprv

na jednej strane (2) a potom na druhej (3), zatlacte
uvoliovacie packy.

DOLEZITE UPOZORNENIE: tiito operaciu vykonajte
s dietatom na sedadle iba ked'vanicka Navicella-
Skate spolu s dietatom vazia menej ako 9 kg.

Sedacka SEGGIOLINO-SKATE

Pred upevnenim ramu-Skate je nevyhnutné zatlacit na
operadlo, zvnutra smerom von, aby sa zarucilo Uplné
otvorenie sedacky (Obr.a).

Upevnenie prednej opierky (odsek 13).

UPEVNENIE sedacky Seggiolino-Skate ku rdmu-Skate:
aby ste ju upevnili, umiestnite Gchytky sedacky
Seggiolino-Skate do prislusnych miest ramu-Skate,
kym nezacujete kliknutie upevnenia (Obr.b).
DOLEZITE UPOZORNENIE: do sedacky Seggiolino-Skate
nevkladajte dieta predtym, ako ste otvorili rdm-Skate.
MOZNOST ZMENY SMERU MONTAZE: Sedacka
Seggiolino-Skate sa da namontovat v oboch smeroch;
da sa namontovat k ramu-Skate obratene smerom k
mame alebo naopak.

SKLAPATELNA Sedacka Seggiolino-Skate sedadlo-Skate
sa da upravit v 3 polohach (vodorovne, naklonené a
zvisle) smerom k mame alebo smerom od nej.
Naklonenie sedacky Seggiolino-Skate nadvihnite
rukovat nachadzajicu sa za operadlom a umiestnite
ho v Zelanej polohe.

5-BODOVY BEZPECNOSTNY PAS: prl zapnuti vsunte
pracky brusného pasu (s pripnutymi naplecnikmi
sipka a) do medzinozného pasu, aby klikli (Sipka b).

Pri odopnuti zatlacte smerom hore okruhle tlacidlo
nachadzajlice sa v strede pracky (Sipka c) a potiahnite
smerom von brusny pas (Sipka d).

Aby ste utiahli brusny pas, potiahnite na oboch
stranach v smere 3ipky (Obr.a), aby ste ho uvolnili,
vykonajte opacny pohyb. Brusny pas sa da utiahnut az
po bezpecnostnu zarazku (Obr.b).

Pri Uprave vysky bezpec¢nostnych pasov je nevyhnutné
uvolnit bo¢né gombiky vaku Skate (odsek 39 b) na
oboch strandch a nadvihnut vak.

Potiahnite pasy smerom k sebe (Sipka a) a vsunite ich
do ociek na operadle (Sipka b). Vytiahnite pasy z vaku
(Sipka ¢) a vsunte ich do vhodnejsej dierky (Sipka d),
nakoniec znovu zapnite obe pracky za operadlom
(Sipka e) pod drziacimi popruhmi (obr f).
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24- NANOZNIK: zapnite gombiky na oboch stranach (Obr.
a) a upevnite gumicky ku hacikom na prednej opierke
(Obr.b).

Zapnite gumicky pod stupienkom (Obr.c).
Zips nanoznika sa da otvorit, aby sa zvacsil priestor na
nohy dietata, a to pri sedacke Seggiolino-Skate (Obr.d).

25. Vanicka Navicella-Skate a sedacka Seggiolino-Skate S
NASTAVITELNOU VYSKOU: vyska sa da nastavit do 3
poloh.

Stlacte sucasne dve bocné tlacidla rdmu-Skate a
sucasne nadvihnite alebo spustte vanicku Navicella-
Skate alebo sedacku Seggiolino-Skate, az kym
nezacujete kliknutie svedciace o sprdvnom zapadnuti.
Overte si spravnu polohu pomocou Sipiek
nachddzajucich sa na rame-Skate.
Da sa to urobit, aj ked'je namontovany Car Seat.
26+ STRIESKA: pri jej montazi vsuiite Uchytky striesky do
prislusnych miest na Vanicke Skate alebo na Sedacke-
Skate a zapnite gombiky na bokoch; 4 na Vanicke-
Skate, 2 na Sedacke-Skate (Obr. a).
Pri odmontovani odopnite bo¢né gombiky striesky
od vanicky Navicella-Skate alebo sedacky Seggiolino-
Skate, stlacte dve tlacidla (nachadzajuce sa v mieste
upnutia striesky) a stcasne vytiahnite tchytky (Obr.b).

27- Strieska sa da nastavit do 2 poloh: potiahnutim
dopredu alebo zatlacenim dozadu. Zips umoznuje este
jednu polohu v pripade montéze s vanickou Navicella
-Skate.

Strieska je vybavena prlehladnym okienkom.

28- PRSIPLAST: d4 sa namontovat na vani¢ku Navicella-
Skate aj na sedacku Seggiolino-Skate.

Pri montazi spojte zips prsiplasta so zipsom striesky (A),
prevlecte spodn cast prsiplasta popod sedadlo-Skate
(B), pripnite gumicky s gombikmi vzadu k tchytkam
vanicky Navicella-Skate alebo sedacky Seggiolino-
Skate (C) a pripnite ich ku prsiplastu (D).

« Priiplast sa da otvorit, pricom ostane upevneny k
sedadlu-Skate vdaka gumickdm, pricom sa otvori iba zips.

« V pripade, Ze by ste chceli otocit sedadlo-Skate, nie
je nevyhnutné odopnut priplast, pretoze ostane
upevneny k sedadlu-Skate, bez toho, Ze by ostal
zachyteny k rdmu-Skate.

« Priiplast nepouzivajte v uzatvorenych priestoroch a
vzdy kontrolujte, ¢i dietatu nie je horuco.

« Pr3iplast nekladte blizko tepelnych zdrojov a davajte
pozor na cigarety.

« Skontrolujte, ¢i sa priiplast nezachytil do niektorej
pohybuijlcej sa casti.

« Pred zloZenim Skate najprv vzdy odmontujte prsiplast.

+ Umyvajte ho $pongiou namocenou vo vode
s pridavkom mydla, nepouZzivajte iné Cistiace
prostriedky.

29. ZLOZENIE: zatvorte striesku, akJe namontovana.
Znizte sedadlo-Skate do najniziej polohy.

Ak je namontovana vanicka Navicella-Skate,
ram-Skate sa nebude dat zlozit, preto ju musite
odmontovat.

Ak je namontovana sedacka Navicella-Skate, ram-Skate
sa da zlozit, bez odmontovania.

Ak je ram-Skate otoceny smerom k mame (Obr.a) bude
treba: najprv potiahnut smerom von bezpec¢nostnu
packu (1) a suc¢asne naklonit sedacku Seggiolino-Skate
nadvihnutim rukovate nachéddzajucej sa za operadlom
(2) a umiestnit ju zarovnanim k rdmu-Skate (3) .

Ak je sedacka Seggiolino-Skate pripevnena k ramu-
Skate obratena smerom od mamy (Obr.b): zarovnajte
sedacku Seggiolino-Skate k rdmu-Skate nadvihnutim
rukovate nachadzajucej sa za operadlom.

30+ ZLOZENIE: pri zlozeni ramu-Skate oto¢te smerom hore
packu na boku rukovéte, najprv packu vpravo, potom
vlavo, nohou zatlacte zatvaraci centralny pedal a zlozte
ram-Skate. Zatvéraci hacik sa zatvori automaticky, na
pravej strane ramu.

Aby ste rdm-Skate zatvorili do kompaktnej polohy,
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odmontujte sedacku Seggiolino-Skate a aj kolieska.
31- PREPRAVA: Existuju dva sposoby prepravy.

Da sa prepravovat uchopenim rukovéte pod kosikom

alebo ako trolley: zarovnanim rukovéte a prepnutim

prednych koliesok do pevnej polohy.

RAM-SKATE +
AUTOSEDACKA PRIMO VIAGGIO

Vdaka sériovym adaptérom je mozné zachytit k rdmu-
Skate aj autosedacku skupiny 0+: "Primo Viaggio SIP",
"Primo Viaggio tri-fix", "Primo Viaggio tri-fix e" alebo
"Primo Viaggio tri-fix es" Peg Perego.

Ku rdmu-Skate sa daju aplikovat, vdaka adaptérom Peg
Perego, aj autosedacky Britax a Maxicosi.

32 Pred upevnenim adaptérov si overte, ¢i miesta
upevnenia rdmu-Skate su obe v rovnakej centralnej a
vertikélnej polohe (Obr. a).

RozliSujte pravy adaptér (DX) od lavého (SX), a to podla
znaciek na vnutornej strane DX a SX.

Pri montézi adaptérov Car Seat ich umiestnite do
prislusnych miest upevnenia na rdme-Skate, pricom
zarovnajte rozpoznavacie zarezy adaptérov so zarezmi
na rame-Skate (Obr. b), az kym nezacujete kliknutie
zapadnutia (Obr. c).

33. Pri montazi autosedacky k ramu-Skate, umiestnite
sedacku obratenti smerom k mame tak, aby bola
zarovnana s adaptérmi, potom ju zatlacte smerom dolu.
UPOZORNENIE: zarovnajte autosedacku s ramom,
ako je zobrazené na obrazku a skontrolujte, ¢i je
spravne upevnena a ¢i zmizol ¢erveny napis, ktory je
na adaptéri.

Pri odmontovani autosedacky z rdmu-Skate, pouZite
prislusnu packu na operadle autosedacky a nadvihnite ju.

Pri odmontovani adaptérov stlacte vnatorné tlacidlo a
potiahnite ich smerom hore.

STIAHNUTIE POTAHU
Ako stiahnut potah vanicky NAVICELLA-
SKATE

Odmontujte striesku, ndnoznik a prednu opierku, ak su
namontované a potom uplne sklopte operadlo.

34. Vyberte vnutorny matrac vytiahnutim z operadla (Obr.
a). Nadvihnite cely vnutorny potah (Obr. b) a vytiahnite
regulacny popruh operadla (Obr.c).

35 Najprv uvolnite boc¢né opierky a potom opierku pri nohach
zatla¢enim Uchytky na zakladni a tlakom zvonku (Obr. a).
Nadvihnite bocné opierky (Obr. b), ¢im sa operacia ulahdi.
Potom nadvihnite operadlo, aby sa uvolhila aj hlavové
opierka (Obr. c).

36- Spustte celu Struktdru a vypli vanic¢ky Navicella-Skate
(Obr.a).

Vyberte bo¢né kryty, na oboch stranach, nadvihnite ich
zvnutra smerom von (Obr.b).

37- Vyvlecte vak podla postupu na obréazku, za¢nite od
strany operadla (najprv jeden roh, potom druhy), aby
ste si ulahcili operaciu (Obr.c).

Nakoniec vyvlecte vak z nozi¢iek nachadzajucich sa na
dne sedadla-Skate (Obr.d).

Ako natiahnut potah vanicky
NAVICELLA-SKATE

POZOR: horna cast vaku Skate, teda ¢ast pri hlave, sa
odliduje vyrezom na tkanine, pretoze tymto vyrezom
prechadza regula¢ny popruh operadla.

38« Navlecte potah zachytenim na nozi¢kach na dne
vani¢ky Navicella-Skate, potom na strane néh
(postupne vsetky rohy), potom bo¢né tchytky, pricom
davajte velky pozor, aby ostali zvonku (Obr.a).
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Navlecte vak na hornu cast (strana operadla), jeden roh
po druhom.

Nadvihnite operadlo a navlecte regulacny popruh
zvnutra smerom von vanicky Navicella-Skate (Obr.b).
Postupujte podla pokynov v budoch 9, 10, 11.
Umiestnite dve vie¢ka (Obr.c).

Ako stiahnut potah sedacky
SEGGIOLINO-SKATE

Odmontujte striesku, ndnoznik a prednu opierku, ak su
namontované.

39. Odopnite dva suché zipsy nachadzajuce sa pod
podnozkou (Obr. a). Odopnite bo¢né gombiky (Obr. b).
Vytiahnite vak z vnutra krytov (Obr. c).

Odopnite gombiky na strane ramu (Obr. d).

40- Vytiahnite medzinozny pés spod sedadla.

Vytiahnite bezpe¢nostné pasy uvolnenim najprv
jedného pésika za operadlom, potom vytiahnutim
vpredu (Obr. a).

Odskrutkujte pés iba na jednej strane (maticu pritom
pridrziavajte prstom) od sedadla Skate krizovym
skrutkovac¢om (Obr. b).

41- Vyberte vak z regulacnej péky operadla a vytiahnite ju
zhora v blizkosti operadla.
Holy ram.

Ako navliect potah sedacky
SEGGIOLINO-SKATE

42. Navlecte vak na rdm z hornej strany operadla (Obr. a),
pri¢com udrZiavajte rukovat vonku.

« Prevle¢te medzinozny pés nizsie, pod sedadlom,
nechajte ho nad vakom dlhsi (Obr. b).

« Vsuiite pasovy pas do otvoru sedadla Skate (Obr. ¢) a
zaskrutkovanim pésu, krizovym skrutkova¢om (Obr. d).

43- Umiestnite bezpecnostné pasy v zelanej vyske (Obr. a)
vsunutim pasov do otvorov vo vaku.

POZOR: umiestnite pracky za operadlom pod drziacimi
popruhmi (Obr. b).

44- Navlecte vak na kryty, najprv na hornej strane a potom
na spodnej, miernym nadvihnutim krytov a spravnym
uchytenim (Obr. a).

+ Zapnite dva gombiky plateného vaku, pricom drzte
vonkajsie uchytky Skate (Obr.b).
Zapnite dva suché zipsy podnozky (Obr.c).

SERIOVE CiSLA

45. Skate ma k dispozicii na rame-Skate (Obr. a), na vanicke
Navicella -Skate (Obr. b) a na sedacke Seggiolino-Skate
(Obr. ¢), informacie tykajuce sa: nazvu vyrobku, datum

vyroby a sériové ¢islo samotného vyrobku.
Tieto Udaje su nevyhnutné v pripade reklamacie.

PRISLUSENSTVO
46 Dazdnik Skate: prakticky doplnkovy dazdnik.

CISTENIE A UDRZBA

+ Tento vyrobok si vyzaduje iba minimalnu Gdrzbu.
Cistenie a tdrzbu smu vykonavat iba dospelé osoby.

« Odporucame udrziavat vietky pohyblivé casti Cisté,
namastit ich podla potreby lahkym olejom podla
schémy uvedenej v bode 47.

« Osuste kovové casti vyrobku, aby ste predisli tvorbe
hrdze.

« Pravidelne cistite plastové casti vihkou handrou,
nepouzivajte rozpustadla ani podobné pripravky.

« Chrante tento vyrobok pred atmosférickymi vplyvmi,
pred dazdom a snehom, nepretrzitému a dlhodobému
posobeniu sine¢nych Itcov, pretoze by to mohlo
sposobit zmeny farby mnohych materialov.
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« Tento vyrobok skladujte na suchom mieste.

47+ A - Udrziavajte ho cisty, bez prachu alebo kamienkov
B - Udrziavajte ho cisty, bez prachu alebo kamienkov,
pricom ho pravidelne lubrifikujte v indikovanych
miestach
C - Udrziavajte ho cisty, bez prachu alebo kamienkov,
NELUBRIFIKUJTE.

« Pri idrzbe platenych casti treba:
vykefovat tkaninu, aby ste ju ocistili od prachu,
vyperte ju ru¢ne vo vode s teplotou maximalne 30°,
nezmykajte; nebielte pripravkami obsahujucimi chlér;
nezehlite; necistite nasucho; neodstranujte skvrny
riedidlami ani nesuste v bubnovej susicke bielizne.

W OA =8 B
PEG-PEREGO S.p.A.

Spolo¢nost Peg-Pérego S.p.A. je
. certifikovana podla ISO 9001. Tento
certifikat zarucuje zakaznikom a
spotrebitelom transparentnost a
spolahlivost vzhladom na pracovné
postupy spolo¢nosti. Spolo¢nost Peg
Pérego moze kedykolvek vykonat zmeny a tpravy na
modeloch, ktoré su popisané v tejto publikacii, ak si to
budu vyZzadovat technické alebo obchodné
podmienky. Spolo¢nost Peg Pérego je vzdy k dispozicii
svojim spotrebitelom, aby ¢o najlepsie uspokojila
vietky ich potreby a poziadavky. Z tohto dévodu je pre
spoloc¢nost velmi délezité a cenné oboznamit sa s
nazormi nasich zakaznikov. Preto vam budeme velmi
vdacni, ked po poutziti nasho vyrobku vyplnite
DOTAZNIK PRE ZISTENIE SPOKOJNOSTI ZAKAZNIKOV,
ktory najdete na nasledujucej internetovej adrese:
www.pegperego.com. Prosime vas o uvedenie
pripadnych postrehov a doporuceni.

SUD

150 9001

ASISTENCNA SLUZBA SPOLOCNOSTI
PEG-PEREGO

Ak by ste ndhodou ¢asti modelu stratili alebo by sa
poskodili, pouzivajte vyhradne originalne ndhradné
diely Peg Pérego. V pripade pripadnych oprav, vymen,
informacii o vyrobkoch, predaji néhradnych dielov a
prislusenstva sa obrétte na servisnu siet Peg Pérego,
pricom uvedte, ak by ste ho mali k dispozicii, sériové
¢islo vyrobku:

tel. 0039/039/60.88.213

fax 0039/039/33.09.992

e-mail assistenza@pegperego.it

internetova stranka www.pegperego.com
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HU_Magyar

Koszonjiik, hogy a Peg-Pérego termékét
vélasztottak.

A FIGYELMEZTETES

- FONTOS: figyelmesen olvassak el az alabbi
utasitasokat és azokat 6rizzék meg a késobbi
alkalmazas céljabol. A gyermek biztonsagat
veszélyeztethetik azzal, ha nem tartjak be ezeket
az utasitasokat.

Ezt a terméket 1 gyermek tilésben torténd szallitasara
tervezték.

Ne haszndljék ezt a terméket a gyart6 altal el6irtnal
tobb gyermek szamara.

Ez a termék Skate-Mozeskosarral: Ujszulott és
maximum 9 kg-os sulyd (korilbelil 6 honapos)
gyermekek szamdra alkalmazhato, akik egyedil nem
tudnak 0l helyzetben maradni, megfordulni valamint
a keztikre és térdukre tdmaszkodva felallni.

Ez a termék Skate-Gyerekiiléssel: 6 honapos kortdl

és maximum 15 kg-os sulyt gyermekek szdmara
alkalmazhato.

Skate-Gyerekdiléssel és amikor a gyermek egyeddl
tilve tud maradni: mindig hasznalni kell az

otpontos biztonsagi 6vet; mindig alkalmazzék az 6v
ldbelvélaszto részét a derékdvvel kombinalva.

A Skate-Mozeskosarral a kapaszkodot a
szallitéfogantyu funkcidra tervezték a gyermek
szallitdsdhoz akkor, ha 9 kg-nal kisebb a sulya.

A Skate-Gyerekdiléssel a kapaszkodd nem helyettesiti
az 6tpontos biztonsagi dvet.

Rendszeresen ellenérizzék: a kapaszkodét, amikor azt
széllitéfogantyuként hasznéljak és az til6rész aljat.
Gy6zbédjenek meg arrdl, hogy azon térés vagy sériilés
jelei nem mutatkoznak.

Ez a termék adapterekkel van felszerelve azért, hogy
1 Peg Perego 0+ csoportos, autéstiléssel kombinalva
felhasznalhato legyen.

1 Peg Perego 0+ csoportos, autosiiléssel torténd
hasznélata esetén ez a termék Ujszulott és maximum
13 kg-os sulyu gyermekek szamara alkalmazhato.

« A hasznalat el6tt gy6z6édjenek meg arrél, hogy: a
Skate-Modzeskosar vagy a Skate-Gyerekdilés vagy az
autosiilés helyesen a Skate-véazhoz van kapcsolva.
Amikor a Skate-Mozeskosarat hasznaljék (Skate-véz
nélkiil), azt mindig egy sik, kemény és széraz felliletre
helyezzék.

Ne hasznéljék a Skate-Mozeskosarat vagy a Skate-
Gyerekilést egy gyermek motoros jarmiiben torténé
széllitdsahoz.

A Skate-Mdzeskosarat csak Peg Perego Skate-
Tartdallvanyra lehet helyezni.

A Skate-Gyerekdiilést semmilyen tartééllvanyra nem
lehet helyezni.

Ne tegyenek bele matracokat.

A gyermekiik felligyelet nélkil hagyésa veszélyes lehet.
Ne hagyjék, hogy mas gyermekek feltigyelet nélkiil a
termék kozelében jatsszanak.

A termék Osszeszerelési és el6készitési miveleteit
felnéttek végezhetik.

Ne haszndljék a terméket, ha egyes részei hianyoznak
vagy azon torést észlelnek.

All6 helyzetben mindig hasznaljak a fékeket.
Hasznéljak a fékeket a gyermekek behelyezése és
kivétele folyaman.

A hasznélat el6tt gyézédjenek meg arrél, hogy minden
rogzité szerkezet helyesen be van kapcsolva.

« Ne tegyék az ujjaikat a szerkezetekbe.

- Figyeljenek oda a jelenlévé gyermekre akkor, amikor a
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szerkezeteket (toldkar, hattamla) beallité miiveleteket
végzik.

« A tolokarra vagy a fogantyukra felakasztott barmilyen

teher instabilla teheti a terméket; tartsak be a
gyarto utasitasait a maximalis terhek alkalmazésara
vonatkozdan.

« Ne rakjanak a kosérba 5 kg-nal nagyobb sulyu

terheket. Ne tegyenek az italtartokba az italtarton
feltlintetett sulynal nehezebb terhet és meleg italt
soha. A kocsitet6 zsebekbe (ha vannak) 0,2 kg-ot meg
nem haladoé sulyokat helyezzenek.

+ Ne alkalmazzak a terméket 1épcsé vagy lépcséfokok

mellett; ne hasznaljak héforrasok, nyilt Iang vagy a
gyermek kezeligyébe esé, veszélyes targyak kdzelében.

- A gyart6 altal jova nem hagyott tartozékok hasznalata

veszélyes lehet.
E termék nem alkalmas arra, hogy futas vagy
gorkorcsolyazas kozben hasznaljak.

A TERMEK TULAJDONSAGAI

« Ez a termék progressziv szamozassal van ellatva.

A Skate 6sszetevéi:

Skate-Vaz, Skate-Mdzeskosar, Skate-Gyerekdlés,
egy tetd, egy takard és egy kapaszkodo, amelyek
railleszthet6k akar a Mézeskosarra, akar a Skate-
Gyerekdlésre.

Skate MOZESKOSAR

A Skate-vazra a mama felé forditva, vizszintes
poziciéban kell rdkapcsolni;

« magassagban 3 poziciéba allithaté

nem hasznalhaté motoros jarm(iben, azonban Peg
Perego Skate-Tart6allvanyra réhelyezhetd.

Skate GYEREKULES

« A Skate-vazra a mama vagy a kiilvilag felé forditva

rakapcsolhato;
3 pozicidba allithaté: magassagban és megdontve;
a Skate-vaz nélkil nem hasznélhato.

A TERMEK ALKOTOELEMEI

« Ellendrizzék a csomag tartalmat és reklamacio

esetén kérjuk, hogy vegyék fel a kapcsolatot a
Vevészolgalattal.

« Skate-Vaz kosarral
« Skate-Mozeskosar

Skate-Gyerekilés
4 kerék lengéscsillapitokkal és gombcsapagyakkal (2
els6 bolygd- vagy rogzithetd kerék — 2 hatso fix kerék)

» Nagyobb méretu kosar

Cumislivegtarté
Kapaszkodd

- Tet6
« Takaro

Esévédo
Tartozék adapter-készlet Peg Perego 0+ csoportos
autosiléshez.

HASZNALATI UTASITAS
SKATE VAZ

- KEREKEK FELSZERELESE: vegyék ki a védddugdkat
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a hatso kerekekbdl. A hatsé kerekek felszereléséhez
illesszék be a csapokat a megfelelé foglalatokba addig,
amig a bekapcsolast jelzé kattanast nem halljak (a abra).
Az eliilsé kerekek felszerelése el6tt gy6zédjenek meg
arrol, hogy a régzitégombok kijelzdi piros szintiek.
lllesszék be a kerekek csapjait az adott foglalatokba,
vigyazva arra, hogy a kerekeken Iévé zold vonalak
egybeessenek a foglalatok zold vonalaival. Végiil
forgassak el a rogzitégombokat addig, amig a kijelz6k

@®

z6ld szintire nem valtanak (b abra).
FONTOS: a kerekeket meghtizva gy6zédjenek meg
a helyes bekapcsolasrol.

2. SZETNYITAS: ha a toldkar teljesen le van engedve,
akkor emeljék meg azért, hogy ne (itk6zzon a kézponti
zarépedalba: nyissak ki a kiltér felé a két reteszt és
allitsak be a toldkart. Zarjak vissza a két reteszt (a abra).
A Skate-véz szétnyitdsahoz akasszak ki a zaroreteszt a vz
jobb oldalsé csapjabal, kissé felemelve a vazat (b abra).

3. Egy labbal a hatso fellépét lenyomva rogzitsék a
Skate-vazat és emeljék meg a tolokart addig, amig a
beakadast jelz6 kattanast nem halljak (a abra).

A vaz helyes szétnyitasanak ellendrzése céljabol
vizsgaljak meg a kézponti zarépedalon azt, hogy nem
latszik-e a piros szin. Amennyiben az latszik, akkor
erésen lefelé nyomva akasszék be a vazat.

KOZPONTI FEK: a sportkocsi lefékezéséhez engedjék le
ldbbal a hatsé kerekekre elhelyzett karokat (b abra).

A fékek kiengedéséhez az ellenkez6 irdnyban jarjanak el.

4. TOLOKAR: magassagban tébb pozicioba beéllithatd. A
tolokar magassagban torténd szabalyozasahoz nyissak
ki a kiiltér felé a két reteszt, allitsak be a toldkart és
zarjak vissza a két reteszt (a abra).

CUMISUVEGTARTO: a Skate-vaz mindkét oldalara
alkalmazhato. A felerésitéséhez vezessék be a
cumisilivegtarté hatsé oldalat a Skate-vaz csatlakozéiba
(b dbra).

5+ KOSAR: szabélyozhatd, gumirozott szijakkal rendelkezik a
targyak rogzitéséhez. A szijak becsatolasa elétt helyezzék
az elasztikus pantokat a kivant pozicidba (a dbra).

Fel lehet erésiteni egy masik, nagyobb méretd,
tartozékként atadott kosarat is (b ébra).

6+ ELSO BOLYGOKEREKEK: az ellils6 kerekek
bolygdkerekekké valé atalakitdsdhoz huzzak felfelé a
reteszel6 kart (a dbra). A kerekek rogzitéséhez nyomjak
lefelé a reteszel6 kart (b abra).

Egy fordulat megtétele utan a kerekek automatikusan
rogzilnek.

7+ KEREKEK ELTAVOLITASA: a hatso kerekek Skate-vazrol
torténd levalasztasahoz huzzék ki a csapot és ezzel
egyidejlileg vegyék le a kerekeket (a abra).

Az els6 kerekek Skate-véazrol torténd levélasztasahoz
forgassak el a régzitégombokat addig, amig a kijelzék piros
szintiek nem lesznek és vegyék le a kerekeket (b dbra).

SKATE-MOZESKOSAR

8+ SZERKEZET OSSZESZERELESE: emeljék fel a belsé bélést
(a abra) és a hattamlat (b abra)

9. akasszak be a racsos merevitélapot a Skate-Mo6zeskosar
fejrészéhez (c abra).
Figyelem, a bels6 k6zponti szijnak a racsos merevitélap
és a hattamla kozott kell lennie, az dbra szerint.
Allitsak be a hattamlat a legalacsonyabb poziciéba (d
abra).

10- Forditsak meg és akasszak be a két oldalso (a abra) és
végll a labrészhez tartozé rdcsos merevitlapokat (b
&bra) a Skate-Mozeskosar belsé aljazatdhoz;

11+ hajtsdk vissza a belsé részbe a bélést (a abra).

Emeljék fel a hattamlat és hlizzak ré a matracot (b abra).

12. A Skate-Mdzeskosar RAKAPCSOLASA a Skate-Vazra: A
Skate-Modzeskosar rdkapcsolasa el6tt vizsgéljak meg,
hogy a Skate-vaz mindkét kapocsfoglalata ugyanabban
a poziciéban van-e: a helyes poziciéban vannak
akkor, amikor a kapocsfoglalatokon [évé, rajzos jelek
egyvonalba esnek a Skate-vazon 1évé jelekkel (a dbra).

A rékapcsolashoz helyezzék a Skate-Mdzeskosar
csatlakozoit a Skate-vaz megfeleld foglalataiba addig,
amig nem halljék a rakapcsolas kattanasat (b bra).
FONTOS: gy6z6djenek meg a helyes bekapcsolasrol
ugy, hogy huzzak felfelé a Skate-Mozeskosarat.
FONTOS: a Skate-Mdzeskosar rossz rakapcsoldsa
esetén azt tavolitsdk el a Skate-vazrdl és ismételjék
meg helyesen a m(iveletet a fentiekben leirt médon.
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FONTOS: ne tegyék a gyermeket a Skate-
Mozeskosarba a Skate-vaz szétnyitasa el6tt.

13+ KAPASZKODO-SZALLITOFOGANTYU: a felszereléshez

15.

2

e

helyezzék a kapaszkodo csatlakozéit a megfelelé
foglalatba a biztonsagi gombok benyomasaval

és toljak felfelé addig, amig a beakadast jelzé két
kattanast meg nem halljék. A kapaszkodé a Skate-
Mézeskosarra csak egy irdnyban kapcsolhato ra.

A kapaszkodo 2 pozicidba allithato: alsé pozicio (1)
kapaszkodoként valo hasznalatra és felsé pozicio (2)
szallitéfogantyuként val6 hasznélatra (a dbra).

A gyermek széllitasahoz csak akkor hasznaljak a
fels6, azaz a 2. pozicidban, ha a Skate-Mézeskosar
van hasznalatban.

A beéllitdsahoz nyissak ki a bels6 tér irdnyaba a két
reteszt, allitsak be a kapaszkodét fellilre vagy alulra és
zarjak vissza a két reteszt (b abra).

A lekapcsolashoz nyomjak be a Skate-Moézeskosér
oldalsé gombjait és lefelé huzzék ki a kapaszkodd
csatlakozoit (a &bra).

A kapaszkodo nyit-zér tipusu: a gyermek beszallasanak
és kiszalldsanak megkdnnyitéséhez, amikor mar
nagyobb (b 4bra).

A kinyitdsahoz: egyidejlleg nyomjak be a két kerek
gombot és hizzak a kapaszkodot a kiiltér felé.

A zérasédhoz: az ellentétes irdnyban végezzék el a
mveletet.

HATTAMLA: 3 pozicidba lehet bedllitani.

A hattamla kivant pozicioba torténd beallitasahoz
vezessék be a csapot a hattdmla hatsé oldalan
elhelyezett, kdzponti szij 3 nyilasanak egyikébe (a abra).
TAKARO: gomboljak be mindkét oldalon és régzitsék az
elasztikus pantokat a kapaszkodd oldalsé szegecseihez
(b 4bra). i

A Skate-Mozeskosar LEKAPCSOLASA a Skate-

Vazrol: allitsak a kapaszkodot a felsé pozicioba
(széllitéfogantyu), azt fogjdk meg és huzzak felfelé (1),
kapcsoljak le a Skate-Mdzeskosarat el6szor az egyik
(2) majd a masik (3) oldalrol ugy, hogy nyomjak be a
kiold6 karokat.

FONTOS: csak akkor végezzék el ezt a miiveletet
az lilérészben lévé gyermekkel, amikor a Skate-
Mézeskosar van hasznalatban és ha a gyermek
sulya 9 kg-nal kisebb.

SKATE-GYEREKULES

A Skate-vézra torténd rékapcsoldsa el6tt nyomast
kell gyakorolni a hattdmlara a belsé részétdl a
kultér irdnyaba a gyerekiilés teljes szétnyitasanak
biztositdsahoz (a abra).

Kapcsoljék be a kapaszkodét (13. bekezdés).

« A Skate-Gyerekiilés RAKAPCSOLASA a Skate-Vézra:

a rakapcsolashoz nyomjék a Skate-Gyerekdlés
csatlakozoit a Skate-vaz megfeleld foglalataiba addig,
amig nem halljék a rakapcsolas kattanasat (b abra).
FONTOS: ne tegyék a gyermeket a Skate-Gyerekiilésbe
a Skate-vaz szétnyitasa elott.

MEGFORDITHATOSAG: a Skate-Gyerekiilés
megfordithatd; a mama felé vagy a kiilvilag felé
forditva kapcsolhatd ra a Skate-vazra.

LEHAJTHATO Skate-Gyerekiilés: a Skate-(il6rész 3
poziciéba hajthaté (vizszintes, dontott és fliggdleges),
akér a mama felé, akar a kulvilag felé forditva.

A Skate-Gyerekiilés lehajtasahoz: huzzak fel a hattamla
mogé helyezett fogantyut és tetszés szerint allitsak be
a gyerekiilést.

5 PONTOS BIZTONSAGI OV: a becsatolasahoz illesszék
be a derékov két csatjat (becsatolt véllpantokkal

- A nyil) a ldbelvélaszté szijba kattanasig (b nyil).

A kicsatolasahoz nyomjak felfelé a csat kdzepén
elhelyezett, kerek gombot (c nyil) és hizzak a
derékovet a kiltér felé (d nyil).

22- A derékdv megszoritasahoz azt huzzak mindkét
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oldalon a nyil irdnyaba (a dbra), a meglazitasdhoz az
ellentétes irdnyban jarjanak el. A derékdv a biztonsagi
pecekig feszitheté (b abra).

23. A biztonsagi 6vek magassaganak szabalyozasahoz le
kell gombolni mindkét oldalon az oldalsé gombokat a
Skate zsakrol (39 b bekezdés) és felhtzni a zsakot.
Huzzak maguk felé a csatokat (a nyil) és vezessék be a
hattdmla nyilasaiba (b nyil). Huzzak ki a véllpantokat a
zsakbdl (c nyil) és flizzék be a legalkalmasabb nyilasba
(d nyil), végll helyezzék el a két csatot a hattamla
mogott (e nyil) a megtartd dvek alatt (f dbra).

24+ TAKARO: gomboljak be mindkét oldalon (a &bra) és
rogzitsék az elasztikus pantokat a kapaszkodd oldalsé
szegecseihez (b abra).

Gomboljék be az elasztikus pantokat a labtarté alatt (c
abra).

Szét lehet huzni a takaro czipzérjat a belsé tér ndvelése
céljabdl a gyermek labai szamara a Skate-Gyerekilés
hasznélata esetén (d abra).

25- MAGASSAGBAN ALLITHATO Skate-Mézeskosar és
Skate-Gyerekiilés: magassagban 3 poziciéba allithatok.
Nyomjak meg egylitt a Skate-vaz két, oldals6 gombjat és
ezzel egyidejlileg emeljék fel vagy engedjék le a Skate-
Mozeskosarat vagy a Skate-Gyerekilést addig, amig a
helyes bakadast jelz6 két kattanast meg nem halljak.
Vizsgaljdk meg a helyes beallitast a Skate-vazon
feltintetett nyilak segitségével.

E lvégezhetd a rakapcsolt Car Seat-tel is.

26- TETO: a felszereléséhez vezessék be a tet kapcsait a
Skate-Mdzeskosar vagy a Skate-Gyerekiilés megfelelé
foglalataiba és gomboljak be oldalt a gombokat; 4 db a
Skate-Mdzeskosarnal és 2 db a Skate-Gyerekiilésnél (A &bra).
A lekapcsoldshoz gomboljak le a tetét oldalt a Skate-
Mozeskosarrol vagy Skate-Gyerekilésrdl, nyomjak be a
két kis gombot (a tetd csatlakozéfoglalata alatt vannak
elhelyezve) és egyidejlileg htizzak ki a csatlakozdkat (b
abra).

27+ A tetd 2 pozicidba allithato: elérehizva vagy
hatratolva. A czipzar eggyel tobb bedllitast tesz
lehetévé a Skate-Mdzeskosarral.

Panordmaablakkal is el van latva.

28. ESOVEDOQ: fel lehet erésiteni akar a Skate-
Mozeskosarra, akar a Skate-Gyerekdilésre.

A felerésitéshez huzzak egybe az esévédo és a teté
czipzarjat (A), vigyék az esévédd also részét a Skate-
lorész ala (B), vezessék at az elasztikus pantokat a
gomboknal fogva a Skate-Mézeskosar vagy a Skate-
Gyerekdilés kapcsai mogott (C) és gomboljak azokat az
es6védoére (D).

« Az elasztikus pantoknak kdszénhet&en ki lehet nyitni
az esGvédot csak a czipzér széthuzasaval ugy, hogy az
es6védo a Skate-iil6részhez rogzitve marad.

« Abban az esetben, ha meg kivanjék forditani a Skate-
lérészt, nem szlikséges levenni az esévédét, mert a
Skate-Ul6részre rakapcsolva marad anélkil, hogy az a
Skate-vazat akadalyozna.

« Ne hasznéljak az esévédot zért kdrnyezetben és mindig
ellendrizzék, hogy a gyermek nincs-e kimelegedve.

«+ Ne helyezzék az esévédét héforrasokhoz kozel és
dohdnyzas kdzben vigydzzanak.

«+ Gyézédjenek meg arrol, hogy az esévédé nem iitkdzik
semmilyen mozgasban lévé szerkezetbe.

« Mindig vegyék le az esévédét, mielStt 6sszecsukjak a
Skate-et.

- Egy szivaccsal és szappanos vizzel, tisztitdszerek
hasznélata nélkiil mossak le.

29« OSSZECSUKAS: csukjak 6ssze a tetét, ha ra van kapcsolva.
Engedjék le a Skate-Ul6részt a legalsé szintre.
Rakapcsolt Skate-Mozeskosarral nem lehet 6sszecsukni
a Skate-vazat, ezért azt el kell tavolitani réla.

Rakapcsolt Skate-Gyerekuiléssel 6ssze lehet csukni a
Skate-vazat, annak eltavolitasa nélkul.
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Ha a mama felé forditva van a Skate-vazra kapcsolva
(a dbra): el6szor a kiiltér felé kell huzni a biztonsagi
nyelvecskét (1) és egyidejlleg lehajtani a Skate-
Gyerekilést, majd felhtdzni a hattdamla mogé helyezett
fogantyut (2) és egyvonalba éllitani a Skate-véazzal (3).
Ha a Skate-Gyerekulés a kilvilag felé forditva van a
Skate-vazra kapcsolva (b 4bra): allitsak egyvonalba a
Skate-Gyerekdlést a Skate-vézzal Ugy, hog huzzak fel a
hattdmla mégé helyezett fogantyt.

30- OSSZECSUKAS: a Skate-vaz 6sszecsukasahoz forgassak
felfelé el6szor a toldokar mellett elhelyezett, jobb,
majd a bal kart; egy labbal nyomjak meg a kézponti
zaropedalt és engedjék le a Skate-vazat. A zardkapocs
automatikusan beakad a vaz jobb oldalan.
A Skate-vaz teljes 6sszecsukasahoz kapcsoljak le a
Skate-Gyerekiilést és vegyék le a kerekeket.

31+ SZALLITAS: Kétféle széllitasi mod lehetséges.
A kosar alatt lévé fogantyunal megfogva széllithato,
vagy ugy, mint egy trolley-t: a tolokar egyenesbe
tételével és az els kerekek fix pozicidba éllitasaval.

SKATE-VAZ + o
PRIMO VIAGGIO AUTOSULES

A tartozék adapterek segitségével a Skate-vazra ra
lehet kapcsolni: a Peg Perego “Primo Viaggio SIP” vagy
“Primo Viaggio tri-fix” vagy “Primo Viaggio tri-fix e” vagy
“Primo Viaggio tri-fix es” 0+ csoportos autdsiilést.

A Peg Perego adapterek segitségével a Skate-vazra ra
lehet kapcsolni Britax és Maxicosi autdsuléseket.

32- Az adapterek rékapcsolasa el6tt vizsgaljdk meg, hogy
a Skate-vaz mindkét csatlakozéfoglalata a kbzépsé és
figgdleges poziciéban van-e (a abra).

Vegyék figyelembe a kiilonbséget a jobb adapter (DX)

és a bal adapter (SX) kozott gy, hogy olvassak el a

belsé oldalon 1évé DX és SX betdjeleket.

A Car Seat adapterek rdkapcsoldsahoz helyezzék

azokat a Skate-vaz megfelel6 foglalataiba oly médon,

hogy egybeessenek az adapterek és a Skate-vaz

ismertet6 vonalkai (b dbra) és nyomjak ra addig, amig a

bekapcsolast jelz6 kattanast meg nem halljék (c dbra).
33+ Az autdslilés Skate-vazra kapcsolasahoz helyezzék

a gyerekulést a mama felé forditva az adapterek

vonaldba és nyomjak lefelé.

FIGYELMEZTETES: allitsak az autds gyerekiilést

a vaz vonalaba az abra szerint és vizsgaljak meg

a helyes rakapcsolast, amelyet az jelez, hogy az

adapteren lévé, piros lenyomat mar nem latszik.

Az autdsulés Skate-vazrél torténé lekapcsolasahoz az
autostlés hattamlajan 1évé, arra alkalmas kart hizzak fel.

Az adapterek lekapcsolasahoz nyomjak meg a belsé
gombot és felfelé huzzak le az adaptereket.

BELES LEFEJTESE
A SKATE-MOZESKOSAR bélésének lefejtése

Tavolitsak el a tet6t, takarot és kapaszkodét, ha ra
vannak kapcsolva és teljesen engedjék le a hattamlat.

34. A hattamlabdl kihlzva tavolitsak el a belsé matracot
(a dbra). Emeljék fel a teljes belsé boritast (b abra) és
flizzék ki a hattamla szabalyozd szijat (c abra).

35. Akasszék ki el6szor az oldalsé, racsos merevitélapokat
és ezutén a labaknal 1évé racsos merevitélapot ugy,
hogy nyomjak be a talpon 1évé kapcsot és kiviilrdl
fejtsenek ki nyomast a lapra (a 4bra).

Emeljék fel az oldalso, racsos merevitélapokat (b dbra)
a mivelet megkdénnyitése céljabol.

Ezutan emeljék fel a hattamlat a fejrésznél 1évo racsos,
merevitélap kiakasztasahoz (c 4bra).

36- Eresszék le a Skate-Modzeskosar teljes szerkezetét és
boritasat (a abra).

Tavolitsék el az oldalsé fedblapokat mindkét oldalon,

®
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bellilré kifelé huzva (b ébra).

37+ Huzzék le a zsdkot az abran lathato sorrendben, a
héttamla oldalandl kezdve (elészor az egyik, majd a masik
sarkanal) a muvelet megkonnyitése céljabdl (c bra).
Végul hiizzak le a zsdkot a Skate-il6rész aljan felszerelt
labacskakrol (d abra).

A SKATE-MOZESKOSAR bélésének
visszahuzdsa

FIGYELEM: a Skate zsak fels6, fejnél 1évd része
megkiilénbdztethetd a szdveten taldlhatd vagasrdl, amely
a hattamla szabalyozd szijanak atvezetésére szolgal.

38« Huzzéak fel a bélést ugy, hogy akasszak be a Skate-
Mézeskosar aljan [évé labacskakba, majd a labak
oldalanal (egyszerre csak egy saroknal) majd az oldalsé
csatlakozokndl, nagyon vigyazva arra, hogy azok kiviil
maradjanak (a dbra).

Huzzék fel a zsakot a felsé oldalon (hattamla része),
egyszerre csak egy saroknal.

Emeljék fel a hattamlat és flizzék be a hattamla
szabalyozo szijat a Skate-Mdzeskosar belsé részétél a
kultér felé haladva (b 4bra).

Kovessék a 9, 10, 11 pontokban leirt utasitasokat.
Helyezzék fel a két fedSlapot (c dbra).

A SKATE-GYEREKULES bélésének lefejtése

Tavolitsék el a tet6t, takardt és kapaszkodot, ha ra
vannak kapcsolva.

39 Fejtsék le a labtartd alatt felerdsitett két tépdzarat (a
abra). Gomboljak ki az oldalsé gombokat (b abra).
Huzzak le a zsdkot a fedSlapok alatti részrdl (c abra).
Gomboljék ki a gombokat a vaz oldalén (d abra).

40- Flizzék ki az v labelvélaszté részét az (ilés aljabol.
Flzzék ki a biztonsagi ovet, elészor kioldva a hattamla
mogott 1évé szijat majd elélrol kihtzva az 6vet (a abra).
Csavarozzak ki a szijat egy csillagfeji csavarhizo
segitségével a Skate ul6résznek csak az egyik oldalédbdl
(az ujjukat a csavaranya alatt tartva) (b dbra).

41+ Vegyék le a zsékot a hattamla szabalyozé karrol és
felulrél huzzak le a zsékot a hattamla vonala mentén.
Fedetlen vaz.

A SKATE-GYEREKULES bélésének
visszahuzdsa

42 Huzzak fel a zsékot a vazra a hattdmla felsé részénél (a
abra), kivul hagyva a fogantyut.

« Vezessék at az alsé labelvalaszté szijat az Glérész alatt,
a zsék folé hagyva a felsé ldbelvalasztot (b dbra).

« lllesszék be a derékovet a Skate (il6részen 1évé furatba
(c abra) és csavarozzak be a szijat egy csillagfeju
csavarhuzoéval (d dbra).

43. Allitsdk be a biztonsagi 6vet a kivant magassagba
(a dbra) ugy, hogy flizzék be az dveket a zsak
Ovbujtatoiba.FIGYELEM: helyezzék el a csatokat a
hattamla mogott a megtarto ovek alatt (b dbra).

44. Huzzak fel a zsakot a fed6lapokndl, elészor a felss,
majd az alsé részen, kissé felemelve a fed6lapokat
ahhoz, hogy helyesen ragombolhaté legyen (a abra).

« Gomboljak Gssze a zsak két gombijat a vazon, figyelve arra,
hogy kiviil tartsak a Skate oldalsé csatlakozdit (b abra).
Rogzitsék a két tépdzérat a labtarton (c abra).

SOROZATSZAMOK

45. A Skate-vazon (a abra), a Skate-Mozeskosaron (b abra)
és a Skate-Gyerekiilésen (c dbra) informacidk vannak
feltlintetve az aldbbiakra vonatkozdan: a termék
megnevezése, a gyartasi idépontja és a sorozatszama.
Ezek az informaciok reklamacio esetén nélkilozhetetlenek.
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KIEGESZITOK

46+ Skate Esernyd: praktikus, koordinalt esernyé.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

« Ez a termék minimdlis karbantartast igényel. A tisztité
és karbantarté muveleteket csak felnéttek végezhetik.

« Valamennyi mozgé rész tisztdntartdsa javasolt és
amennyiben az szlikséges, konnyl kendolajjal kenjék
be azokat a 47. pontban feltlintetett rajz szerint.

« Széritsdk meg a termék fémbdl késziilt részeit a
rozsdasodas megel6zése céljabdl.

+ Rendszeresen tisztitsak meg a mianyagbol késziilt
részeket egy nedves torléruhdval, ne hasznéljanak
olddszereket vagy egyéb hasonl6 termékeket.

« Ovjdk a terméket a légkori hatoerdkkel, vizzel, esével
vagy hoval szemben; a folytonos és hosszadalmas
napsutésnek valo kitétel sok alapanyagban
szinvaltozast okozhat.

« Szaraz helyen téroljék a terméket.

47 A - Tartsak tisztan és portdl vagy kavicsoktdl mentesen

B - Tartsak tisztan és portdl vagy kavicsoktdl mentesen;
idészakonként kenjék be a megjeldlt ponton
C - Tartsak tisztan és portdl vagy kavicsoktél mentesen;
NE kenjék.

+ A szovetrészek karbantartasahoz az aldbbiak
szikségesek:
keféljék le a szovetrészeket a por eltavolitasdhoz és
legfeljebb 30°-0s hémérsékletli vizzel, kézzel mossak
ki; ne facsarjak; ne fehéritsék klérral; ne vasaljak;
ne végezzenek szaraz tisztitast; ne tavolitsak el a
foltokat olddszerekkel és ne szaritsak forgédobos
ruhaszaritégépben.

W/ A 2 &K

PEG-PEREGO S.p.A.

A Peg-Pérego Rt. ISO 9001 tanusitannyal
" rendelkezik. A tanusitvany a vallalati
“_N munkamadszer rendszerezettségének és
W az abban valé bizalomnak a garanciajat
LR kinalja az tigyfeleknek és a fogyasztoknak.
A Peg Pérego az ebben a kiadvanyban ismertetett
modelleknél miszaki vagy kereskedelmi jellegli okokbdl
kifolydlag barmikor végrehajthat modositasokat. A Peg
Pérego a Fogyasztdi rendelkezésére &ll minden igényiik
legjobb kielégitése céljabdl. Ehhez az Ugyfeleink
véleményének megismerése szamunkra rendkivil
fontos és értékes. Ezért nagyon halasak lennénk, ha a
termékiink hasznélatbavétele utan kitoltenék a
FOGYASZTOI ERTEKELESI KERDOIVET és abban
feltlintetnék az esetleges észrevételeiket vagy otleteiket;
a kérddivet az alabbi internetes weboldalunkon taléljak
meg: www.pegperego.com

PEG-PEREGO VEVOSZOLGALAT

Ha a modell részei véletlenil elvesznek vagy
megsértlnek, akkor csak eredeti Peg Pérego
cserealkatrészeket hasznaljanak! Az esetleges
javitasok, cserék, a termékekkel kapcsolatos
informacidk valamint az eredeti alkatrészek és
tartozékok értékesitése tigyében vegyék fel a
kapcsolatot a Peg Pérego Vevészolgalataval:

tel. 0039/039/60.88.213

fax 0039/039/33.09.992

e-mail assistenza@pegperego.it
internetes weboldal www.pegperego.com
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SL Slovenscina

Hvala, ker ste izbrali izdelek Peg-Pérego.

A OPOZORILO

POMEMBNO: pazljivo preberite ta navodila in jih
shranite za rabo v prihodnosti. Otrok je lahko v
nevarnosti, ¢e ne upostevate teh navodil.
- Ta izdelek je bil nacrtovan za transport 1 otroka na sedezu.
Ne uporabljajte izdelka za vec oseb, kakor jih je
predvidel proizvajalec.
« Izdelek s kosaro "Navicella-Skate" je namenjen
otrokom od rojstva do teze 9 kg (priblizno 6 mesecev),
ki sami ne znajo sesti, se obrniti in se dvigniti na roke
in na kolena.
Izdelek s sedezem "Skate" je namenjen otrokom od 6
mesecev starosti do teze 15 kg.
S sedezem "Skate" in ko otrok zna sam sesti, morate
vedno uporabljati petto¢kovne varnostne pasove;
vedno uporabljajte mednozni jermencek v kombinaciji
s pasom za okoli pasu.
S kosaro "Navicella-Skate" je prednja zapora namenjena
uporabi kot rocaj za prenasanje otroka, ki je lazji od 9 kg.
S sedezem "Skate" sprednja zapora ne more zamenjati
pettockovnega varnostnega pasu.
Redno preverjajte: sprednjo zaporo, ko jo uporabljate
kot roc¢aj za prenasanje, in dno sedeza. Preglejte ga, da
ni pocen ali drugace poskodovan.
Ta izdelek je opremljen s prilagojevalniki, tako da ga
je mogoce uporabiti z 1 Peg Perego avtosedezem iz
skupine 0+.
Ko ga uporabljate skupaj z 1 Peg Perego avtosedezem
iz skupine 0+, je izdelek primeren za uporabo od
rojstva do teze 13 kg.
Pred uporabo se prepricajte, da sta kosara "Navicella-
Skate" sedez "Skate" pravilno pripeta na ogrodje "Skate".
Ko uporabljate ko3aro "Navicella-Skate" kot kosaro
(brez ogrodja "Skate"), jo vedno odloZite na ravno, trdo
in suho povrsino.
« Nikoli ne uporabljajte kosare "Navicella-Skate" ali sedeza
"Skate" za prevazanje otroka v motornem vozilu.
Kosaro "Navicella-Skate" lahko uporabljate le na Peg
Perego stojalu "Skate-Stand".
Sedeza "Skate" ni mogoce uporabiti na nobenem
stojalu Stand.
Ne dodajajte oblazinjenih vlozkov.
Otroka ne puscajte samega, saj je to lahko nevarno.
Ne pustite, da bi se drugi otroci igrali ob izdelku brez
nadzora.
Sestavljanje in pripravo izdelka morajo izvesti odrasle
osebe.
Izdelka ne uporabljajte, ¢e manjkajo sestavni deli ali ¢e
je polomljen.
Ko stojite na mestu, vedno uporabljajte zavore.
Ko jemljete otroka iz vozicka in ga polagate vanj,
vozic¢ek vedno zavrite z zavoro.
Pred uporabo se prepricajte, da so vsi mehanizmi za
pripenjanje pravilno pripeti.
V mehanizme ne vtikajte prstov.
Pazite na otroka, ko prilagajate mehanizme (rocaj,
hrbtni naslon).
Vsako breme na rocaju ali rocicah lahko izdelek naredi
nestabilen; upostevajte priporocila proizvajalca za
maksimalno obremenitev izdelka.
« V nakupovalno kosaro ne dajajte tovorov, ki bi presegali
tezo 5 kg. V drzalo za pijaco ne vstavljajte predmetov,
ki so teZji od navedbe na samem drzalu za pijaco. Vanj
nikoli ne odlagajte toplih pijac. V Zepe na strehici (Ce so
prisotni) ne odlagajte predmetoy, tezjih od 0,2 kg.
« Izdelka ne uporabljajte ob stopnicah in stopniscih;

.

.

.
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ne uporabljajte ob virih toplote, odprtem ognju ali
nevarnih predmetih, ki so na dosegu otrokovih rok.

« Uporabljanje dodatne opreme, ki je ni odobril
proizvajalec, bi lahko bilo nevarno.

LASTNOSTI IZDELKA

Ta izdelek ima svojo zaporedno Stevilko.

« "Skate" sestavljajo:

Ogrodje "Skate", kosara "Navicella-Skate", sedez
"Skate", strehica, odejica in sprednja zapora, ki jo lahko
namestite na kosaro Navicella ali na sedez "Skate".

Kosara "NAVICELLA Skate"

« pripeti jo je treba na ogrodje Skate in jo v vodoravhem

poloZaju obrniti proti starsu;

visino lahko nastavljate na tri poloZaje

+ ni je mogoce uporabljati v motornem vozilu, lahko pa
jo uporabljate na Peg Perego stojalu "Skate-Stand".

SEDEZ "Skate"

na ogrodje "Skate" ga lahko pripnete tako, da je
obrnjen proti starsu ali stran od njega;

+ namestite ga lahko v tri polozaje: glede na visino in
glede na nagib;

ni ga mogoce uporabljati brez ogrodja "Skate".

SESTAVNI DELI IZDELKA

« Preverite, ali je v embalazi vse navedeno, in v primeru

reklamacije poklicite center za pomo¢ uporabnikom.

Ogrodje "Skate" z nakupovalno kosarico;

Kosara "Navicella-Skate"

« Sedez "Skate"

« 4 vzmetna kolesa s krogli¢nimi lezaji (2 spredniji vrtljivi

kolesi ali kolesi z blokado - 2 zadnji kolesi z zra¢nico)

Vecja nakupovalna kosara

« Drzalo za pijaco

« Sprednja zapora

Strehica

Odejica

«» Dezna prevleka

« Set prilagojevalnikov za avtosedez Peg Perego iz
skupine 0+.

NAVODILA ZA UPORABO
OGRODJE "SKATE"

NAMESTITEV KOLES: Odstranite zascitne pokrovcke z
zadnjih koles. Da bi namestili zadnja kolesa, vstavite
zatice v ustrezna lezis¢a, dokler ne slisite klika, ko se
zati¢ vpne (risba a).

Preden namestite sprednja kolesa, se prepricajte, da so

_

indikatorji na pritrditvenih rocicah rdece barve. Vstavite

zatica koles v ustrezni lezis¢i in pazite, da bodo zelene

Nato zavrtite pritrditvene rocice, dokler niso indikatorji

na njih zelene barve (risba b).

POMEMBNO: prepricajte se, da ste pravilno pripeli

sponko, tako da povlecete kolesa.

ODPIRANJE: Ce je ogrodje popolnoma spus¢eno,

dvignite rocaj, da se ne bi zadel ob srednji zaporni

pedal: navzven povlecite oba vzvoda in namestite

rocaj. Ponovno zaprite dva vzvoda (risba a).

Da bi odprli ogrodje "Skate", odpnite zaporni vzvod

s stranskega zati¢a na desni strani ogrodja in pri tem

ogrodje rahlo privzdignite (risba b)

3. Z nogo na zadnjem podnozniku pritrdite ogrodje
"Skate" in dvignite rocaj, dokler ne slisite klika, ko se
zati¢ vpne (risba a).

Preverite pravilno odpiranje ogrodja in pazite, da ne
boste na srednjem pedalu za zapiranje videli rdece

2
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Izdelek ni primeren za uporabo med tekanjem ali rolanjem.

oznake. Ce bi jo videli, ogrodje potisnite navzdol.
CENTRALIZIRANA ZAVORA: da bi vozicek zavrli, z nogo
spustite vzvode, namescene na zadnjih kolesih (risba b).
Da bi zavore odpustili, naredite nasprotno.

4. ROCAJ: nastavljiv po viini in v ve¢ polozajev. Da bi
nastavili rocaj po visini, navzven povlecite dva vzvoda,
namestite rocaj in ponovno zaprite oba vzvoda (risba a).
DRZALO ZA PIJACO: namestite ga lahko na obe strani
ogrodja "Skate". Da bi ga namestili, vstavite zadnjo
stran drzala v prikljucke ogrodja "Skate" (risba b).

5. NAKUPOVALNA KOSARA: opremljena je z elasti¢nimi
jermeni za pritrjevanje predmetov. Preden pripnete
jermene, namestite elastike v Zeleni poloZzaj (risba a).
Na ogrodje je dodatno mogoce namestiti vecjo
nakupovalno kosaro (risba b)

6+ VRTLJIVA SPREDNJA KOLESA: Da bi sprostili sprednja
kolesa v vrtljivo stanje, dvignite zaustavljalnik navzgor
(risba a). Da bi kolesa fiksirali, zaustavljalnik pritisnite
navzdol (risba b).

Ko naredijo cel krog, so kolesa samodejno fiksirana.

7. ODSTRANJEVANJE KOLES: Da bi odstranili zadnja
kolesa z ogrodja "Skate", povlecite zati¢ in isto¢asno
snemite kolesa (risba a).

Da bi odstranili sprednja kolesa z ogrodja Skate,
zavrtite pritrditvene rocice, dokler niso vidni rdeci
indikatorji. Zdaj snemite kolesa (risba b).

KOSARA "NAVICELLA-SKATE"

8+ SESTAVLJANJE: privzdignite notranjo prevleko (risba a)
in hrbtni naslon (slika b)

9 Pripnite jezi¢ek na ¢elno stran kosare"Navicella-Skate"
(slika c)
Pozor, osrednji notranji jermen mora biti namescen
med jezickom in hrbtnim naslonom, kot prikazuje
slika.

10- Zavrtite in pripnite stranska jezicka (slika a), nazadnje
pa Se jezicek pri nogah (slika b), ki je na notranjem dnu
kosare "Navicella-Skate";

11 upognite prevleko proti notranjosti (slika a).

Dvignite hrbtni naslon in navlecite podlogo (slika b).

12. SPOJ za kosaro "Navicella-Skate" na ogrodje "Skate":
Preden pripnete kosaro "Navicella-Skate", preverite,

njiju narisana znaka poravnana z znakoma, narisanima
na ogrodju "Skate" (risba a).

Da bi jo pripeli, postavite prikljucke kosare "Navicella-
Skate" v ustrezna lezis¢a ogrodja "Skate", dokler ne
slisite klika, s katerim so se vpeli (slika b).
POMEMBNO: da je kosara "Navicella-Skate" pravilno
pripeta, se prepricate tako, da jo povlecete navzgor.
POMEMBNO: Ce ste kosaro "Navicella-Skate"
nepravilno pripeli, jo odstranite z ogrodja "Skate" in
pravilno ponovite zgoraj navedeni postopek.
POMEMBNO: otroka ne polagajte v ko3aro "Navicella-
Skate", preden odprete ogrodje "Skate".

13« SPREDNJA ZAPORA - ROCAJ ZA PRENASANJE: da bi
namestili sprednjo zaporo, nastavite njene prikljucke
v ustrezno lezisce, tako da pritisnete na varnostna
gumba in ju potisnite navzgor, dokler ne slisite klika,
ko se zapora vpne. Sprednjo zaporo je mogoce na
kosaro "Navicella-Skate" pripeti samo na en nacin.

14 Visino lahko nastavljate v 2 poloZzaja: v nizki polozaj (1)
in v visoki polozaj (2), v katerem uporabljate rocaj za
prenasanje (risba a)
Za prenasanje otroka samo s kosaro "Navicella-
Skate" in ko je otrok lazji od 9 kg, naj bo sprednja
zapora v visokem polozaju (2)
Ce ga zelite naravnati, oba vzvoda odprite navzven,
postavite sprednjo zaporo v visoki ali nizki poloZaj in
spet zaprite oba vzvoda (risba b).

15+ Da bi ga odpeli, pritisnite stranska gumba na kosari
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"Navicella-Skate" proti priklju¢kom sprednje zapore
(risba a).

Odpiranje in zapiranje sprednje zapore: omogoci lazje
polaganje in dvigovanje otroka, ko je vedji (risba b).
Odpiranje: socasno pritisnite okrogla gumba in
sprednjo zaporo povlecite navzven.

Zapiranje: naredite obratno kakor zgoraj.

16- HRBTNI NASLON: mogoce ga je naravnati v 3 polozaje.
Da bi hrbtni naslon naravnali v Zeleni poloZaj, postavite
zati¢ v eno od 3 rez za osrednji jermen, ki so na zadnji
strani hrbtnega naslona (risba a).

ODEJICA: pripnite jo na obeh straneh in pritrdite
elastike na stranski zanki sprednje zapore (risba b).

17- ODPENJANJE kosare "Navicella-Skate" z ogrodja
"Skate": Sprednjo zaporo postavite v visoki polozaj
(rocaj za prenasanje), primite ga in povlecite navzgor
(1), odpnite kosaro "Navicella-Skate" najprej na eni (2)
in nato na drugi strani (3), tako da pritisnete vzvode za
odpenjanje.

POMEMBNO: postopek lahko opravite z otrokom v
sedec¢em polozaju samo s kosaro "Navicella-Skate"
in ce je otrok lazji od 9 kg.

SEDEZ "SKATE"

18- Preden sedez pripnete na ogrodje "Skate", pritisnite
na hrbtni naslon z notranje strani proti navzven, da
zagotovite, da je popolnoma odprt (slika a).

« Pripnite sprednjo zaporo (odstavek 13).

+ PRIPENJANJE sedeza "Skate" na ogrodje "Skate": da bi
sedez pripeli na ogrodje, namestite prikljucke sedeza
"Skate" v ustrezna lezis¢a ogrodja "Skate", dokler ne
slisite klika, ko se sedez vpne (slika b) .

POMEMBNO: otroka ne polagajte v sedez Skate,
preden odprete ogrodje Skate.

19- OBOJESTRANSKOST: Sedez "Skate je obojestranski; na
ogrodje Skate ga lahko pripnete tako, da je obrnjen
proti starSu ali stran od njega.

20- SPREMINJANJE NAKLONA sedezu "Skate": sedez Skate

je mogoce nagniti v 3 poloZaje (vodoravno, delno

nagnjeno in nagnjeno) proti staru ali v nasprotno smer.

Da bi spremenili naklon sedezu "Skate": dvignite rocaj na

zadniji strani hrbtnega naslona in ga nagnite, kot Zelite.

PETTOCKOVNI VARNOSTNI PAS: da bi ga pripeli,

vstavite obe sponki jermena za okoli pasu (ko sta

naramnici pripeti, puscica a) v mednozni jermencek,
dokler sponka ne klikne (puscici b). Da bi ga odpeli,

pritisnite okrogli gumb na sponki navzgor (puscica c)

in povlecite jermen za okoli pasu navzven (puscica d).

22- Da bi zategnili jermen okoli pasu, povlecite z obeh
strani v smeri puscice (risba a), da bi ga popustili,
naredite nasprotno. Jermen za okoli pasu je mogoce
zatisniti do varnostne zaponke (risba b).

23. Da bi nastavili vis$ino varnostnih pasov, morate odpreti
stranska gumba na vreci "Skate" (odstavek 39 b) na
obeh straneh in vre¢o dvigniti.

Proti sebi povlecite sponki (puscica a) in ju vstavite v
reze hrbtnega naslona (puscica b). Izvlecite naramnici
iz vreCe (puscica c) in ju vstavite v najbolj ustrezno
rezo (puscica d), nazadnje namestite zaponki za hrbtni
naslon (puscica e) pod podporna jermencka (slika f).

2

24 ODEJICA: pripnite odejico na obeh straneh (slika a) in
pritrdite elastiki na stranski plasti¢ni zanki sprednje
zapore (slika b).

Pripnite elastiki pod podnoznikom (slika c).
Zadrgo na odejici lahko pri uporabi sedeza "Skate"
odpnete in tako povecate globino (slika d)

25- Kosara "Navicella-Skate" in sedeZ "Skate" sta
NASTAVLIJIVA PO VISINI: vi$ino jima lahko nastavite v 3
polozaje.

Oba bo¢na gumba na ogrodju "Skate" stisnite skupaj
in socasno dvignite ali spustite kosaro "Navicella Skate"
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ali sedez "Skate', dokler ne zaslisite dveh klikov, ki sta
znamenje pravilnega pripenjanja.

Preverite, ali sta pravilno namescena na ogrodje
"Skate", kot prikazujeta puscici.

To je mogoce narediti, tudi ¢e je na ogrodje pripet
avtosedez Car Seat.

- STREHICA: da bi jo namestili, vstavite prikljucke strehice

v ustrezna lezis¢a na kosari Skate ali Sportnem sedezu
Skate in ob strani pripnite gumbe; 4 za model ko3are
Skate, 2 za Sportni sedez Skate (risba a).

Da bi jo odpeli, strehico odpnite ob straneh s ko3are
"Navicella-Skate" ali sedeza "Skate", pritisnite na dva
gumba, namescena pod lezis¢em spoja strehice in
socasno izvlecite prikljucke (risba b).

- Strehico je mogoce nastaviti v 2 polozaja: povle¢eno

naprej ali spusceno nazaj. Z zadrgo lahko pri kosari
"Navicella-Skate" pridobimo $e polozaj vec.
Strehica ima tudi panoramsko okno.

- DEZNA PREVLEKA: mogoce jo je namestiti tako na

kosaro "Navicella-Skate" kot na sedez "Skate".

Da bi jo namestili, zapnite zadrgo dezne prevleke

na zadrgo strehice (A). Spodnji del dezne prevleke
potegnite pod sedez "Skate" (B), povlecite elastike z
gumbi za prikljucke kosare "Navicella-Skate" ali sedeza
"Skate" (C) in jih pripnite na dezno prevleko (D).
Dezno prevleko je mogoce odpreti z zadrgo, ceprav
ostane pritrjena na sedez "Skate" z elastikami.

« Ce Zelite obrniti sedez "Skate", ni treba sneti dezne

prevleke, saj ostane pripeta na sedez Skate, ne da bi
bila pripeta na ogrodje "Skate".

+ Dezne prevleke ne smete uporabljati v zaprtih

prostorih. Vedno preverite, da otrok ni pregret.
Dezne prevleke nikoli ne puscajte ob virih toplote in
pazite na prizgane cigarete.

« Prepricajte se, da dezna prevleka ne ovira premikajocih

se mehanizmov vozicka.
Dezno prevleko vedno odstranite, preden zaprete
vozicek "Skate".

« Operite jo z gobo in milnico, ne uporabljajte

detergentov..

ZAPIRANUJE: Ce je pripeta, zaprite strehico.

Spustite sedez "Skate" na najnizjo stopnjo.

Ce je na ogrodje "Skate" pripeta kosara "Navicella-
Skate", vozicka ni mogoce zapreti, zato morate
kosaro odstraniti.

Ce je na ogrodje "Skate" pripet sedez "Skate", je
mogoce ogrodje "Skate" zapreti, ne da bi sedez
odstranili.

Ce je sedez na ogrodje pripet v smeri starsa (risba a),
je najprej treba povleci navzven varnostni vzvod (1) in
socasno nagniti sedez "Skate", tako da dvignete rocico
za hrbtnim naslonom (2) in ga postavite tako, da je
poravnan z ogrodjem "Skate" (3) .

Ce je sedez "Skate" na ogrodje pripet v smeri stran od
starsa (slika b), poravnajte sedez "Skate" z ogrodjem
"Skate" tako da dvignete rocico za hrbtnim naslonom.
ZAPIRANJE: da bi zaprli ogrodje "Skate", obrnite
navzgor najprej levi, nato pa Se desni vzvod, ki sta
namescena na straneh rocajev. Z nogo pritisnite
centralizirani pedal za zapiranje ogrodja "Skate".
Zaporni jezi¢ek se bo samodejno pripel na desni strani
ogrodja.

Da bi ogrodje "Skate" zaprli tako, da zavzame ¢immanj
prostora, odpnite sedeZ "Skate" in izvlecite kolesa.
PREVAZANJE: Obstajata dva nacina prevazanja.

Lahko ga prevazate tako, da ga primete za rocaj pod
nakupovalno kosaro, ali pa kot nakupovalni vozicek:
tako da zravnate rocaj, sprednja kolesa pa zaklenete v
fiksni polozaj.

OGRODJE "SKATE" +
AVTOSEDEZ PRIMO VIAGGIO

S serijsko priloZzenim prilagojevalnikom je mogoce
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pripeti na ogrodje Skate avtosedez skupine 0+: "Primo
Viaggio SIP" ali "Primo Viaggio tri-fix" ali "Primo Viaggio
tri-fix e" ali "Primo Viaggio tri-fix es" Peg Perego.

Na ogrodje "Skate" je s prilagojevalnikom Peg Perego
mogoce pripeti avtosedeze Britax in Maxicosi.

32. Preden pripnete prilagojevalnike, preverite, ali so
lezi$ca za pripenjanje na ogrodju "Skate" v pravilnem
vodoravnem in navpi¢nem polozaju (slika a).
Preverite, kateri prilagojevalnik je desni (oznaka DX)
in kateri je levi (oznaka SX). Oznaki sta zabelezeni v
notranjosti.

Da bi pripeli prilagojevalnike Car Seat, postavite
prikljucke v ustrezna leZis¢a ogrodja "Skate" za
spenjanje, tako da zareze prilagojevalnikov ustrezajo
zarezam ogrodja (slika b), dokler ne slisite klika, ko so
prilagojevalniki vpeti (slika c).

33. Da bi pripeli avtosedez na ogrodje "Skate', postavite
sedez, obrnjen proti starsu, tako da ustreza
prilagojevalnikom in ga potisnite navzdol.
OPOZORILO: poravnajte avtomobilski sedez, kot
je prikazano na risbi, in preverite, da je pravilno
pripet, tako da preverite, da rdeca oznaka na
prilagojevalniku ni ve¢ vidna.

Da bi odpeli avtosedeZ z ogrodja Skate, uporabite ustrezni
vzvod na hrbtnem naslonu avtosedeza in ga dvignite.

Da bi odpeli prilagojevalnike, pritisnite notranji gumb
in jih povlecite navzgor.

SNEMLJIVOST PREVLEK
Kako sneti previeke s kosare
"NAVICELLA-SKATE"

Odstranite strehico, odejico in sprednjo zaporo, ¢e so
pripete, in popolnoma spustite hrbtni naslon.

34. Odstranite notranjo podlago in jo izvlecite s hrbtnega
naslona (slika a). Dvignite vso notranjo prevleko (slika
b) in izvlecite jermencke za uravnavanje hrbtnega
naslona (slika c).

35. Najprej odpnite stranska jezicka in nato jezi¢ek pri
vznozju, tako da od zunaj pritisnete na spenjalni ¢len
na podstavku (slika a).

Dvignite stranska jezicka (slika b), da bo postopek lazji.
Nato dvignite hrbtni naslon, da odpnete 3e jezicek pri
vzglavju (slika c).

36+ Znizajte kosaro in prevleko kosare "Navicella-Skate"
(slika a).

Odstranite stranske pokrovcke na obeh straneh, tako
da jih privzdignete od znotraj navzven (slika b).

37- Izvlecite vreco v takem zaporedju, kot je na sliki, da
bo postopek lazji, zacnite na hrbtnem delu (najprej z
enega vogala, nato z drugega) (slika c).

Nazadnje snemite vreco z nogic, ki so na spodnji strani
sedeza "Skate" (slika d)

Kako ponovno namestimo prevleko na
kosaro "NAVICELLA-SKATE"

OPOZORILO: spredniji del, vzglavje vrece Skate se
razlikuje po vrezu v blagu za prehod jermencka za
nastavitev hrbtnega naslona.

38- Navlecite prevleko, tako da jo zataknete za nogice, ki
so na spodniji strani kosare "Navicella-Skate", najprej
vznozje, en vogal in nato drugi, za tem na stranska
prikljucka, pri ¢emer pozorno glejte, da prikljucka
ostaneta zunaj (slika a).

Navlecite vreco na zgorniji strani (na hrbtnem naslonu),
najprej en vogal, nato drugi.

Dvignite hrbtni naslon in vstavite jermencek za
nastavljanje hrbtnega naslona z notranje strani kosare
"Navicella-Skate" proti navzven (slika b).

Sledite navodilom iz to¢k 9, 10, 11.

®
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Namestite pokrovcka (slika ).

Kako odstranimo previleko s SEDEZA
"SKATE"

Odstranite strehico, odejico in sprednjo zaporo, ¢e so
namesceni.

39. Odpnite oba jezka, ki sta pod podnoznikom (slika a).
Odpnite stranska gumba (slika b).
Izvlecite vreco iz notranjosti pokrovcka (slika c).
Odpnite gumba na obeh straneh ogrodja (slika d).

40- Izvlecite mednozni pas izpod sedeza.
Izvlecite varnostna pasova, tako da najprej odpnete
jermencek za hrbtnim naslonom, nato $e s sprednje
strani (slika a).
Z ene strani sedeza "Skate" odvijte jermencek (pridrzite
matico s prstom), za to uporabite krizni izvijac (slika b).

41. Odstranite vreco z vzvoda za uravnavanje hrbtnega
naslona in izvlecite vre¢o z zgornje strani v smeri
hrbtnega naslona. Golo ogrodje.

Kako ponovno namestimo previeko na
SEDEZ "SKATE"

42- Navlecite vre¢o na ogrodje s strani hrbtnega naslona
(slika a), pri cemer pazite, da rocaj ostane na zunanji
strani.

« Povlecite spodnji mednozni pas pod sedezem, pri tem
naj zgornji del mednoznega pasu ostane nad vreco
(slika b).

« Vstavite jermen za okrog pasu skozi luknjo na sedezu
"Skate" (slika c) in privijte jermencek s kriznim
izvijacem (slika d).

43. Namestite varnostne pasove na zeleno visino (slika a)
in ju vstavite skozi reze v vredi.

OPOZORILO: namestite zaponke za hrbtni naslon pod
podporne pasove (slika b).

44+ Navlecite vreco na pokrove, najprej na z zgornje strani,
nato s spodnje, pri ¢emer pokrove rahlo privzdignite,
da lahko vreco pravilno pripnete (slika a).

« Pripnite oba gumba vrece na ogrodja, pri cemer pazite,
da ostanejo stranski prikljucki sedeza Skate zunaj (slika b).
Pripnite oba jeZka na podnozniku (slika c).

SERIJSKE STEVILKE

45. Skate ima na ogrodju "Skate" (slika a) na ko3ari
"Navicella-Skate" (slika b) in na sedezu "Skate (slika c)
zabelezene podatke: ime izdelka, datum proizvodnje in
serijska Stevilka izdelka.

Te informacije so nujno potrebne v primeru
reklamacije.

DODATKI

46- Deznicek "Skate" prakti¢en deznicek v ujemajocem se
vzorcu.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

+ Ta izdelek potrebuje minimalno koli¢ino vzdrzevanja.
Cistijo in vzdrzujejo ga lahko samo odrasli.

« Svetujemo vam, da vedno skrbite, da so vsi gibljivi deli
cisti. Po potrebi jih je treba podmazati z lahkim oljem,
kot je prikazano na shemi v tocki 47.

« Kovinske dele obrisite do suhega, da ne bi zarjaveli.

« Plasti¢ne dele redno brisite z vlazno krpo. Ne
uporabljajte topil ali drugih podobnih izdelkov.

« Izdelek zasc¢itite pred atmosferskimi vplivi, vodo,
dezjem ali snegom; daljse izpostavljanje soncu lahko
povzroci spremembo barve veliko materialov.

« Izdelek vedno spravljajte na suho mesto.

47. A- Pazite, da bo cist in brez prahu ali kamenckov
B- Pazite, da bo ¢ist in brez prahu ali kamenckov;
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obc¢asno podmazite na prikazanem mestu

C- Pazite, da bo ¢ist in brez prahu ali kamenckov; NE
podmazujte.

Za vzdrzevanje delov iz blaga je treba:

blago skrtaciti, da z njega odstranite prah in ga

oprati na roke pri najvec 30° Celzija. Ne ozemajte; ne
uporabljajte klorovega belila; ne likajte; ne uporabljajte
kemicnega cis¢enja; ne Cistite s topili in ne uporabljajte
susilca za perilo z vrtljivim bobnom.

W7 A = 0K

PEG-PEREGO S.p.A.

Peg Pérego S.p.A. ima certifikat ISO
" 9001. Certifikat za stranke in uporabnike
119, pomeni garancijo transparentnosti in
SUD zaupanja v delo podjetja. Peg Perego se
S lahko kadarkoli odloci, da bo spremenil
modele, objavljene v katalogu, najsi bo to zaradi
tehnic¢nih ali podjetniskih razlogov. Peg Pérego je
vedno na voljo svojim strankam, da v kar najvecji meri
izpolni njihove potrebe. Zato je za nas zelo
pomembno, da poznamo mnenje svojih strank.
HvaleZni vam bomo, e si boste, ko boste uporabili
nas izdelek, vzeli ¢as in izpolnili VPRASALNIK O
ZADOVOLJSTVU STRANK, ki ga boste nasli na nasih
spletnih straneh, na naslovu: www.pegperego.com

CENTER ZA POMOC UPORABNIKOM

Ce izgubite ali poskodujete sestavni del izdelka,
uporabite izklju¢no originalne rezervne dele

Peg Pérego. Za morebitna popravila, zamenjave,
podatke o izdelkih, prodajo originalnih rezervnih
delov in dodatkov stopite v stik s centrom za pomoc¢
uporabnikom Peg Pérego in navedite, Ce je ta
prisotna, serijsko Stevilko izdelka:

tel. 0039/039/6088213

faks 0039/039/3309992

e-posta assistenza@pegperego.it
spletna stran www.pegperego.com
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RU_Pycckun

Bnarogapvim Bac 3a To, UTO Bbl Bbibpasnu
npoaykumio komnaHuu Peg-Perego.

A NPEAYNPEXAEHUE

BAXHO: BHMMaTenbHO NpoYTUTE MHCTPYKLUN

1 XpaHuUTe NX ANA NX nocneayouero
ncnonb3oBaHuA. besonacHocTb pe6eHKa MoXeT
6bITb NoA Yyrpo3oii B cy4yae Heco6niofeHna 3Tnx
WHCTPYKUMNA.

370 U3penvie 6biN0 paspaboTaHo ANA NepeBo3Kn 1
pebeHKa, CUAALLEro Ha CUAEHUN.

He ncnonb3yinte nsgenue ana konnyectsa geten,
npeBbILLaoLEro NpeaycMoTPeHHOe U3roTOBUTENEM.
[laHHOe yCTPOICTBO, OCHalLeHHoe NonbKoii Navicella-
Skate: npegHa3HaueHo 4N1A feTen C poxKAeHus,

BECOM [0 9 Kr, (OK. 6 MecALEB), KOTOPbIE MOKa He
CNOCO6HbBI CAMOCTOATENIbHO CUAETb, MOBOPAYNBATLCA U
NOAHNMATbLCA C ONOPOI Ha PYKM 1 HOTW.

[laHHOe yCTPONCTBO, OCHALLEHHOE CUAEHbEM
Seggiolino-Skate: nogxoanT ana geten ¢ 6 mecAues,
BecoMm fo 15 Kr.

Ecnn pebeHoK yxe MOoXeT CMfieTb CaMOCTOATENbHO, TO
npw ncnonb3oBaHun cnaeHbs Seggiolino-Skate: Bcerga
3acTermBanTe NATUTOYEYHbIV pemMeHb 6e30MacHOCTY;
BCerAa UCrnonb3yinTe BCTaBKY ANA pas3feneHns Hor B
KOMOVHALMM C MOACHBIM PEMHEM.

Ecnu pebeHok Becut meHee 9 Kr, TO Bbl MOXeTe
MCNONb30BaTh 3aLLUMTHYIO NMaHesb B KaUuecTBE PyUKn
anA TpaHcnopTupoBkM ntonbky Navicella-Skate.
3alWwmTHaA NaHenb, NPy ee NCMoNb30BaHUY C CUAEHbEM
Seggiolino-Skate, He 3ameHAET NATUTOUEYUHbI PeMEHb
6e3onacHoOCTL.

Meprioguyeckn NnpoBepAnTe: 3aLUTHYIO NaHesb,

€CJIN OHa MCMONb3yeTCA B Ka4YecTBe PyyKkn ana
TPaHCNOPTUPOBKK, U IHO CAEHbA. YoeanTech B
OTCYTCTBMU BUAMNMbIX MOMIOMOK VTN MOBPEXAEHNI.
3T0 U3aenue CNPOEKTVPOBAHO AA UCMOMNb30BaHNA
BMecTe C 1 A€TCKUM aBTOMOOUIbHbBIM KPecsiom Knacca
0+ npowusBopacTea Peg-Perego.

Mpu ncnonb3oBaHUy € 1 AETCKAM aBTOMOGWSIbHBIM
Kpecnom Knacca 0+ npousBogctea Peg-Perego, 310
YCTPOWCTBO NOAXOANT ANA fieTell C POXKAEHNSA, BECOM
0o 13 kr.

Mepep ncnonb3oBaHrem ybeguTech B TOM, YTO JtofbKa
Navicella-Skate, cueHbe Seggiolino-Skate nn6o
aBTOKPEC/IO NPaBWSIbHO NPUCOEANHEHDI K Laccu
telaio-Skate.

Mpwu ncnonb3osaHum nonbky Navicella-Skate (6e3
waccy telaio-Skate) Bcerfa cTaBbTe ee Ha POBHYIO,
TBEPAYIO 1 CYXyto MOBEPXHOCTb.

He ncnonb3yite nionbky Navicella-Skate unn

cupieHbe Seggiolino-Skate ana nepeBo3kn pebeHka B
aBTomobune.

nionbka Navicella-Skate moxeT ncnonbsosatbcs
TOMbKO O cTolkoi Skate-Stand Peg Perego.

CupeHbe Seggiolino-Skate He MoxeT 6bITb
MCNONb30BaHO HU C OAHOW CToMKoM Stand.

He KnaauTe AONONHUTENbHbIE MAaTPaChl.

OcTaBneHue BaLlero pebeHka 6e3 NpPrcMoTpa MoXeT
6bITb OMACHbIM.

He ponyckaiite, utobbl Apyrve fetn urpanm 6e3
npucmoTpa B6aM3N U3fenus.

COOpKY 1 MOArOTOBKY M3AENNA AOMKHbI BbINONHATL
TONbKO B3pOC/ble.

He nonb3yiitech nspenviem npu obHapyXeHnmn B Hem
HeAoCTaloLWyX YacTel Uv NosIOMOK.

Korpa v3penve He Buraetcs, Bcerfa CtaBbTe €ro Ha
TOPMO3.
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CraBbTe 13fenve Ha TOPMO3 BO BPeMA NocajKku 1
BblCafKu aeTen.

Mepep ncnonb3oBaHnem ybefmtech, 4to Bce
KpeneXHble YCTPOMCTBa HafleXHO 3aLienneHbl.

He ponyckaiite nonagaHna nanbLes B MeXaHW3Mbl.
Mpwn BbINOAHEHNN PErYANPOBOYHbIX ONepaLmn
MeXaHU3MOB (PyuKW, CMNHKN) ByabTe OCTOPOXKHBIMY,
ecnv B U3[eNnn Haxo[uTca pebeHoK.

Jioban HarpysKa, NofBeLIEeHHan K PyyKe unm K
pyukam, MOXeT HapyLWnTb YCTONYMBOCTb N3AENUs;
cobniopaiiTe ykazaHUA U3roToBUTENA O MaKCManbHbIX
npunaraembix Harpyskax.

He knapwnTe B KOpP3MHY Harpysku, npesbiwatoLyune 5

Kr. He Knagute B NofcTaBKy Af1A HaNWUTKOB NpeaMeTbl,
BeC KOTOPbIX Bbllle yKa3aHHOro Ha nofctaBke. Hu B
KOeM cJlyyae He CTaBbTe B HUX ropAayve Hanutku. He
KnaauTe B KapMaHbl KarnoToB (Mpu 1X Hanuunum) rpysbl,
npesbiwatowme 0,2 Kr.

He I'IOJ'Ib3yVIT€Cb nsgennem BONM3U nectHUY nnn CTyI'IeHeVI.

He ncnonb3oBatb U3aenvie paaom C UCTOYHMKaMU
TErnNa, OTKPbITbIM OFHEM WSV ONACHBIMI NPEAMETAMY,
HaxoAALMIMICA B PaAUyCce [OCAraeMOoCTI pebeHka.
Vicnonb3oBaHve NpUHaaNeXHOCTeN, He OA06PEHHbIX
N3roTOBUTENEM, MOXET BbITb OMacHbIM.

[laHHoe nsgenue He NpurogHo Ans 6era TPycUon nan
KaTaHWA Ha KOHbKaXx.

XAPAKTEPUCTUKU U3AENNA

YCTPOWNCTBO BbIMYyCKAETCA CO CKBO3HOW CEPUINHOM
Hymepauuen.

Skate coctouT n3:

Laccn Telaio-Skate, nionbku Navicella-Skate, cupeHbs
Seggiolino-Skate, TeHTa, NOKpbIBana 1 3aWUTHOWA
naHenu, KOTopasa MOXKEeT KPenuTbCA Kak K Jitofibke
Navicella, Tak 1 k cugeHbto Seggiolino Skate.

JIIOJIbKA Skate

[onxHa Kpenutbcs K Wwaccu telaio-Skate B
rOPU30HTaJIbHOM MONOXKEHUN TaKM 06pa3oM, YTOObI
pebeHoK 6bin obpalleH K BaM NMLOM;

perynupyeTca no BbiCOTe B TPEX PasfiNuHbIX
NONOXEHMUSAX

ee Henb3s VCMoNb30BaThb AN NepeBo3Ky pebeHKa B
aBTOMOOMIIE, HO OHA COBMECTUMA CO CToMKow Skate-
Stand Peg Perego.

CUAEHBE Skate

MoxeT KpenuTbca K Wwaccy telaio-Skate Takum
06pa3om, uTobbl pebeHoK bbin obpalleH K BaM NMLOM
UM CMoTpen Brnepep;

perynmpyeTcs B TpeX pasnuyHbIX MONOXKEHUAX: NO
BbICOTE VI MO CTEMEHN HAKMOHa;

He MOXeT Mcrnonb3oBaTbcA 6e3 waccy telaio-Skate.

KOMIMOHEHTbI YCTPONCTBA

MpoBepbTe CofepP)KMMOe KOPOOKH 1, B Cllyyae Kakux-
M6O HECOOTBETCTBUIA 1 HAPYLLIEHNI, CBAXKUTECH CO
CNy>K00i NoaAepPXKKN.

LWaccu Telaio-Skate ¢ kop3uHo

JNionbka Navicella-Skate

CupeHbe Seggiolino-Skate

4 Koneca c aMopTM3aToOpamu 1 LWapUKOMOALNIHUKAMU
(2 nepepHNX NnaBaloLMX Kosleca ¢ BO3MOXXHOCTbIO
6NOKMPOBKM, 2 3aHNX 3apMKCMPOBAHHbBIX Koneca)
Bonee BMecTuTENbHAA KOP3UHA

MopcTaBKa ANA HaMUTKOB

3awmTHan naHenb

TeHt

MokpbiBano

Hakupka ot poxpasn

Habop apanTepoB Ans aBTokpecna knacca 0+ Peg Perego.

®
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MHCTPYKLUU MO UCMNOJIb3OBAHUIO
LUACCU SKATE

YCTAHOBKA KOJIEC: cHUMMTE 3aLMTHbIe 3arTyLKuM C
3afHUX Konec. [1nA yCTaHOBKW 3afiHUX KONecC BCTaBbTe
WTNPTHI B COOTBETCTBYIOLME OTBepCTYUA. LLlenyok byaet
03HauaTb, YTo WTNGTbI 3aKPENUNCh NPaBUIbHO (Puc.a).
Mpexpae Yem ycTaHaBnMBaTb NepefHue Koneca,
ybeauTech B HaNMUMN NHANKATOPOB KPacHOTo LiBeTa
Ha pUKCMpyoLWUX pyyKax. BctaBbTe WTndThl KONec B
COOTBETCTBYIOLLVE OTBEPCTUA, OOpallas BHUMaHMe Ha
TO, UTOObI 3eM1EHbIE IMHUM Ha KoNlecax COeANHMUINCD

C 3e/1eHbIMU JIMHUAMW Ha OTBEPCTMAX. Bpalaiite
duKcupyloLLme pyyKm, Noka NHAMKaTopa He CTaHyT
3eneHbiMu. (Puc.b).

BAXKHO: noTtaHuUTe Koneca, 4To6bl y6eauTbca B nx
NpaBuIbHOM KpenaeHnm.

OTKPbIBAHVE: ecnu pykoaTKa NOMHOCTbIO ONyLUeHa,
NoAHUMUTE ee, yToObI He 3afieBaThb LieHTpasibHYO
3aKpbIBaloOLLYIO Nefasib: MOBePHUTE Hapy»Ky fBa
pblyara 1 U3MeHuTe NonoxeHue pykoAaTkn. CHoBa
3aKpoiiTte pblyaru (Puc.a).

Yrobbl OTKpbITH Waccy telaio-Skate, otcoepanHnTe
3aKpbIBAIOLMI pblyar OT WTKU(T, HAXOAALLEroCA C NPaBoii
CTOPOHbI M HEMHOTO NpUNoAHUMUTE Waccy (Puc.b).
3abnokupyiite Wwaccy telaio-Skate, noctaBuB Hory Ha
3a/jHI0l0 MOAHOXKY, 1 NMOAHUMUTE LIACCK BBEPX, MOKa
He yCnbILNTe LeNyoK, O3HavaLWuii NpaBuibHoe
coefiuHeHune (Puc.a).

MpaBMAbHOCTL OTKPbIBAHUA LWACCK NPOBepPAETCA

Mo LieHTPanbHOW 3aKpbiBatoLLein nefjani - Ha Hel He
DOMKHO ObITb BUAHO KPACHOW IMHMW; €CV Xe Bbl
YBUAMTE KPACHbIN LIBET, TO C CUJIOM HaXXMUTE Ha Laccu.
LEEHTPANIM3OBAHHbIV TOPMO3: ana TopmokeHmA
KOMACKN HaXXMWTe HOrO Ha Nefanb TopMo3a,
pacnonoxeHHyto Ha 3aaHux Konecax. (Puc.b).

Y106bI pa3bnoKnpoBaTb TOPMO3, 4ENCTBYTE HAOOOPOT.
PYKOATKA: perynnpyemas no BbicoTe B Tpex
Pa3nnNYHbIX MONOXKEHVAX [NA perynmpoBKu BbiCOTbI
PYuKW, NOBEpHUTE HapyXKy ABa pblyara, ycTaHoBUTe
PYyuKy 1 cCHoBa 3aKpouTe pbiyaru (Puc.a).

NMOACTABKA OJ17 HATMUTKOB: moxeT ycTaHaBnMBaTbCA
c obenx CTOpoH waccy telaio-Skate. [InA yctaHOBKM
BCTaBbTe 33/JHIOI0 YaCTb MOACTaBKM B KpenieHna Ha
waccu telaio-Skate (Puc.b).

KOP3VHA: cHab>eHa 2n1acTUUHbIMU PerynmpyemMbimMu
NeHTaMU N1A yaepxaHua o6beKToB. Npexae yem
3acTermBatb NPAXKM, yCTaHOBUTE 3N1aCTUYHbIE NEHTbI B
HY>KHOM nonoxexun (Puc.a).

B KOMMeKT nocTaBKy BXOAUT elle ofjHa, bonee
BMeCTUTENbHasA, KOP3UHA, KOTOPYIO TOXE MOXHO
ycTaHoBuTb (Puc.b).

MNABAIOLLUME MEPEOHUNE KONECA: uTobbl caenatb
nepefHve Koneca nnaeaoLwmmm, NOAHUMUTE CTONOpP
HaBepx (Pnc.a), 4Tobbl 3adUKcMpoBaTh NepeaHue
Koneca, onyctute ctonop BHu3 (Puc.b).

Bo Bpems noesakm koneca GUKCMPYIOTCA aBTOMATUUECKN.
CHATUE KOJNEC: gnAa cHATUA 3aHMX KONec LWaccu
telaio-Skate notaAHWTe WTUPT, OAHOBPEMEHHO CHUMaA
koneca (Puc.a).

LNA CHATUA NepefHuX Konec waccn telaio-Skate
rnoBopaumariTte GprKCUpyLoLLe PYUKH, NoKa MHAMKATOPbI
He CTaHyT KpacHbIMU, B 3aTeM CHmUTe Koneca (Puc.b).

monoka NAVICELLA-SKATE

YCTAHOBKA YCTPOVCTBA: nogHUMUTE BHYTPEHHIOW
noaknagky (Puc.a) n cnuHky (Puc.b)

NpUKpennTe pebpo K rofoBHOM YacTy JIIONbKN
Navicella-Skate (Puc.c).

BHMMaHwMe, LieHTpanbHbIl peMeHb AO/KeH
pacnonaraTtbca Mexay pebpom 1 CnnHKoM, Kak
NnoKasaHo Ha PUCYHKe.

PacnonoxwTe cnnHKy B camoii HUxHel nosvumn (Puc.d).
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10- MoBepHUTe 1 NpucoeanHNTe ABa 60KOBbIX pebpa (Puc. UTOGbI Y6EANTHCA B TOM, UTO CUAEHBE MOSIHOCTbIO
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a) 1 pebpo, HaxopasALeecs B HUXHel yacTu (Puc.b) Ha
BHYTPEHHI0I0 NoBepXHOCTb Ntonibky Navicella-Skate;

11 cHoBa 3aKkpenuTe noaknaaky (Pvc.a).

MoAHUMUTE CNUHKY 1 ycTaHOBMTe MaTpac (Puc.b).

12+ KPEMNEHWE nionbkm Navicella-Skate k waccm Telaio-

Skate: nepep Tem, Kak KpenuTb ntonbky Navicella-Skate,
ybeamTech, 4To y3nbl KpenneHus waccu telaio-Skate
HaxoAATCA B OAMHAKOBOM MOSIOKEHNN: OHY HAXOAATCA
B NPaBUIbHOM NONOXeHUN, Korfa rpapuueckune
CUMBOJIbI Ha Y3/1aX KPeneHns CoBMnajatoT ¢
cMMBOSlamMm Ha waccy telaio-Skate (Puc.a).

[inq yctaHOBKYM BCTaBbTe KpenneHua nonbku Navicella-
Skate B cooTBeTCTBYlOWME Y3nbI Waccy telaio-Skate fo
wenyka (Puc.b).

BAXHO: notanute nionbky Navicella-Skate BBepx,
YTO6bI Y6eAUTLCA B €€ NPaBUIbHOM 3aKpeneHnn.
BAXKHO: B cnyyae HenpaBUnbHOro KpenneHus
nmonbku Navicella-Skate cHumunTe ee ¢ waccu telaio-
Skate 1 noBTOpUTE OMepauyio B COOTBETCTBUM C
AAaHHBIMUN YKa3aHVAMM.

BAXHO: He caxaiiTe pebeHKa B ntonbky Navicella-
Skate fjo oTKpbITUA Waccy telaio-Skate.

13« SALUNTHAA NAHENb - PYYKA /1A

TPAHCIMNOPTWPOBKW: ona ee yctaHOBKM nomecTute
KpenneHuns 3aWmnTHON NaHeny B COOTBETCTBYOL/E
oTBepcTUA. HaxmuTe Ha KHOMKK 6e3onacHoCcTu

1 NOTAHUTE NaHesb BBEPX, MOKa He yCnblunTe

[iBa LLeNYKa, CBUAETENbCTBYIOLME O NMPAaBUSIbHOM
KpenneHun. 3aluTHana naHenb MOXeT KPenuTbca K
nionbke Navicella-Skate TonbKko B 0OfHOM HanpaeneHun.

14+ 3alKTHaA NaHenb pPerynupyeTcs B ABYX NONOXKEHUAX:

HWXHee nonoxeHue (1) — ncnonb3oBaHVe 3aLMTHOW
naHesnn 1 BepxHee NonoxeHue (2) - uCnonb3oBaHne
PYYKM AN TPaHCMOpPTUPOBKM (Puc.a) .
Wcnonb3yiTe naHenb B BepXHEM MOJIOKEHUN, B
KayecTBe pyuKu ANA TPAHCMOPTUPOBKM, TONbKO
ecnu pe6eHOK BecuT MeHee 9 Kr.

[ins perynmpoBKy NaHenu noBepHUTE BHYTPb ABa
pblyara, ycTaHOBUTE NOMOXKEHWe NaHenn n CHoBa
3akpoinTe pbiyaru (Puc.b).

15« 1nA OTCOEANHEHMNA HAXKMUTE Ha BOKOBbIE KHOMKM

nonbku Navicella-Skate 1 cHUMKUTe KpenneHus naHenu,
noTAHyB ux BHU3 (Puc.a).

MaHenb MOXHO 3aKpbIBaTb 1 OTKPbIBATb - 3TO 06NErynT
pebeHKy BXof 1 BbIXOA 13 NII0NIbKK, KOTfa OH nogpactet
(Puc.b).

YT106bI OTKPBITL €e: OJHOBPEMEHHO HaXKMUTe Ha fiBe
KPYr/ble KHOMKW U NOTAHWTE NaHesb Hapy»Ky.

YT06bl 3aKPbITb €e: feiicTByNTe HA06OPOT.

16+ PEFYJIMPOBKA CMWHKW: cnuHKka perynupyeTtca B Tpex

Pa3NNYHbIX MONOXKEHUSAX.

[InA yCTaHOBKM CMINHKWM B HYXHYIO NO3MLMIO
nepemectuTe WTUGT B OAHY U3 NETENb LIEHTPaNbHOTo
PEMHS, HaxOAALMXCA B 3afHEN YacTW CMIMHKM KONMACKN
(Puc.a).

MOKPbIBAJIO: npucTerHnTe ero KHomnkamm ¢ obenx
CTOPOH ¥ NPUKPENUTE 3MaCcTUYHbIE 3aBA3KY K NeTnAM
Ha 3alWuTHON NaHenu (Puc.b).

17. OTCOEANHEHME nionbkn Navicella-Skate ot waccu

Telaio-Skate: nepeBeguTe 3alWMTHYIO NaHenb B
BepxHee NosioxeHwue (pyyka Ana TpPaHCNOPTUPOBKM),
BO3bMWTECH 3a Hee U1 NoTAHKTe BBepx (1), 3aTem
oTcoeavHuTe KpenneHua nonbkn Navicella-Skate

C ofHol (2) n ¢ ppyroi (3) CTOPOHbI, HaxaB Ha
COOTBETCTBYIOLMI pPblyar.

BAKHO: BbinonHsiiTe 3Ty onepawuuio ¢
HaxoAALWMMCA B JII0JIbKe pe6eHKOM, TONIbKO ecnu
ero Bec He NpeBbIlWaeT 9 Kr, 1 TONbKO C NII0/IbKO
Navicella-Skate.

CUJEHBE SEGGIOLINO-SKATE

18- Mepep 3aKkpenneHnem cnaeHbs Ha Wwaccy telaio-Skate,
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OTKPbINOCh, HEOOXOAUMO HaxaTb Ha CTIMHKY,
HanpasuB yCUne N3HYTPW Hapyxy (Puc.a).

« MpurikpenuTe 3aWmnTHYto NaHenb (naparpad 13).

« KPEMJIEHUE ntonbkm Navicella-Skate k waccu Telaio-
Skate: [InA ycTaHOBKYM BCTaBbTe KpeniaeHnA cuaeHbA
Seggiolino-Skate B cooTBeTCTBYIOLME Y3/1bI LIACCH
telaio-Skate go wenuka (Puc.b).

BAMHO: He caxaliTe pebeHka B cupeHbe Seggiolino-
Skate fo oTKpbITMA Wwaccy telaio-Skate.

19+ PA3JTIUYHbIE NOJIOKEHMA CUAEHbA: cupeHbe

Seggiolino-Skate moxeT KpenuTtbcA K waccy telaio-
Skate Takum obpa3om, uTobbl pebeHoK 6bin obpaLleH K
BaM NILIOM UM CMOTPen Brepes,.

20 Cupenbe Seggiolino-Skate moxHo HAKJTOHATb:

CUAEHbE MOXET 3aHNMaTb TPU PA3INUHBIX MONOXKEHNS
(ropu3oHTanbHOe, HaKNOHHOE 1 BepTUKalbHOE), 1
Koraa pebeHok obpalleH K BaMm NMLOM, 1 TOrAa, Korga
OH CMOTPUT Brepes,.

YTo6bl HAKNOHUTBL CrAeHbe Seggiolino-Skate:
NOAHVMUTE PYKOATKY, PACTIONOXEHHYIO 3a CMIMHKOW 1
pacnonoxmTe ee B HEOOXOANMOM MONIOKEHNM.

21- MATUTOYEYHbBIV PEMEHb BE3OMACHOCTW:

YTObbI 3aCTErHYTh PEMeHb 6€30MacHOCTY, BCTaBbTE

[0 LLienyKa ABe 3aLlesikn NosACHOro pemHs (¢
NPUKPENNEHHBIMY K HAM JIAMKaMU — CM. CTPesiKa a) B
NPAXKY Ha BCTaBKe AnA pa3faeneHuns Hor (cTpenka b).
YT06bI paccTerHyTb pemMeHb, MOTAHUTE BBEPX KPYIIyio
KHOMKY, PacronoXeHHyto B LLEHTPe NPXKKN (CTpernka c)
1 OAHOBPEMEHHO MOTAHWTE MOACHOW PEMEHD HapyXy
(cTpenka d).

22+ YTO6bI YKOPOTUTH NOACHON peMeHb, MOTAHUTE 3a ero

KOHLIbl C ABYX CTOPOH B HamnpaB/ieHUN, yKazaHHOM
cTpenkoii (Puc.a), 4to6bl YANMHUTD PEMEHD,
fencTByiNTe HA060POT. TOACHOW peMeHb MOXeT ObITb
YKOpOUeH Ao cTornopa 6esonacHoctu (Puc.b).

[inA perynmpoBKu BbICOTbI peMHeli 6e30nacHOCTM
HeobXOAMMO OTCTErHYTb HOKOBbIE KHOMKM CyMKU Skate
(naparpad 39 b) c 06emx CTOPOH 1 CHATb CYMKY.
MoTaHuTe K cebe NPAXKKM (CTpenKa a) U BCTaBbTe NX

B OTBEPCTUA B CNMHKe (cTpesnika b). Mi3BnekuTe namkm
(cTpenka ¢) n NnpogeHbTe KX B 6oee noaxogawme
oTBepcTUA (cTpenka d), 3aTem CHOBa 3aKpenuTe e
NPAXKMN B 33[iHEN YacTy CNNHKM KONACKK (CTpenka e) n
noA noaaepxmeaowymn pemHamm (Puc f).

.

MOKPBIBAJIO: npucTerHuTe ero KHonkamm ¢ obemnx
CTOPOH (Prc.a) 1 npukpennTe 3nacTUyYHble 3aBA3KU K
neTnAM Ha 3almTHON NnaHenu (Puc.b).

MpuKpenuTe 3nacTnyHble 3aBA3KM NOA MOAHOXKY (Puc.c).
YT06bI paclumpuTb MeCTo Al HOXeK pebeHKa B
cupeHbe Seggiolino-Skate, Bbl MoXeTe Bbl MOXeTe
paccTerHyTb MosiHuIo nokpbisana (Puc.d).

25. Jlionbka Navicella-Skate n cupeHbe Seggiolino-

Skate moryT PETYJIMPOBATbLCA MO BbICOTE: oHu
perynmpytoTcs no BbiCOTe B TPEX PasNyHbIX
NOSIOXKEHUAX.

HaxkmuTe Ha aBe 60KOBble KHOMKM Wwaccy telaio-Skate
N OfHOBPEMEHHO NOLHVMUTE UV ONYCTUTE JIIONbKY
Navicella-Skate nnn cugeHbe Seggiolino-Skate, noka
He yCnbllWMTE ABA WeNuKa, CBMAETENbCTBYOWMNE O
NPaBWIbHOM KpernieHnu.

Y6epnuTechb B NpaBUIbHOM PaCcroNoXeHUN N0SIbKA UNn
CMAEHbA NO CTpenkam Ha waccy telaio-Skate.

Tak»Ke 3TO MOXHO cAenaTb ¢ NPUCOeANHEHHbIM
aBTOKpecnom Car Seat.

TEHT: ana yctaHOBKW BCTaBbTe KpenieHua TeHTa B
cooTBeTcTBYytowKe y3nbl Jlionbku -Skate nnn CnpeHbs
-Skate 1 npukpenuTe KHoOMKK No 6okam: 4 ans Jlionbky
-Skate, 2 ana CupeHbA -Skate (Puc. a).

[INA CHATUA TeHTa OTCTErHWTE KHOMKM COOKY NONbKIM
Navicella-Skate nnn cugeHba Seggiolino-Skate,
HaXXMUTe fiBe KHOMKYM (PacnonoXXeHHbIe Nog y3/10M
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KpenneHus TeHTa) v, OfHOBPEMEHHO, U3BNEKNTE
KpenneHus (Puc.b).

TeHT perynupyeTcs B iByX NONOXKEHNAX: 415
N3MEHEHWA MONIOXKEHNA MOTAHWTE ero Bnepén um
Ha3aa. MonHuA paeT elye ofHy CTeneHb PerynvpoBKu
nionbkun Navicella-Skate.

TaKk>Ke TEHT OCHaLleH 0630PHbIM OKOLLKOM.
NOMAEBUK: oH ycTaHaBnMBaeTCA Kak Ha NoSIbKy
Navicella-Skate, Tak 1 Ha cugeHbe Seggiolino-Skate.
[inA ycTaHOBKM AOXAEBVIKA MPUCTETHNTE €ro MOSHUEN
K TEHTY (A) 3anpaBbTe HUXHIOK YacTb AOXKAEBVIKA NOS
cupeHbe seduta-Skate (B), nponyctute anactnyHble
NeHTbl C KHOMKaMu 3a KpenneHvamm monbku Navicella-
Skate unu cupeHbs Seggiolino-Skate (C) n npucterHuTe
nX K goxxaeBuky (D).

Bnaropapa anacTUYHbIM IeHTam JOXKAEBUK MOXHO
OTKpbIBaTb, OCTaBMAA €ro MPUCTErHYTbIM K CUAEHBIO
seduta-Skate. [1n4 3Toro Hafjo NPOCTO PaccTerHyTb
MOJTHWIIO.

Ecnn Bbl 3aX0THTe NOBEPHYTH cnieHbe seduta-

Skate, He Hy»HO CHUMAaTb [JOXXAEBMK, NOTOMY YTO OH
OCTaeTCA NPUCTErHYTbIM TONbKO K CrAeHbto seduta-
Skate, HMKaK He 3aTparvBas Wwaccu telaio-Skate.

He ncnonb3ynte foxAeBNK B 3aKPbITbIX MOMELLEHNAX
1 BCErpa cneauTe 3a Tem, 4Tobbl pebeHoK He
neperpesasnca.

He pacnonaraiite goxaeBnk B6M3M OT UICTOYHNKOB
Tenna v cnepmTe 3a Tem, 4Tobbl Ha Hero He nonagan
ropAunin Nenen ot curaper.

Y6eutech, 4To BO BpeMs ABVXKEHVA AOXKAEBNK He
3afleBaeT 3a ABXKYLUMECA YacTu.

Bcerpa cHUMaiiTe BOXAEBYIK, NpeXAe YeM 3aKpbiTb
Skate.

OuuwaiiTe €ro C NOMOLLbIO FyOKU 1 MbIIIbHOW BOADI, He
ncnonb3ya Apyrvie MotoLme cpefcTaa.
CKNALbIBAHWE: 3akpoiiTe TeHT, eCNn OH 3aKpenseH.
YctaHoBuTe cupeHbe seduta-Skate B camoe HukHee
NoNoXeHue.

[na 3akpbiTua waccm telaio-Skate Heo6xoaMmo
cHavana yaanutb nionbky Navicella-Skate.
Cupgetbe Seggiolino-Skate yganaTe He 06a3aTesnibHO,
waccu telaio-Skate MoXHO 3aKkpbITb BMecTe C
CUAEHBEM.

Ecnu oHo KpenuTcs K waccu telaio-Skate Takum
06pa3om, uTo pebeHoK obpalleH K Bam imuom (Puc.
a): TO HeO6XOAMMO MOTAHYTb HAPY»Ky PblYAXKOK
6e3onacHocT (1), OAHOBPEMEHHO ONYCTUTH CUAEHbE
Seggiolino-Skate, NoAHAB PYKOATKY, pacnonoXeHHYo
3a CMUHKOW (2), 1 pacnonoXuTb ero o ocu Waccm
telaio-Skate (3).

Ecnu cupeHbe Seggiolino-Skate kpenuTca K waccu
telaio-Skate Takum ob6pasom, YTo pebeHOK HaxoanTCA
numuyom Hapyxy (Puc.b): Pacnonoxumte cugeHbe no ocu
waccy telaio-Skate, NogHAB PyKOATKY, PacroNOXeHHY10
3a CMNHKON.

CKNALDbIBAHUE: uto6bl 3aKpbiTh Wwaccy telaio-Skate,
CHayana noTAHWTE BBEPX NPaBbli pblyar, 3aTeM NIeBbIN,
PacnonoXeHHbli COOKY OT PyUKHM; HOTON HaXMuTe
LieHTpasibHYt0 3aKpblBaloLLyto NeAanb 1 onycTuTe
waccy telaio-Skate. KpenneHve, Haxopasueecs ¢
NpaBoW CTOPOHbI LLACCU 1 YAEPXKUMBALOLLEe ero B
3aKPbITOM COCTOAHMY, 3aLLEeNIKHETCA aBTOMATUYECKN.
Yrobbl nprBecTu waccy telaio-Skate B Hanbonee
KOMMaKTHOE COCTOAHNE, OTCOeANHUTE CUAieHbe
Seggiolino-Skate v cHumuTE Koneca.
TPAHCIMOPTUPOBKA: EcTb ABa crocoba nepeBo3Ku.
Mo»HO NnepeBo3nTb CUAEHbE, AiepXKa 3a PYUKY Moj,
KOP3VHOW, NGO BbINPAMUB PYKOATKY 1 3adUKCpoBaB
nepefHvie Koneca.

LWACCU TELAIO-SKATE +
ABTOKPECJ10 PRIMO VIAGGIO

Brarogapsa cepuiiHbiM aganTtepam K waccy telaio-Skate
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34.

35.

36

37

38

MOKHO MPUCOefNHUTL aBToKpecno knacca 0+: "Primo
Viaggio SIP", "Primo Viaggio tri-fix", "Primo Viaggio
tri-fix " nnbo "Primo Viaggio tri-fix es" pupmbl Peg
Perego.

Bnaropaps agantepam Peg Perego K waccy telaio-
Skate MOXXHO NprcoefMHNTb aBToKpecna Britax n
Maxicosi.

Mepepn KpenneHvem agantepoB ybenutech, 4To

y3/bl KpenneHuna waccn telaio-Skate HaxoaaTca B
O[IMHAaKOBOM MOJIOXKEHUW MO LIeHTPY 1 MO BepTrKanu
(Puc. a).

Mpasbinn (DX) 1 neBbii (SX) apanTepbl oTAnyaloTcA
LpYr OT Apyra, Ha NX BHYTPEHHNX CTOPOHaX HaHeCeHbI
6ykBbl DX 11 SX.

[ina kpenneHua apantepos Car Seat BCTaBbTe VX B
COOTBETCTBYIOLUME y3/bl Laccy telaio-Skate Tak, 4To6bl
COBMany COOTBETCTBYIOLME OTMETKMN Ha apanTepax v
Ha waccy telaio-Skate (Pwvic. b). LLlenuok 6yaeT o3HauaTb,
YTO afanTepbl 3aKPENUANCH NpasubHO (Puc. ).
YT06bI NprcoeAMHNTD aBTOKpPeCsTo K wacck telaio-Skate,
PacrnonoxuTe aBTOKPECSIO Taknm 06pa3om, UTobbI
pebeHOK 6bin 0bpaLleH K BaM NMLOM 1, TOMeCTUB
aBTOKPEeC/I0 Haj afjanTepamu, HaXKMIUTE BHU3.
NPEAYNPEXAEHUE: pacnonoxute Kpecno Ha
waccy, Kak ykasaHo Ha pucyHke n ybegurecnb,

YTO OHO 3aKpeneHo NPaBWIbHO: B 3TOM C/ly4ae
KpacHasA MeTKa Ha afanTepe He 6yaer BuaHa.

Y106bI OTCOEAMHNTL aBTOKPECSIO OT wacck telaio-Skate,
MCNoJb3yNTe COOTBETCTBYIOLMIA PblYar, PacnoNOXKeHHbI
Ha CNHKe aBTOKPEC/a 1 NMOJHUMUTE ero.

[inAa oTcoenmHeHnA afanTepoB HaXXMuUTe Ha
BHYTPEHHIOIO KHOMKY U NOTAHUTE NX BBEPX.

PA3BOPKA
Kak pa3z6upame nionexky NAVICELLA-
SKATE

CHUMUTE TEHT, NOKPbIBANO W 3aLUMTHYIO NaHeNb, ecnn
OHV MPUCOEAUHEHDI, U MOTHOCTbIO ONYCTUTE CMINHKY.
Ypanute BHYTPEHHWI MaTpaL, OTCOeAUHUB ero oT
cnuHkM (Puc. a). CHUMUTe BHYTPEHHIO NOAKNagKy
(Prc. b) n pemeHb, perynupyowmii HakIoH CNHKK
(Puc.c).

OTcoefuHuTe cHauana 6okoBsble pebpa, a 3aTem
PeBpPO XKeCTKOCTH, HaXoAsALLeeca B HOrax, HaXXMmas Ha
KpenneHne B OCHOBAaHUM U HaXKMMasA cHapyxu. (Puc. a).
[insa obneryeHna onepaumm Bbl MOXeTe NPUNOAHATb
60KoBble pebpa (Puc. b).

3aTem NPUMNoAHUMUTE CMIUHKY, YTOObI CHATb Pebpo
JKECTKOCTU, HaxodsAleecs B ronosHon yactu (Puc. c).
MpurcnycTnTe BCIO KOHCTPYKLMIO U NOAKNAAKY ONbKN
Navicella-Skate (Puc.a).

CHUMUTEe NPOKNaZKM € 0601X GOKOB, MOAHUMARA UX U
BbIfABMran U3HyTpu Hapyxy (Puc.b).

CHuMUTe yexon, efiCTBYA B NOCIeA0BaTeIbHOCTY,
yKa3aHHOW Ha pucyHKe. YTobbl obneruntb onepaumio,
HauvHaliTe CO CTOPOHbI CMUHKM (CHayana ¢ ofHoro
yrna, a notom c apyroro) (Puc.c).

B KOHLIe CHUMUTE Yexon C HOXKeK, PacroNoXKeHHbIX
BHU3Y cmfeHbA seduta-Skate (Puc.d).

Kak cobupame monoky NAVICELLA-SKATE

BHUMAHWE: BepxHsas YacTb yexna Skate, HaxopaALasca
B paiioHe rosioBbl, OTAINYAETCA HaNNYMeM
CneuvanbHOro Bbipe3a AnA PEMHS, PErynnpyioLero
CMUHKY.

HapeHbTe NoAKnaaKy, cHauana NnpucoeanHuB ee K
HOXKam BHM3y ntonbku Navicella-Skate, 3atem co
CTOPOHBI HOT pebeHKa (CHayana oAnH, MOTOM ApYrow
yron) a noTom K 60KoBbIM KpenneHuam. [Mpu 3Tom
obpaTtnTe BHUMaHWe Ha TO, YTOGbI OHW OCTaNNCh
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cHapyxu (Puc.a).

HapeHbTe Yexon Ha BbICOKYO CTOPOHY (CO CTOPOHbI
CMWHKM), CHa4ana C OAHOrO yrna, a MoTOM C fipyroro.
MoAHUMUTE CMUHKY 1 NO HamNpaBAeHUIo N3HY TP
Hapy»Ky NPoAeHbTe peMeHb, Perynmpyowmnii HaKNoH
cnnHkm monbku Navicella-Skate (Puc.b).

Cnepywnte nyHktam 9, 10, 11.

HapeHbte aBe npoknagkn (Puc.c).

Kak cHumame nodknaoky e cudeHbe
SEGGIOLINO-SKATE

CHVMWUTE TEeHT, MOKPbIBANO 1 3aLUWTHYIO NaHesNb, ecnu
OHW NPUCOeAMHEHDI.

39- OTCTerHNTe ABE INMYYKM, PacrONOXKeHHbIe Mog,
nofHoXKom (Puc. a). OTcTerHuTe 6okoBble KHOMKM (Puc. b).
M3BnekunTe yexon ns-nog Haknagok (Puc. c).
OTCTerHnTe KHOMKM CO CTOPOHbI pambl (Puc. d).

40+ Vi3BneKkunTe 13-nof CfeHbA peMeHb BCTaBKW AnA
paspeneHns Hor.

M3BneknTe pemHn 6€30MacHOCTM, OTCTErHyB CHavyasna
pPeMeHb NoNbKM, PaCNONOXEHHbIV 33 CMUHKOWN, a
NOTOM CHUMMUTE peMHu cnepeau (Puc. a).

C nomolLLbto 3Be34006pa3HON OTBEPTKN OTBUHTUTE
pemeHb C OfIHOI CTOPOHbI OT cufeHbA Skate
(NnpraepunBaiiTe NanbLem ranky cHusy) (Puc. b).

41+ CH/AMWTE Yexon C pblyara perynnpoBKy CrIHKN 1 C
BEPXHEN YacTu CAEHbA PAJOM CO CMUHKON.
OcTanacb TonbKo pama.

Kak Hadeeamb noOknaoKy e cudeHbe
SEGGIOLINO-SKATE

42. HapeHbTe 4exos C BbICOKOW CTOPOHbI cnHKK (Puc. a),
YAEPXKUBAA PYUKY CHapyXMK.

« MponycTuTe pemeHb BCTaBKU AnA pa3feneHuna Hor
CHW3Y, NOA CUfEeHbEeM, OCTaBUB MOBEPX YexJa camyio
BbICOKYIO BCTaBKY AnA pasaenenus Hor (Puc. b).

+ BcTaBbTe NOACHON peMeHb B OTBEPCTME Ha CUAEHbe
Skate (Puc. ¢) u ¢ nomoLLbio 3Be34006pa3HON OTBEPTKU
NpUBUHTUTE pemeHb (Puc. d).

43. PacrnonoxmTte pemHU Ha Heobxoarmol BbicoTe (Puc. a)
BCTaBVB X B COOTBETCTBYIOLLME NPOPE3N B Yexne.
BHVMAHWE: pacnonoxure npaxKun B 3agHen Yyactu
CMUHKM NoJ NoaJepXmBaowmmmn pemuamu (Puc. b).

44+ HapieHbTe Yexos Ha HaknafKu, CHavasa Ha BEPXHIOHD, a
3aTeM M Ha HVKHIOKO YaCTW, HEMHOTO MPUMNOAHMMARA NX
ONA NpaBuIbHOrO Kpennenus (Puc. a).

« MpucTterHuTe ABe KHOMKM Yexna K pame, obpalian
BHMMaHWe Ha To, UTobbl 6oKoBble KpenneHns Skate
ocTaBanucb cHapyxw (Puc.b).
3acTerHuTe ABe NMNyyKy Ha nogHoxkKe (Puc.c).

CEPUAHbIE HOMEPA

45+ Ha waccu telaio-Skate (Puic. a), ntonbke Navicella-Skate
(Puric. b) n Ha cnpeHbe Seggiolino-Skate (Puic. ¢) Skate
pacnonaraet cneayioLlyio MHGOPMaLMIO: Ha3BaHMe
YCTPOWNCTBA, laTa €ro U3roToBIEHUA N CEPUNHDBIN
Homep.
3Ty MHPOopMaLMio HeO6XOANMO NPEAOCTaBUTL B
clyyae npegbABNeHUA NPeTeH3UN.

FAMMA AKKCECCYAPOB

46+ 30HTUK Skate: yao6HbI 3aKPenNAOLWMNIACA 30HTUK.

OYNCTKA N TEXOBCNTYKUBAHUE

+ 37O yCTPOICTBO TPEOYET MUHUMANBHOTO
TexobcnyxmBaHuna. Onepaumm no YNCTKe u
TEXO6CYKMBAHUIO [OMXKHDBI BbIMOMHATHCA TONbKO
B3POC/IbIMU.

+ PekomeHpyeTca coaepaTb B UMCTOTE BCe
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LBUXYLYMECA YacTy; ecin noTpebyeTcs, CMasblBanTe nx
NErkMm Macsiom no cxeme, yKasaHHOM B NyHKTe 47.

« Bo n3bexxaHne pkaBUMHbI BbITUPANTE MeTaIMyeckme
4acTn yCTponcCTBa.

« MNeprogunyeckn ounLiante NNacTUKOBbIE YacTh
BNaXKHOWN TKaHbIO; HE NOMb3yNTeCb PaCcTBOPUTENAMM U
CXOXKUMU BeLLeCTBaMU.

« 3awyaiTe yCTPOMCTBO OT aTMOCHEPHBIX BAVAHUINA,
BOfibl, AOXKAA U CHEra; perynapHoe n aonroe
HaxoXJeHvie Ha COMHLIe MOXeT CTaTb NPUYNHON
BbILIBETAHUA MHOTVIX MaTepu1asnoB.

« XpaHuTe yCTPONCTBO B CyXOM MecTe.

47+ A - CoxpaHATb CyXM 1 CBOGOAHBIM OT MbIIN N KAMHEN.
B - CoxpaHATb Cyx1umM 1 CBOBOAHbBIM OT Mblv N KaMHEW;
NneproANYecKn CMasbiBaTb B YKa3aHHbIX MeCTax.

C - CoxpaHATb CyXUM 1 CBOGOAHBIM OT MbINW U KaMHEN;
HE cma3biBaThb.

[inA TexobcnyK1BaHNA TKaHEBbIX BCTaBOK
Heobxoaumo:

ounLLaTh TKaHeBbIe YacTV ANA yaaneHna nbiam

1 CTUpaTb BPYYHYI0 Npu TemnepaTtype B 30°, He
CKpyurBaTb; He OT6ennBaTh XJIOPOM; He rMaauTb
YTIOTOM; He YACTUTb B XUMUYMNCTKE; He CMauuBaTh
PacTBOPUTENAMM 1 He CYLWUTb B CYLUUIBHOM LWKady 1
poTaunoHHoM bapabaHe.

W/ A = 0K

PEG-PEREGO S.p.A.

Peg-Perego S.p.A. cepTudurumpoaHa no
1SO 9001. CepTnduKauua rapaHTupyet
3aKa3yumKam 1 NoTpebuTenam, 4yto
KomnaHua pabotaer, cobniogas

NPUHLUMMbI FMacHOCTN 1 JOBEpUA.
Komnanusa Peg-Perego nmeet npaso

BHOCUTb B JII060/ MOMEHT U3MEHEHWA B MOAeNy,
OMMnCaHHble B HACTOALLEM M3AaHMK, NO NPUYMHAM
TEXHNUYECKOTO 1IN KOMMEPYECKOTo XapakTtepa. Peg-
Perego HaxoguTCA K ycnyram CBOUX KIMEHTOB ANA
NOJSIHOTO YAOBNETBOPEHMNA BCEX UX TPEOOBAHUINA.
Mo3ToMy, ANA HAaC OYEHb BaXXHO 3HATb MHEHVE HaLLKX
KnneHToB. [o3ToMy, Mbl 6yAeM Bam Npr3HaTENbHbI,
ec/Iv Noce NCMoJb30BaHNA Hallero N3Aenus Bbl
3anonHute AHKETY OB YAOBNETBOPEHHOCTU
MOTPEBUTENA, KOTOPYO MOXHO HalTU Ha Hallem
caiiTe B IHTEpHETe, BblCKa3blBasA CBOM 3amMeyaHuns U
peKkoMeHaaLmn. Www.pegperego.com

CNY»KBA O6CNTYKUBAHWA PEG-PEREGO

B cnyyae yTepu unm nopun akceccyapos, NpumeHsaiiTe
TONbKO GpMPMEHHbIE 3anacHble YacTu MPOV3BOACTBA
KomnaHuu Peg Pérego. [ina BbinonHeHuA

PEMOHTa, 3aMeHbI 3aMacHbIX YacTel 1 NoyYeHns
nHdopmaummn ob ycTpoincTee obpaliaitech B Cyx 0y
nocnenpopaxHoro obcnyxveanus Peg Pérego,
COO6LWMB, NPV €ro HaNUNK, CEPUNHBIN HOMEpP
npogykTa.

Ten.: 0039/039/60.88.213

dakc 0039/039/33.09.992

e-mail assistenza@pegperego.it

caiT B MIHTEpHeTe: WWWw.pegperego.com
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Bir Peg-Pérego lrtinlindi tercih ettiginiz icin
size tesekkur ederiz.

A UYARI

ONEMLI: bu talimatlar dikkatlice okuyunuz ve
ileride de istifade edebilmek amaciyla muhafaza
ediniz. Bu talimatlara uyulmamasi halinde ¢cocugun
glivenligi tehlikeye girebilir.

Bu Urilin, oturma gruplarinda 1 adet ¢ocuk tasinmasi

icin tasarlanmistir.

« Urling, Uretici tarafindan 6ngorilenden fazla sayida

kullanicr icin kullanmayiniz.

Skate- Besik donanimli bu driin: Dogumdan

itibaren 9 kg agirhga kadar (yaklasik 6 aylik) ulasan,

kendi kendine oturma pozisyonunda duramayan,

donemeyen ve ellerinden ve dizlerinden destek alarak
ayaga kalkamayan bebekler icin tasarlanmistir.

Skate-Bebe Koltugu donanimli bu Uriin: 6 ayliktan

itibaren 15 kg agirhiga kadar ulasan bebekler icin

tasarlanmistir.

Skate-Bebe Koltugunu kullanirken ve bebegin

kendi kendine oturur konumda kalabiliyor olmasi

durumunda: daima bes noktali emniyet kemerlerinin

kullaniimasi; emniyet kemerinin bacak ayiricisinin bel
kayisi ile birlikte kullanilmasi gerekmektedir.

« Skate-Besik'te 6n panel, 9 kg'dan daha hafif bir bebegi
tasimak icin tasima kulpu fonksiyonuna sahip olacak
sekilde tasarlanmistir.

Skate-Bebe Koltugunda 6n panel bes noktali emniyet
kemerinin yerine gegmemektedir.

« Duizenli olarak kontrol ediniz: 6n paneli, tasima kulpu
olarak ve oturma yeri tabani olarak kullanildiginda.
Kirilma ve hasar izleri olup olmadigini kontrol ediniz.

« Bu Uiriin, 0+ yas grubu 1 Peg-Pérego bebe koltugu ile

birlikte kullanilabilmesi icin adaptorlerle donatilmistir.

Bu riin, 0+ yas grubu 1 Peg-Pérego bebe koltugu

ile birlikte kullanildiginda, dogumdan itibaren 13 Kg

agirhga kadar ulasan bebekler icin uygundur.

Kullanmaya baslamadan énce sunlardan emin olunuz:

Skate-Besik veya Skate-Bebe Koltugu veya oto bebe

koltugunun Skate gévdesine diizgiin sekilde takili olup

olmadigindan.

« Skate-Besigi (Skate-govde olmaksizin) kullanirken,

daima diz, sert ve kuru bir ylizey Uizerine dayayiniz.

Skate-Besigi veya Skate-Bebe Koltugunu bir bebegi

motorlu bir aragta tasimak icin kullanmayiniz.

« Skate-Besigin sadece Peg Pérego Skate-Stand’'in

tizerinde kullaniimasi mimkdnddr.

Skate-Bebe Koltugunun herhangi bir Stand lzerinde

kullaniimasi miimkiin degildir.

« llave minder kullanmayiniz.

Cocugunuzu tek basina birakmaniz tehlikelere

sebebiyet verebilir.

« Diger cocuklarin tek baslarina Griiniin civarinda

oynamalarina miisaade etmeyiniz.

Urliniin montaj ve hazirlanma islemlerinin yetiskin bir

kisi tarafindan yapilmasi gerekmektedir.

« Bu Urtint kirik ya da eksik parcali olmasi halinde

kullanmayiniz.

Kullanicilarin araca inip, binmesi esnasinda frenleri kullaniniz.
« Urtint kullanmadan evvel tim baglanti aksamlarinin
tam olarak takildigindan emin olunuz.

Parmaklarinizi mekanizmalar arasina sokmayiniz.
Mekanizmalarin ayar islemleri (tutacak, sirtlik)
yapilirken cocugun konumuna dikkat ediniz.

« Tutma ve sair yerlere asilan tlim yukler Griintin
dengesinin bozulmasina yol acabilir; taginabilir azami
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Durma halinde her zaman fren tertibatini devreye sokunuz.
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agirhiklar konusunda Uretici tarafindan belirtilen
hususlara bakiniz. '

Sepete 5 kg.dan fazla agirlik koymayiniz. Icecek
sepetine kesinlikle sepet lizerinde belirtilenden fazla
agirhik ve sicak icecek koymayiniz. Tente lzerinde
yer alan ceplere (var ise) 0,2 Kg.dan fazla agirlik
koymayiniz.

Urlini merdiven ve basak yakinlarinda kullanmayiniz;
1s1 kaynaklarina, atese ve cocugun erisebilecegi
tehlikeli cisimlere yakin yerlerde kullanmayiniz.
Uretici tarafindan onaylanmamis aksesuarlarin
kullanilmasi tehlikeli olabilir.

Bu Urtin jogging veya patenle kosmak i¢in uygun
degildir.

URUNUN OZELLIKLERI

« Bu Urlin artan sekilde numaralandiriimistir.

Skate su parcalardan olusmaktadir:

Skate-Govde, Skate-Besik, Skate-Bebe Koltugu, bir
tente, bir 6rtli ve hem Skate Besigin hem de Bebe
Koltugunun uzerine takilabilen bir 6n panel.

Skate BESIK

Skate-govdeye takili, yatay pozisyonda, anneye dogru
cevrilmis, olmalidir;

yuksekligi 3 konuma ayarlanabilir

motorlu bir tasitin icerisinde kullanilamaz fakat

Peg Perego Skate-Stand'in tizerinde kullaniimasi
mumkindir.

Skate BEBE KOLTUGU

+ Anneye dogru cevrilmis veya disariya dogru bakacak

.

sekilde Skate-govdeye takilabilir;
3 konuma ayarlanabilir: ytiksekligi ve egimi
bakimindan;

« Skate-govde olmaksizin kullanilamaz.

URUNUN BILESENLERI

Ambalajin icerisindekileri kontrol ediniz ve bir problem
halinde lutfen Destek Servisi ile temas kurunuz.
Sepetli Skate -Govde

- Skate-Besik

.

Skate-Bebe Koltugu

Amortisorli 4 tekerlek ve yuvarlak minderler (2 doner
on tekerlek - 2 sabit arka tekerlek)

Yiiksek kapasiteli sepet

Icecek tasiyicisi

On panel

- Tente
- Ortd

Yagmurluk
0+ yas grubu Peg-Perego oto bebe koltugu icin
adaptor seti.

KULLANMA TALIMATLARI
SKATE-GOVDE

« TEKERLEKLERIN MONTAJI: arka tekerleklerdeki

koruyucu kapaklari ¢ikariniz. Arka tekerlekleri takmak
icin, pimleri tik seklinde takilma sesi duyuluncaya kadar
ozel yuvalarina geciriniz (Sek.a).

On tekerlekleri takmadan dénce, montaj kulplarinin
gostergelerinin kirmizi renkte oldugundan emin
olunuz. Tekerlek pimlerini, tekerleklerin yesil cizgileri ile
yuvalarin yesil gizgilerinin birbirleriyle karsilasmasina
dikkat ederek 6zel yuvalarina gegiriniz. Son olarak,
montaj kulplarini gostergeler yesile renge doniinceye
kadar ceviriniz (Sek.b).

ONEMLI: Tekerlekleri cekmek suretiyle takma
isleminin diizgiin oldugundan emin olunuz.

2. ACMA: Tamamen indirilmis olmasi halinde, merkezi
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kapatma pedalina miidahale etmemesi icin tutma
kolunu kaldiriniz: iki kolu disariya dogru aginiz ve
tutma kolunu konumlandiriniz. iki kolu da kapatiniz
(Sek.a).

Skate-govdeyi agmak icin, govdeyi hafifce yukariya
dogru kaldirarak, kapatma kolunu gévdenin sag yan
piminden cikariniz (Sek.b).

3 Bir ayaginizi arka platforma dayayarak Skate-govdeyi
kilitleyiniz ve tutma kolunu tik seklinde bir takilma sesi
duyuluncaya kadar kaldiriniz (Sek.a).

Merkezi kapatma pedalinda kirmizi renk goriiniip
gorinmedigini kontrol ederek gévdenin diizglin
sekilde acilip agilmadigindan emin olunuz. Goriindtgt
takdirde, govdeyi gliclii bir sekilde asagiya dogru
bastirarak takiniz.

MERKEZI FREN: Puseti durdurmak icin, arka
tekerleklerin Gzerinde bulunan kollari ayaginizla
indiriniz (Sek.b).

Frenleri agmak icin bu islemi ters ydnde uygulayiniz.

4. TUTMA KOLU: Yiiksekligi birden fazla konuma
ayarlanabilir. Tutma kolunun yiiksekligini ayarlamak
icin, iki kolu disartya dogru aciniz, tutma kolunu
konumlandiriniz ve iki kolu geri kapatiniz (Sek.a).
ICECEK TASIYICISI: Skate-gévdenin her iki yanina da
takilabilir. Takmak icin, icecek tasiyicisinin arka kismini
Skate-gdvdenin birlesme yerlerine geciriniz (Sek.b).

5+ SEPET: Esyalarin yerlerinde tutulabilmeleri icin
ayarlanabilir lastik kayislarla donatilmistir. Kayislari
takmadan 6nce, lastikleri istenilen konuma getiriniz
(Sek.a).

Uriinle birlikte verilen, genis kapasiteli bir baska
sepetin daha takilmasi mimkindiir (Sek.b).

6- DONER ON TEKERLEKLER: On tekerlerin ddnmesini
saglamak icin tutucuyu yukariya dogru kaldiriniz, (Sek.
a). Tekerleklerin sabit durmasini saglamak icin tutucuyu
asaglya dogru indiriniz, (Sek.b).

Bir cevrim dondurilduglnde, tekerlekler otomatik
olarak sabitlenirler.

7+ TEKERLEKLERIN CIKARILMASI: arka tekerlekleri Skate-
govdeden gikarmak igin, pimi ¢ekiniz ve ayni anda
tekerlekleri cikariniz (Sek.a).

Skate-govdeden arka tekerlekleri ¢cikarmak igin, sabitleme
dugmesini gostergeler kirmizi renge doniinceye kadar
ceviriniz ve tekerlekleri gikariniz (Sek.b).

SKATE-BESIK

8. GOVDENIN/YAPININ MONTAJI: I¢ dolguyu (Sek.a) ve sirt
dayanagini (Sek.b) ¢ikariniz

9. Kanatgigi Skate-Besigin kafasina takiniz (Sek. c).
Dikkat, merkezi kayis kanatgik ile sirt
dayanaginin arasina, sekilde gosterildigi gibi
konumlandirilmalidir.
Sirt dayanagini en algak pozisyona getiriniz (Sek.d)

10~ iki yan kanatcigi (Sek.a) ve son olarak da ayaklardaki
kanatcigi (Sek.b) dondiirtintiz ve Skate-Besigin i¢
tabanina takiniz;

11- Dolguyu iceriye dogru katlayiniz (Sek.a).
Sirt dayanagdini ¢ikariniz ve minderi yerlestiriniz (Sek.b)

12+ Skate-Besigin Skate-Govdeye takilmasi: Skate-Besigi
takmadan 6nce, Skate-gévdenin takma yerlerinin
ikisinin de ayni pozisyonda olup olmadigini kontrol
ediniz: Takma yerlerinin tizerinde bulunan grafik
sembollerin Skate-gévdenin tzerindekilerle hizali
olmalari halinde pozisyon dogrudur (Sek.a).
Takmak icin, Skate-Besigin takma yerlerini tik seklinde
bir takilma sesi duyuluncaya kadar Skate-g6vdenin
Ozel yuvalarina geciriniz (Sek.b).
ONEMLI: Skate-Besigi yukariya dogru cekerek takma
isleminin diizgiin olup olmadigini kontrol ediniz.
ONEMLI: Yanlis takilmis olmasi halinde, Skate-Besigi
Skate-govdeden ¢ikariniz, islemi yukarida gosterildigi
gibi, dogru sekilde tekrarlayiniz
ONEMLI: Bebegi, Skate-govdeyi agmadan once Skate-
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Besige koymayiniz.

13- ON PANEL-TASIMA KOLLARI: Takma islemi icin, emniyet
digmelerine basmak suretiyle, 6n panelin takma
yerlerini 6zel yuvaya yerlestiriniz ve iki tik seklinde bir
takilma sesi duyuluncaya kadar yukariya dogru itiniz.
On panel Skate- Besik tizerine tek bir yonde takilabilir.

14- On Panel iki pozisyona ayarlanabilmektedir: Algak
pozisyon (1) 6n panelin kullanimi ve yiiksek pozisyon
(2) tasima kulpunun kullanimi (Sek.a).

Bebegin taginmasi igin, sadece Skate-Besik
kullanilirken ve 9 kg’dan daha az agirliga sahip
oldugunda, yiiksek pozisyonda, 2'de kullaniniz.
Ayarlamak icin, iki kolu iceriye dogru aginiz, 6n paneli
yukarilya veya asagiya dogru konumlandiriniz ve iki
kolu geri kapatiniz (Sek.b).

15+ Cikarmak icin Skate-Besigin yan taraflarindaki
diigmelere basiniz ve 6n panelin baglanti yerlerini
asagiya dogru cikariniz (Sek.a).

On panel ac-kapa 6zelligine sahiptir: Buytidiigiinde
bebegin girmesini ve ckmasini kolaylastirmak icin (Sek.b).
Acmak icin: iki yuvarlak diigmeye ayni anda basiniz ve
6n paneli disariya dogru cekiniz.

Kapatmak icin: Islemin tersini yapiniz.

16+ SIRT DAYANAGI: 3 pozisyona ayarlanabilmektedir.
Arkalidi istenilen pozisyona ayarlamak icin, pimi sirt
dayanaginin arka kisminda bulunan merkezi kemerin 3
deliginden birine takiniz (Sek.a).

ORTU: Her iki yandan da ilikleyiniz ve lastikleri 6n
panelin yan kancalarina takiniz (Sek.b).

17- Skate-Besigin Skate-G6vdeden cikariimasi: On paneli
yuiksek pozisyona konumlandiriniz (tasima kulpu),
tutunuz ve yukariya dogru cekiniz (1), sokme kollarinin
lizerine bastirmak suretiyle Skate- Besigi 6nce bir
taraftan (2) ve daha sonra da diger taraftan (3) ¢ikariniz.
ONEMLI: Bu islemi bebek oturur konumdayken,
sadece Skate-Besik kullanildiginda ve bebek 9
kg'dan daha az agirliga sahip ise uygulayiniz.

SKATE - BEBE KOLTUGU

18- Once Skate-gdvdeye takilmasi gerekmektedir, bebe
koltugunun tamamen agilmasini saglamak igin
iceriden disariya dogru hareket ettirmek suretiyle sirt
dayanadinin lizerine bastiriniz (Sek.a).

« On paneli takiniz (paragraf 13).

- Skate-Bebe Koltugunun Skate-Gévdeye TAKILMASI:
Takmak icin, Skate-Bebe Koltugunun takma yerlerini
Skate-g6vdenin 6zel yuvalarina tik sesi duyuluncaya
kadar geciriniz (Sek.b).

ONEMLI: Skate-gévdeyi acmadan bebegi Skate-Bebe
Koltuguna koymayiniz.

19. YON DEGISTIRME: Skate- Bebe Koltugunun yénii
degistirilebilir; anneye dogru cevrilmis veya disariya
dogru bakacak sekilde Skate-gévdeye takilabilir.

20- EGILEBILIR Skate-Bebe Koltugu: Skate- oturma yeri
gerek anneye dogru cevrilmis sekilde veya gerekse
disariya dogru bakacak sekilde 3 konuma egilebilir
(yatay, egik ve dik).

Skate-Bebe Koltugunu egmek igin: Sirt dayanaginin
arkasindaki tutma kolunu kaldiriniz ve istediginiz
konuma getiriniz.

21 5 NOKTALI EMNIYET KEMERI: bunlari takmak igin, bel
kayisinin iki kancasini (iki askisi kancalanmis- ok a)
bacak ayirici kemere gegciriniz ve klik sesini duyana
kadar bastiriniz (ok b). S6kmek icin, kancanin ortasinda
bulunan yuvarlak tusu yukariya dogru itiniz (ok c) ve
bel kayisini disartya dogru cekiniz (ok d).

22. Bel kayisini sikmak icin her iki yandan ok yoniine
dogru cekiniz (Sek. a), gevsetmek icin ters yone dogru
cekiniz. Bel kayisi guivenlik kilidine ulasincaya kadar
sikistirilabilir (Sek.b).

23. Emniyet kemerinin uzunlugunu ayarlamak icin yan
digmelerin Skate astarindan her iki yandan sokiilmesi
(paragraf 39 b) ve astarin ¢ikarilmasi gerekmektedir.
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Kancalari kendinize dogru ¢ekiniz (ok a) ve sirt
dayanaginin deliklerine gegiriniz (ok b). Kayislari
astardan ¢ikariniz (ok c) ve uygun delige geciriniz (ok
d), son olarak da iki kancayi sirt dayanaginin arkasina
(ok e), destek kemerlerinin altina yerlestiriniz (sek. f).

24 ORTU: her iki yandan da ilikleyiniz (Sek.a) ve lastikleri
6n panelin yan kancalarina takiniz (Sek.b).

Lastikleri ayak dayama platformuna ilikleyiniz (Sek.c).
Skate-Bebe Koltugunda bebegin ayaklarinin gidecegi
derinliginin arttinlmasi icin 6rtiintin fermuarinin
acllmasi mumkinddr (Sek.d).

25« YUKSEKLIGI AYARLANABILIR Skate-Besik ve Skate-Bebe
Koltugu: ylkseklikleri 3 konuma ayarlanabilir.
Skate-govdenin iki yan digmesine birlikte basiniz ve
diizgiin takildigini belirten iki tik sesi duyana kadar
ayni anda Skate-Besigi veya Skate-Bebe Koltugunu
kaldiriniz veya indiriniz.

Skate-govdenin Uzerinde bulunan oklar vasitasiyla
diizgiin yerlestirilip yerlestiriimedigini kontrol ediniz.
Car Seat takili iken de yapilmasi miimkiindiir.

26+ TENTE: Takmak icin, tentenin baglanti yerlerini Skate
- Besigin 6zel yuvalarina gegiriniz ve diigmeleri
yanlardan ilikleyiniz; Skate - Besik icin 4, Skate - Bebe
koltugu icin 2 adet (Sek. a).

Cikarmak icin tenteyi yanlamasina olarak Skate-
Besikten veya Skate-Bebe Koltugundan sokiinuz, iki
kiglik digmeye (tentenin takma yuvasinin altinda
bulunurlar) basiniz ve ayni anda baglanti yerlerini
cikariniz (Sek.b). .

27 Tente 2 pozisyona ayarlanabilmektedir: One veya
arkaya dogru cekmek suretiyle. Skate-Besikte fermuar
dahaileri bir ayar yapilabilmesini saglar.

Ayrica manzara penceresi ile de donatilmistir.

28« YAGMURLUK: Gerek Skate-Besige gerekse Skate-Bebe
Koltuguna takilabilir.

Takmak icin, yagmurlugun fermuarini tenteninki ile
birlestiriniz (A), yagmurlugun alt kismini Skate-oturma
yerinin alt kismina getiriniz (B), digmeli lastikleri
Skate-Besigin veya Skate-Bebe Koltugunun (C) baglanti
yerlerinin arkasindan gegiriniz ve yagmurlugun (D)
digmelerini ilikleyiniz.

« Lastikler sayesinde, sadece fermuari agmak suretiyle
yagmurlugu Skate-oturma yerine sabitlenmis sekilde
birakarak agmak mimkinddr.

« Skate-oturma yerini cevirmek istediginiz takdirde,
yagmurlugu ¢ikarmaniz gerekmez ¢iinkii Skate-
govdeden bagimsiz olarak Skate-oturma yerine takili
sekilde kalir.

+ Yagmurlugu kapali ortamlarda kullanmayiniz ve
bebegin sicak hissedip hissetmedigini daima kontrol
ediniz.

« Yagmurlugu isi kaynaklarinin yakinina koymayiniz ve
yanina sigara ile yaklasilmamasina dikkat ediniz.

+ Yagmurlugun hareket halindeki hicbir mekanizmaya
temas etmediginden emin olunuz.

« Skate'i kapatmadan 6nce daima yagmurlugu cikariniz.

« Bir siinger ve sabunlu su ile yikayiniz, deterjan
kullanmayiniz.

29- KAPATMA: takili ise tenteyi kapatiniz.

Skate-oturma yerini en alt seviyeye indiriniz.
Skate-Besik takili iken Skate-govdenin kapatilmasi
miimkiin degildir, cikarilmasi gerekir.

Skate-Bebe Koltugu takili iken Skate-gévde
kapatilabilir, cikariimasi gerekmez.

Skate-gdévdeye anneye dogru takilmasi halinde (Sek.
a), sunlarin yapilmasi gerekir: Once emniyet kolunu
disariya dogru ¢ekiniz (1) ve ayni anda Skate-Bebe
Koltugunu sirt dayanaginin arkasinda bulunan tutma
kolunu kaldirarak eginiz (2) ve Skate-gévdeye gdre
hizalayarak konumlandiriniz (3).

Skate- Bebe Koltugu Skate-govdeye disariya dogru
bakacak sekilde takilmis ise (Sek.b): Skate-Bebe

®
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Koltugunu sirt dayanaginin arkasinda bulunan tutma
kolunu kaldirarak Skate-gévdeye gore hizalayiniz.

30- KAPATMA: Skate-govdeyi kapatmak icin, 6nce sag
taraftaki kolu ve daha sonra tutma kolunun yan
tarafinda bulunan sol kolu yukariya dogru ceviriniz; bir
ayaginizla merkezi kapatma pedalina basiniz ve Skate-
govdeyi indiriniz. Govdenin sag tarafindaki kapatma
kancasi otomatik olarak takilacaktir.

Skate-govdenin siki bir sekilde kapatilmasi icin, Skate-
Bebe Koltugunu sékiiniz ve tekerlekleri ¢ikariniz.

31. TASIMA: Iki tasima sekli mevcuttur.

Sepetin altinda bulunan tutma kolundan tutmak
suretiyle veya tekerlekli (troley) olarak taginabilir:
Bunun i¢in tutma kolunu dik konuma getiriniz ve 6n
tekerlekleri sabit konuma getiriniz.

SKATE-GOVDE + _
PRIMO VIAGGIO (iLK YOLCULUK) OTO
BEBE KOLTUGU

Genel adaptorler sayesinde, Skate-gévdenin 0+ yas
grubu bebe koltuguna takilmasi mimkiinddr: "Primo
Viaggio SIP" veya "Primo Viaggio tri-fix" veya "Primo
Viaggio tri-fix e" veya "Primo Viaggio tri-fix es" Peg
Perego.

Peg Perego adaptorleri sayesinde, Skate-gévdeye
Britax ve Maxicosi bebe koltuklarinin takilmasi
mumkindr.

32. Adaptorleri takmadan 6nce, Skate-govdenin takma
yerlerinin her ikisinin de merkezi ve de dik konumda
olup olmadigini kontrol ediniz (Sek. a).

Sag (DX) adaptor ile sol (SX) adaptoéri i¢ kisimlarindaki
DX ve SX kisaltmalarini okuyarak birbirlerinden ayirt
ediniz.

Car Seat adaptorlerini takmak icin, adaptor tanima
kertiklerini Skate-govdeninkilere karsilik getirmek
suretiyle (Sek.b), tik seklinde bir takilma sesi
duyuluncaya kadar bunlari Skate-gévdenin 6zel
yuvalarina yerlestiriniz (Sek.c).

33« Oto bebe koltugunu Skate-gévdeye takmak icin,
bebe koltugunu anneye dogru déndirilmis bicimde,
adaptorlere karsilik gelecek sekilde yerlestiriniz ve
asagiya dogru bastiriniz.

UYARI: Oto bebe koltugunu govdeye sekilde
gosterildigi gibi hizalayiniz ve adaptoriin
uizerindeki kirmizi serigrafinin goriiniir durumda
oldugunu kontrol ederek takma isleminin diizgiin
yapildigindan emin olunuz.

Oto bebe koltugunu Skate-goévdeden cikarmak icin,
sirt dayanaginin tizerindeki 6zel kolu kullaniniz ve
kaldiriniz.

Adaptorleri ¢cikarmak icin, i¢ kisimdaki digmeye basiniz
ve adaptorleri yukarlya dogru cekiniz.

KILIFI CIKARTMA
SKATE-BESIGIN kilifini ¢ikarmak igin:

Takili olmalari halinde tenteyi, 6rtiiyl ve 6n paneli
cikariniz ve sirt dayanagini tamamen indiriniz.

34. Sirt dayanagindan sékmek suretiyle i¢ minderi cikariniz
(Sek. a). I¢ dolguyu ¢ikariniz (Sek. b) ve sirt dayanagini
ayarlama kayisini cikariniz (Sek.c).

35. Once yan kanatgiklari ¢ikariniz ve daha sonra da
tabandaki kancaya basarak disariya dogru bastirmak
suretiyle ayaklardaki kanatcigi cikariniz (Sek. a).

Islemi kolaylastirmak icin yan kanatciklari (Sek. b)
cikariniz.

Daha sonra, kafadaki kanatcigi cikarmak igin sirt
dayanagini gikariniz (Sek. c).

36+ Skate-Besigin tim govdesini ve dolgusunu indiriniz
(Sek.a).

Yan kapaklari, iceriden disariya dogru kaldirmak
suretiyle her iki yandan da cikariniz (Sek.b).
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37 Islemi kolaylastirmak icin astari sekilde belirtilen siraya
gore, sirt dayanadi tarafindan baslayarak (6nce bir
kdseden ve sonra diger kdseden) cikariniz (Sek.c).

Son olarak, astari Skate-oturma yerinin tabaninda
bulunan ayaklardan ¢ikariniz (Sek.d).

SKATE-BESIGIN kilifini tekrar takmak icin

DIKKAT: Skate astarin tst kismi, kafa tarafi, sirt
dayanadini ayarlama kayisinin gecirilmesi icin kumasin
tizerine konulan parcadan ayirt edilir.

38. Skate-Besigin tabandaki ayaklarini takarak dolguyu
geciriniz, sonra ayaklarin bulundugu kisimdan (her
defasinda bir kdse olmak lizere) ve daha sonra da
yan baglanti yerlerinden gegiriniz, baglanti yerlerinin
disarida kalmasina dikkat ediniz (Sek.a).

Astari st taraftan (sirt dayanagi tarafindan) her
defasinda bir késeden gegiriniz.
Sirt dayanadini kaldiriniz ve sirt dayanagi ayarlama

kayisini Skate-Besigin dis kismina dogru gegiriniz (Sek.b).

Madde 9, 10, 11'deki talimatlari uygulayiniz.
Iki kapag yerlestiriniz (Sek.c).

SKATE-BEBE KOLTUGUNUN kilifini
ctkarmak icin:

Takili olmalari halinde tenteyi, 6rtiiyi ve 6n paneli
cikariniz.

39. Ayak dayama platformunun altindaki iki velkroyu
sokiinlz (Sek. a). Yan digmeleri sékiiniiz (Sek. b).
Astari kapaklarin i¢ kismindan geciriniz (Sek. c).
Govde tarafindaki digmeleri sokinuz (Sek. d).

40- Kemerin bacak ayiricisini oturma yerinin altindan sokiintiz.
Emniyet kemerlerini, 6nce kiiglik kayisi sirt dayanaginin
arka tarafindan cikararak ve sonra da kemerleri 6n
taraftan sokerek cikariniz (Sek. a).

Kayisi bir yildiz tornavida yardimiyla Skate oturma
yerinin sadece bir yanindan gevsetiniz (parmaginizi
somunun altinda tutarak) (Sek. b).

41+ Astar sirt dayanagini ayarlama kolundan ¢ikariniz ve
astari Ust taraftan, sirt dayanagi hizasindan ¢ikariniz.
Ciplak govde.

SKATE-BEBE KOLTUGUNUN kilifini tekrar
takmak icin

42+ Astari, tutma kolunu disarida birakarak sirt dayanaginin
st kismindan govdeye gegciriniz (Sek. a).

« Bacak ayirici kayisi en alttan, oturma yerinin altindan,
en Ustteki bacak ayirici astarin Gzerinde kalacak sekilde
gegiriniz (Sek. b).

+ Abdominal kemeri Skate oturma yerinin tizerindeki
delige takiniz (Sek. c) ve kemeri bir yildiz tornavida
yardimiyla sikistiriniz (Sek. d).

43. Kemerleri astarin gegis yerlerinden gecirmek suretiyle,
emniyet kemerini istenilen uzunluga getiriniz (Sek. a).
DIKKAT: kancalari sirt dayanaginin arkasina, destek
kemerlerinin altina yerlestiriniz (Sek. b)

44. Astari, diizgln takilmasini saglamak icin kapaklari
hafifce kaldirarak, once Ust kisma ve sonra da alt kisma
olmak Uzere kapaklarin Gzerine gegiriniz (Sek. a).

« Astarin iki digmesini govdeye takiniz, Skate'in yan
baglanti yerlerini disarida tutmaya dikkat ediniz (Sek.b).
Iki velkroyu ayak dayama platformuna takiniz (Sek.c).

SERi NUMARALARI

45. Skate'in, Skate-govdesinin tUzerinde (Sek. a), Skate-
Besigin Gzerinde (Sek. b) ve Skate-Bebe Koltugunun
tizerinde (Sek. c), sunlarla ilgili bilgiler bulunur: Urtiniin
ad, Uretildigi tarih ve Grlintin seri numarasi.

Bir problem ¢ikmasi halinde bu bilgiler gereklidir.
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AKSESUARLAR SERiSi

46- Skate Semsiye: Pratik koordine semsiye.

TEMIZLiK VE BAKIM

+ Bu Uriin minimum miktarda bir bakim gerektirir.
Temizlik ve bakim islemleri sadece yetiskinler
tarafindan yapilmalidir.

« Hareketli aksamlarin timdinin temiz tutulmasi ve
gerektigi takdirde, madde 47'de belirtilen semaya gore
hafif bir yagla yaglanmasi 6nerilmektedir.

« Paslanmalarini 6nlemek igin tGrtintin metal aksamlarini
kurutunuz.

« Plastik aksamlari diizenli araliklarla nemli bir
bezle temizleyiniz, ¢bzlicli veya benzeri Urlinler
kullanmayiniz.

« Bu Griint atmosferik etmenlerden, su, yagmur veya
kardan koruyunuz; siirekli ve uzun siireli olarak glines
1sigina maruz birakilmasi cogu materyallerde renk
degisimine neden olabilir.

« Bu Urtind kuru bir yerde muhafaza ediniz.

47+ A - Temiz bir sekilde ve tozlardan veya taslardan uzakta
muhafaza ediniz

B - Temiz bir sekilde ve tozlardan veya taslardan uzakta
muhafaza ediniz; gosterilen noktalardan diizenli
araliklarla yaglayiniz

C - Temiz bir sekilde ve tozlardan veya taslardan uzakta
muhafaza ediniz; YAGLAMAYINIZ

Kumasg kismin bakimi igin sunlarin yapilmasi
gerekmektedir: Tozlari gidermek igin kumas kisimlari
fircalayiniz ve maksimum 30° sicaklikta elde yikayiniz,
sikmayiniz; klorlu agartici kullanmayiniz, Gttilemeyiniz;
kuru temizleme uygulamayiniz; ¢ézici kullanarak leke
gidermeye calismayiniz ve déner tamburlu camasir
kurutma makinesinde kurutmayiniz.
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PEG-PEREGO S.p.A.
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150 9001

Peg-Pérego S.p.A. ISO 9001 sertifikasina
haizdir. S6z konusu sertifikalandirma,
Kullanicilara, Sirketin seffaf ve glivenilir
calismalari konusunda garanti
sunmaktadir. Peg Prego, bu belgede
belirtilen tirlin 6zellikleri Gizerinde, teknik ve ticari
gereksinimlere istinaden, arzuladigi zaman degisiklik
yapabilme hakkini sakli tutar. Peg Prego,
gereksinimlerine en iyi sekilde verebilmek icin tim
Musterilerinin emrine amadedir. Bu nedenle de
Mdsterilerimizin fikir ve gorislerini almak bizler icin
gayet 6nemlidir. Urlinimiizii kullandiktan sonra,
asagida belirtilen internet sitemizde bulabileceginiz
“Musteri Memnuniyet Formunu” doldurmak suretiyle
muhtemel goris ve onerilerinizi bizlere bildirebilirseniz
Sizlere miitesekkir oluruz : www.pegperego.com

PEG-PEREGO TEKNIK BAKIM SERVISi

Modelin parcalarinin kazara kaybedilmesi veya zarar
go6rmesi halinde, sadece orijinal Peg Pérego yedek
parcalarini kullaniniz. Olasi tamir ve degistirme
islemleri, Grlin hakkinda bilgi, orijinal yedek parca ve
aksesuar satisi icin Peg Pérego Destek Servisi ile temas
kurunuz ve mevcutsa Urlintin seri numarasini belirtiniz.
Tel. 0039/039/60.88.213

Fax 0039/039/33.09.992

e-mail assistenza@pegperego.it

internet sitesi www.pegperego.com
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EL_EAAnvika

Y ag euxaploToupe mou emAéEate éva TIPoiov
Peg-Pérego.

A NMPOEIAONMOIHZH

THMANTIKO: 81aBa0Te MPOOEKTIKA TIG 0dnyieg
AUTEG KAl S1atnPNoTE TIG yla peAAOVTIKN Xprion.

H ac@daleia Tov maidiov Oa pmopovoe va Tedei o
Kivduvo gdv &v akoAouBroeTe TIG 08NnYieg auTég.

+ To poidv autd éxel oxeSIOOTEL yla TN HETAPopd 1
madov oTo Kabiopa.

Mnv xpnotporoleite To mpoidv auto yia évav apldud
KaONpEVWY peyalUTepo amd autdv mou mpoPAénetal
Qamnoé TOV KATAOKEVAOTH.

AuTO TO TIPOI6V pe MopT-pmeprné - Skate: mpoopietat
yla maudia ané tn yévvnon éwg 9 kg Bapoc (6 pnvwv
miepimou) mou Sev pmopouv va otabolv pdva toug

oe kabloTr B€on, va yupioouv kat va onkwbouv
otnptl{dueva ota xépla Kal ota yovata.

AuTO TO TIpOIoV pe KadBiopa-Skate: mpoopiletat yia
madid ano 6 pnvwv €wg 15 kg Bapoc.

+ Mée K&Biopa-Skate kat étav to maudi pmopei va

peivel kaBlopévo pdvo Tou: XpeladeTal mavta va
XPNOILOTIOLEITE TN {WVN aoPaNEiag TEVTE ONUEiWV-
XPNOIHOTIOLEITE TTAVTA TO SIAXWEIOTIKG yia Ta modia g
{wvng o€ ouvduaouo pe T {wvitoa ou TEPIBANEL TN
péon.

Me Mopt-pumepmné-Skate n MPOOTATEVTIKA Hrdpa gival
oxeSlaopévn yia Tn Aettoupyia XeLPoAafrG HETapopdg
yla TN MeTagopd tou madiov €av (uyilet Atydtepo amd
9 kg

Me K&Biopa-Skate n mpootateutikn pndpa Sev
avtikaBiotd tn {wvn ao@aleiag mévte onueiwv.

+ EAéYXETE TOKTIKA: TNV TPOOTATEUTIKN PIApa 6tav
XPNOloTIoLEITAl WG XEIPOAAPH) METAPOPAG KAl TO KATW
HEPOG NG B€ong. EAéyxeTe TNV amoucia evoeifewv
omnaaipatog i eOopag.

+ To mpoidv autd S100£Tel TPOCAPUOYEIC Yia va
Xpnoipornotndei oe cuvduacuo pe 1 kablopa
autokivitou opdada 0+ Peg Perego.

« ‘Otav xpnotpormoleitat o ouvduaopd pe 1 kdbiopa

autokivitou opadag 0+ Peg Perego, To mpoidv autd

givat katdA\\nAo amd tn yévvnon péxpt 13 Kg Bapoc.

Mptwv amo ) xprion BeBaiwBeite oti: To MopT-pmepmné-

Skate ) To K&Biopa-Skate i} To kaBiopa autokivijTou,

gival owoTd ouvdepéva e To okeNeTO-Skate.

‘Otav xpnotpomnoleite To Mopt-umepmné Skate (xwpig

okeAeTo-Skate) otnpileté To mavta o€ pia eminedn,

OKANPN Kal OTEYVH EM@AVELQ.

Mnv xpnotponolgite To Mopt-pumepmné-Skate 1) To

Kd&Biopa-Skate yia tn petagopd evog maidiov o€ éva

dxnHa HE Kivnthpa.

To MopTt-pmepumné-Skate eivat Suvatdv va to

XPnolpomolioete pévo emavw oe Skate-Stand Peg

Perego.

To KaBiopa-Skate Sev eivat Suvatdv va to

XPNOILOTIOIOETE EMAVW O€ Kavéva Stand.

+ Mnv mpooB£TeTe OTPWUATAKIAL.

Mnv agrvevete agrvete To maidi oag Xwpig emiBAen.

Mnv agrvete G\a maidid va maifouv xwpic emipAedn

KOVTA OTO TTPOIOV.

+ O1 epyacieg cuvapHOAOYNONG Kal TIPOETOLUACIAG TOU
TIPOIOVTOG TIPETEL VA EKTEAOUVTAL ATTO EVIAIKEG.

+ Mnv XpNnOIMOTIOIEITE TO TIPOIOV AUTO €AV TTAPOUCIALEL
uépn mou Agimouv 1) gival oracpéva.

« Otav gioTe oTAPATNMEVOL, XPNOILOTIOLEITE TAVTA TA
Pppéva.

+ XpNnotyomoloTe Ta ppéva KATA TOUG XELPIOUOUG
TomoBétnong kat é£6d0ou tou madiov.

.

®
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« Mpwv amo ) xprion BePaiwbeite 6Tt OAOL Ol Pnxaviopoi
oUvdEoN( gival CUVOEPEVOL CWOTA.

Mnv elodyete Ta SAXTUAA HECA OTOUG PNXAVIOHOUG,.
Mpooéxete 18laiTepa dTav eKTEAE(TE EPYasieg pUBUIONG
TWV UNXAVIOUWV (xelpoAapn), TAAGTn) mapouacia Tou
maidlov.

K&Be poptio mou kpepdte otn xelpoAapn 1 otic Aapég
UITOPE( va TIPOKAAEDEL TNV A0TABELA TOU TTPOIOVTOG:
OKOAOUBOTE TIG UTTOSEIEEIG TOU KATAOKELAOTH

600V aPopd TO AVWTATO POPTIO TTOU PTTOPE( va
XpnotpormotnOei.

« Mnv glodyete oto Kahabl popTia pe BApog peyoAuTEPO
amnd 5 kg. Mnv glo0dyete otnv umodoxr AVAPUKTIKWV
Bdpn peyalutepa amd autd mou mpoadiopifovtal otnv
urmodoxN AVAPUKTIKWV Kal TToTé {€0Td popripata. Mnv
EICAYETE OTIG TOEMEG TWV KOUKOUAWV (EAV UTIAPXOUV)
Bdpn mou givat peyalUtepa amd 0.2 kg.

MnvV XPNOILOTIOIEITE TO TIPOIOV KOVTA O OKANEG 1
OKAAGKIO: PNV TO XPNOIOTIOIEITE KOVTA OE TTNYEG
BOepudTnTac, EAeVBEPEC PAOYEG 1) EMIKiVOUVA
QVTIKE{JEVA TTOU UITOPE( val @TACEL TO TTadi.

Mmopei va givat emmkivéuvn n xprion e£aptnudtwy mou
Sev £XOUV TNV £YKPION TOU KATAOKEVAOTH.

To mpoidv autd Sev eivatl katdAAnAo yia To jogging 1
T0 mativad.

XAPAKTHPIZTIKA TOY NMPOIONTOX

To mpoidv autd éxel osiplakn apiBunon (serial number).
« To Skate amoteAeital amo:

S keheTo-Skate, Mopt-pumepmné-Skate, Kabiopa-Skate,
Hia KOUKOUAQ, évav ToSOOAKO Kal Hia TTPOOTATEVTIKN
undpa mou tomoBetovvTal ite 0T MOPT-UMEUTE EiTE
oto K&Biopa Skate.

.

MOPT-MMEMIE Skate

Mpénel va ouvdebei oto okeNeTO-Skate otpappévo
TPOG TN Hapd, og opilovtia Béon:

puBHILOpEVO UYOG 3 BéoEWY

Sev propei va xpnotponoinbei o€ éva Oxnua He
KIVNTAPA, OANA UTTOPEITE VA TO XPNOIHOTIOINOETE
endvw oe Skate-Stand Peg Perego.

.

KAGIZMA Skate

Mrmopei va ouvdeBei oto okeletd-Skate yuplopévo
TIPOG TN HAMA 1 TTPOG TOV KOOHO-

puBHIlOpEVO o€ 3 BEoEIC: og UPOG Kal oav KAion:

Sev pmopei va xpnotpomoindei xwpic To okeNetd-Skate.

MEPH TOY NMPOIONTOX

« ENéy&Te TO MEPIEXOUEVO TNG OUOKELATIAG KAl
o€ mepintwon Siapaptupiag mapakaloUUE va
EMIKOIWVWVNAOETE WE TNV YTINpeoia YooTtpi§ng.
SKeNeTOG-Skate pe KaAadL

« MNopT-pmepmé-Skate

« K&Biopa-Skate

4 TpoXOi UE AUOPTIOEP KAl EVOPALPA POUAEUAV
(2 prpooTIvol TPOXOI TTEPIOTPEPOUEVOL 1) TTOU
pmAokdpouv - 2 otabepoi mow TPoxoi)

KahaOi pe peyaAutepn xwpenTikotnta

Ymo§oxr avapuKTIKOV

MpootateuTikA pmapa

KoukoUAa

« Modooakog

MpootateuTikd KdAuppa yia T Bpoxn

SET IPOCAPHOYEWV CEIPAG TTAPAYWYNG Yia KaBlopa
QUTOKIVATOU opadag 0+ Peg Perego.

OAHrFIEZ XPHZHZ
2ZKEANETOX SKATE

+ 2YNAPMOAOTHZH TPOXQN: agaipéote ta
TIPOCTATEUTIKA TIWHATA AT TOUG oW TPOXoUG. MNa
Va TOTOOETAOETE TOUG THOW TPOXOUG TTEPAOCTE TOUG

.

.

o o o .
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TIEIPOUG OTIG EIOIKEG ESPEC HEXPL VO AKOUOTEL TO KAIK
g ouvdeong (Eik.a).

IMpIv va TOTTOBETATETE TOUG PITPOCTIVOUG TPOXOUG
BeBaiwOeite 0TI Ol SEIKTEG TWV KOUUMIWV OTEPEWONG

€ival KOKKIvoL. MepAoTe TOUG TIEIPOUG TWV TPOXWV OTIG
EI0IKEG E8PEC TTPOTEXOVTAG VO CUUTTECOUV Ol TIPACIVES

YPOUMESG TWV TPOXWYV, HE TIG TTPACIVEG YPAUUEG TWV

£5pwv. TENOC YUPIOTE TA KOUUTIIA OTEPEWONG MEXPL VA

yivouv mipdotvol ot Seikteg (Eik.b).
THMANTIKO: BefaiwBsite yia Tn owoTH cUvéeon
TpaBwWvVTACg TOUG TPOXOUG.

2. ANOITMA: gdv gival TENEiwG KATEBACUEVN, ONKWOTE
™ Xelpohafn yla va pnv mapepPAtel pe to mdaiio
KeVTPIKSO TNOAN0 KAELoipaToG: avoifte Toug dvo
HoxAoUG TTPoG Ta €€w Kal TOTTOBETAOTE TN XElPOoAapn).
ZavakAeioTe Toug Suo poxAoug (Eik.a).
lNa va avoiete To okeAeTo-Skate, amoouvdéate 10
HOXAO KAeloipaTog amd Tov Se€16 MAEUPIKO TIEIPO TOU
OKEAETOU, ONKWVOVTAG ENAPPA TO OKENETO (EIK.b).

3. MmAokdpeTe To okeAeTO-Skate pe éva modt emavw
otnV miow BAon Kat oNKWOTE TN XEPoAapn péxpt va
aKOUOTEl TO KAIK TnG ouvdeong (Eik.a).

EAéy&te TO OwOTO Avolypa TOU OKENETOU ENEYXOVTAG
OTL OTO KEVTPIKO TEVTAA KAElo{paTog Sev paivetal To

KOKKIVO XPWHA. Z€ TIEPITTWON TTOU PaiveTal CUVSEDTE

pe SUVaPN TO OKENETO TTPOG TA KATW.

KENTPIKO ®PENO: yla va @peVAPETE TO KAPOTOAKL
TEPITATOU, KATERAOTE HE TO TTASI TOUG HOXAOUG TTOU
Bpiokovtal emdvw oToug mow Tpoxoug (Eik.b).

Ma va eENeubepoeTe Ta QPEVQ, EVEPYROTE avTiBeTa.

4+ NABH: puBui{opevo upog oe meploodtepeg Béoelc. MNa
va pUBHICETE TO UYOC TNG XEIPOAABNG, avoifTe mpog Ta
€€w Toug SUO HoAoUG, TOMOBETAOTE TN Xelpohafny Kat

EavakAeiote Toug SUo poxhoug (Eik.a).
YMOAOXH ANAYYKTIKQN: tomoBeteital kat otig SUo

TAEVPEG TOU OKeAeTOU-Skate. Ma va tnv TomoBeTrioeTe

TIEPAOTE TO THOW PEPOG TNG UTTOSOXNG AVAYUKTIKWV
0ToUG OLVEEOPOUG Tou OKeAeTOU-Skate (Eik.b).
5. KAAAGI: s1aBétel puBpildpevoug ENaoTIKOUG IHAVTES

yla va UITAOKAPETE Ta avTIkeipeva. Mptv va cuvdéoete
TOUG IMAVTEG, TOMTOBETAOTE TA AACTIXA OTNV EMBUKUNTH

0éon (Eik.a).

Mmopeite va TomoBeTrioeTe €va meEpAITEPW KAAABL
TTOU TIAPEXETAL LE TOV EEOTTAMIOUO, HE MEYANUTEPN
xwpntkotnta (Eik.b).

6+ MIMPOXTINOI MEPIZ=TPEOOMENOI TPOXOI: yia va

KAVETE TTEPIOTPEPOPEVOUG TOUG UTTPOOTIVOUG TPOXOUG

®

ONKWOTE TO OTOMEP TPOG Ta MAvw, (Eik.a). Na va kavete

TOUG TPOXOUG 0TABEPOUC TATAOTE TO OTOTIEP TIPOG TA
Katw, (Eik.b).

Kavovtag pia oTpo@H, ol Tpoxoi oTeEpewvovTaL
autépata.

7+ AOAIPEXH TPOXQN: yla va a@alp€oEeTe TOUG oW

TpoxoUG amo To okeAetd-Skate, TpaBrte Tov meipo Kat

TAUTOXPOVA APAIPECTE TOUG TPoXoUG (Eik.a).
lNa va agaip€oeTe Toug PmpoaoTivolg TPoxoUG amod To

okeNeTO-Skate, yupiOTE TA KOUUTIA OTEPEWDNG HEXPL VA

YiVOUuV KOKKIVOL Ol SEIKTEG KAl apaIPEOTE TOUG TPOXOUG

(Eik.b).

MOPT-MNEMIE-SKATE
2YNAPMOAOIHEH AOMHZX: onKWOTE TNV ECWTEPIKN
evioyuon (Eik.a) kat tnv mAatn (Ewk.b)

8

9. OUVOEODTE TO ITEPUYLO OTNV KEPAAN) TOU MoPT-prmepumé-

Skate (Eik.c).

Mpocoxn, 0 KEVIPIKAG Ipavtag mpEmet va
TomoBeTnOei perav mrepuyiov kat MAATNG, 6TTWG
@aivetal oTnv gIK6va.

TomoBeTroTe TNV MAATN 0NV 1Mo XapnAr 6éon (Eik.d)
10+ NupioTe kat ouvdEoTe Ta SUO MAEUPIKA TTEPVYIA (EIK.
a) Kal tého¢ autoé mou ivat ota média (Eik.b) otov

E0WTEPIKO TIATO TOU MopT-umepmé-Skate-
11- avadimwoTe tnv emévduon mpog ta péoa (Eik.a).
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INKWOTE TNV TAATN KAl OPEDTE TO OTPWUATAKL (EIK.b).

12+ TYNAEZH Mopt-pmepmé-Skate oto Xkeheto-Skate:

mpwv va ouvdéoete To Mopt-pmeumé-Skate, eAéyéte

Tl o1 £€8pe¢ oUVSEDNG TOu OKeAeTOU-Skate gival Kat

ot 8uo otnv idla Béon: eival o owoTr Béon dtav Ta
YPA®IKA oUUPBOAa eMdvw OTIG £5peg oUVEEDONG ival
£UBUVYPAUHIOHEVA PE AUTA TIOU UTIAPXOUV OTO OKENETO-
Skate (Eik.a).

lMa va 10 ouVEECETE, TOTTOBETHOTE TOUG CUVEETHOUG
Tou MNopt-pmepné-Skate oTiq eI81KEG E5pEG TOU
oKeNETOU-Skate pEXPL va aKoUOTE( TO KAIK oUvOEoNG
(Ek.b).

THMANTIKO: BeBawwbeite yla tn owoTtr ouvdeon
TpaBuwvtag to Mopt-pmepmné-Skate mpog Ta mavw.
ZHMANTIKO: X mepintwon eo@aipévng ouvdeong
Tou lMNopT-pumepmné-Skate apalp£oTe TO MO TO OKEAETO-
Skate kat emavaldfate CwoTA TO XEIPIOUO OTIWG
AVAQEPETAL TTAPATIAVW.

IHMANTIKO: pnv Badlete to maidi oto Mopt-pnepmé-
Skate mpv va avoi€ete To okeleTd-Skate.

13« MPOXTATEYTIKH-XEIPOAABH META®OPAX: yia va tn

OUVOPUONOYNOETE TOTTIODETHOTE TOUG CUVEECHOUG TNG
TIPOOTATEVTIKAG MITAPAG 0TV €I8IKN £€5pa maTwvTag
EMAVW OTA KOUUTTIA AOPAAEIQG KAl wOWVTAG TTPOG

Ta MAvW PEXPL va akouoTouv SUo KAIK ouvdeonc. H
TIPOOTATEVTIKA undpa pmopei va ouvdebei oto Mopt-
pmepmé-Skate pévo mpog pia katevBuvon.

14+ H koukoUAa puBuiletal og 2 B¢oelg: xapnAn 8éon (1)

XPNoN WG MPOCTATEVTIKA Hrdpa Kat YnAr Béon (2)
XPnon w¢ xelpohaPn petagopdg (Eik.a).

Na va peragépete 1o maidi, poévov otav givat
MNopt-pmepné-Skate kat {uyiCet Miyotepo ano 9 kg,
XPNopomooTe To otV YnAn Béon, tn 2.

lNa va tn puBpiocete, avoifte mpog Ta péoa toug SUo
HoxAoUG, TOTTOBETAOTE TNV MPOOTATEUTIKH UITAPA TIPOG
Ta VW 1 TTPOG Tal KATW Kalt EavakAeioTe Toug dvo
poxhoU¢ (Eik.b).

15+ la va TNV amoouvSECETE TATHOTE TA TTAQIVA KOUUTTIA

Tou lMNopt-pmepmé-Skate kat TpaPrTe mpog Ta KATW
TOUG GUVOEGHOUG TNG TIPOOTATEUTIKAG Urmapag (Eik.a).
H TIpoOoTATEUTIKA UITAPa avoiyeL Kat KAEIVEL yia va
SteukohUvetal n €i00d0g kal n €§060¢ Tou madlov dtav
peyalwoet (Eik.b).

lMa va Tnv avoiete: matioTe TauTOxpova Ta Vo
OTPOYYUAQ KOUMTIA Kat TPAPAETE TNV TPOOTATEUTIKN
umdpa mpog ta €§w.

Na va v k\eioete: evepynote avtiBeta.

16 MMAATH: pmopeite va Tn pubuicete o€ 3 BEoEIC.

lMa va puBuiocete TV mA&TN otnv emBupunth Béon,
TOmMoBETAOTE TOV TEIPO O€ piat amd TiG 3 OXIOUEG TOU
KEVTPIKOU IHAvVTa, TTou BpiockovTtal 0To Tow HEPOG TNG
mAGTNG (Etk.a).

MOAOZAKOZ: KOUMTIWOTE TOV Kal amo TIG SUO MAEUPES
KAl OTEPEWOTE TA AAOTIXA 0TOUG TTAEUPIKOUG yavT{oug
NG TTPOCTATEVTIKAG Urapag (Eik.b).

17+ XYNAEXH Mopt-pmepmé-Skate and 1o TkeAeTo-

Skate: TOTTOBETAOTE TNV TIPOOTATEUTIKA UITAPA OTN
YnAn B€on (xelpoAafr HETAPOPAG) TACTE TNV Kal
TpaPriéte TV mpog ta mévw (1), anocuvdéote To Mopt-
pmepmé-Skate mpwta amd tn pia MAeupd (2) Kal oTn
OUVEXELa amo TNV AAAN (3), TatwvTag 0Toug HoxAoUG
amoouvdeong.

THMANTIKO: kavte autiv Tnv evépyela pHe To maudi
010 KABiopa povov otav ivai Mopt-pumepmé-Skate
Kat gav 1o maudi uyilel Miyotepo ano 9 kg.

KAOIZMA-SKATE

18- Eival amapaitnto mpiv va T0 CUVSECETE OTO OKENETO-

Skate, va méoete endvw otnv MAATN, EVEPYWVTAG ATTO
péoa mpog Ta £€w yia va e§ao@alioeTe éva MARPES
Avolyua tou kabiopatog (Eik.a).
« YUVOEOTE TNV MPOOTATEVTIKY Udpa (mapdypagog 13).
« YYNAEZH KdBiopa-Skate oto Zkeheto-Skate: yia va
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TO OUVSEDETE, TOMOBETAOTE TOUG CUVSETHOUG TOU
Kabiopatog-Skate oTig €181kéC €5pEG TOU OKENETOU-
Skate péxpt va akouoTei To KNk ouvdeong (Eik.b).
ZHMANTIKO: pnv Bddete to maidi oto Kabiopa-Skate
TPV va avoifete To okeNeTo-Skate.

AYNATOTHTA ANAZTPEWIMOTHTAZ: To KaBiopa-Skate
€ival QVTIOTPETTO, UMTOPE( Va oUVOEDE( OTO OKENETO-
Skate Tpo¢ TN HAPA 1) TTPOG ToV KOGHO.

KaBiopa-Skate ANAKAINOMENO: n 6¢on-Skate eivat
avakAvopevn o€ 3 Béoelg (0ptl{dvTia, avakAvopevn Kal
KABETN) TOCO TTPOC TN HAPA OCO Kal TIPOG TOV KOGHO.
lMa va avakAivete To KadBiopa-Skate: onkwote 1o
XEPOUAL TToU BpiokeTal miow amd tnv MAATN Kat
TOTMOBETAOTE TNV CUMPWVA HE TNV TIPOTIUNOT 0aG.
ZONH AZOAAEIAY 5 THMEIQON: yia va Tig ouvd£oeTe,
mEPAOTE TIG SUO ayKPAPEG TNG {wvoLAAG TTou TIEPIBANNEL
™ péon (pe TipdvTeg ouvSepéveg T0€0 a) otn {wvitoa
TOU SlaXWPIOTIKOU yia Ta TOSIA MEXPL VA AKOUOTE( TO
KAIK (t6€0 b). Na va Ti¢ amoouvdéoete, ompwéTte mpog Ta
TIAVW TO OTPOYYUAO KOUUTTi TTOU BPioKEeTal KEVTPIKA TNG
aykpagag (té€o c) kat tpapréte mpog ta ¢w ™ {wvitoa
mou TePIBANNeL TN péon (togo d).

lNa va oi€ete ™ (wvitoa mou mePIBANeL T péon
TPAPBAETE, Kal amo Tig SU0 TAEUPES, TIPOG TN POPA TOU
16&0u (EIK.a), yla va Tn AaoKApETE EVEPYNOTE TTPOG TNV
avtifetn @opd. H {wvitoa mou meptBANeL T péon
pmopei va o@IxTei péxpt To otom acpaleiag (Eik.b).

lNa va puBpiocete To VYOG Twv {WVWV aoPaleiag ivat
amapaitNToO VA ATTOCUVOECETE TA TIAEUPIKA KOUMTTIA
amnd 1o odko Skate (mapdypagog 39 b) kat amd Tig Svo
TIAEVUPEG KAl ONKWOTE TO OAKO.

Tpapnéte mpog To PEPOG 0ag TIG AYKPAPES (TOE0 a)

KQl TIEPACTE TIG MECA OTIG OXIOHEG TNG TMAATNG (TO&0

b). Toafnr&te g TipdvTeg amo 1o odko (td&o ) kat
TIEPACTE TIG OTNV TT0 KATAANAN oxtopr (t6€o d), TéAog
TomoBEeTAOTE TIG SUO AYKPAPEG TTiIoW ammd TNV TTAGTN
(16€0 €) kat kKatw amod Tig {wveg otAPIENG (EIK.f).

MOAOXAKOZ: KOUUTWOTE TOV Kal amd TiG U0 MAEVPEG
(Elk.a) KOl OTEPEWOTE TA AACTIXA OTOUG TTAEUPIKOUG
yavt{oug TN TPOOTATEVTIKAG Urtdpag (Eik.b).
Koupmwote ta AdoTixa KaTw amod tnv mAateoppa
oTtiptEng yia ta média (Eik.c).

Mmopeite va avoi§eTe TO PEPHOUAP TNG KOUKOVAAG Yl
va auéroete 1o Babog yia ta modapdkia tou madlov pe
Kd&6iopa-Skate (Eik.d).

Mopt-pnepmé-Skate kau KaBiopa-Skate pe
PYOMIZOMENO YWOZ: pubui{dpevo Upog 3 BEcewv.
Matote padi ta Vo MAAIVA KOUUTTIA TOU OKENETOU-
Skate kal TaUTOXPOVA ONKWOTE 1 KateBdoTte To MopT-
pmepmné-Skate rj to KaBiopa-Skate péxpl va akoUoeTe
Ta 8U0 KAIK TNG OWOTAG oUVSEDNG.

ENéy&te Tn owoTr TomoBétnon pe ta 1o&a mou
Bpiokovtal emavw oTo OKeAETO-Skate.

Eivai uvatov va 1o KAvete Kat pe to Car Seat
ouvdepévo.

KOYKOYAA: yia va Tn 6uvapUONOYNOETE, TEPAOTE
TOUG OUVOEGHOUG TNG KOUKOUAAG OTIG EISIKEG £5pEC
Tou Mopt-pmepné — Skate fj Tou KaBiopatog - Skate
KOl KOUUTTWOTE OTA TTAIVA Ta KOUKTE, 4 yia To MMopT-
pmepmé-Skate, 2 yia 1o KaBiopa-Skate (Eik.a).

Mo va TNV a@aipeceTe, EEKOUUMWOTE TNV KOUKOUAQ OTO
mAdL amé To Mopt-pmeumné-Skate r to Kabiopa-Skate,
matrote Ta SU0 kouumakia (Bpiokovtal KdTw amod Tnv
£5pa oUVEEONC TNG KOUKOVAAK) Kat Tautdxpova Bydite
Toug ouvdéapoug (Eik.b).

H koukoUAa puBpiletal o€ 2 Béoelg: TpaBwvtag Tnv
UPooTd 1 Tiow. To GePUOLAP EMTPEMEL pia EMIMAEOV
pUBUION pe To MopT-pmeumé-Skate.

A0BETel Kal Tavopapiko mapdbupo.

MPOXTATEYTIKO KAAYMMA T1A TH BPOXH: givat
Suvatdv va 1o TomoBeToETE ite 0TO MOPT-UMEUTTE-
Skate eite oto KaBiopa-Skate.

-84-
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la va TO TOTIOBETNOETE EVWOTE TO PEPUOVAP TOU
TTPOCTATEVUTIKOU KOAUMUATOG yia TN Bpoxn He autd
Tou Moddoakou (A), CUVOSEYTE TO KATW HEPOG TOU
TIPOOTATEVUTIKOU KAAUUMATOG Yia TN Bpoxr KaTw amd
™ Béon-Skate (B), mepAOTE Ta AAOTIXA HE TA KOUMTTIA
mow amod Toug cuvSETpoUE Tou MopT-umepmné-Skate

1 Tou KaBiopatog-Skate (C) kal KOUPMWOTE TA OTO
TIPOCTATEVTIKO KAAUpUA yia T Bpoxr (D).

Eivat Suvatdv va avoiete To MPOoTATEUTIKO KANUHUA
yla T BPoxn a@rivovTdag To OTEPEWHEVO OTN
B¢on-Skate, xdpn ota AdoTixa, avoiyovtag Hovo To
peEPHOLAP.

S mepinTwon mou BéNeTE va yupioete T Béon-Skate
Sev gival amapaitnTo va a@aIpECETE TO TPOCTATEVTIKO
KAAUpHa yia T Bpoxn emeidr mopapével cuvdepEVo
oTn Béon-Skate, xwpig va emdpd oto okeheTo-Skate.
Mnv XPNOIUOTIOLEITE TO TPOOTATEVTIKO KAAUMUA Yia TN
Bpoxn o€ KAEIOTOUE XWPOUG Kal vVa ENEYXETE TTAVTA EAV
7o maudi éxel (eoTabEl.

Mnv TOTTODETE(TE TO TPOOTATEVTIKO KAAUHMHA YIA TN
Bpoxn kovtd o€ Mnyég BepudTNTAG KAt TTPOCEETE TA
TOlyapa.

+ BeBaiwbeite 4Tt TO MPOOTATEUTIKO KAAUMUA YIA TN

Bpoxn Sev eumodicel kavévav KIVOUUEVO UNXaviouo.
A@aIpeiTe TAVTA TO TPOOTATEVTIKO KAAUMMA Yia TN
Bpoxn mpv va kheioeTe To Skate.

« TINOVETE pE €va 0QOUYYApPL KAl CATIOUVIOUEVO VEPO,

XWPIG TN XProN amoPPUTTAVTIKWV.

KAEIZIMO: kAgioTe TNV KOUKOUAQ, €4V €ivat ouvOepévn.
Katedote ) Béon-Skate oto mo xaunAé eninedo.
Mée ouvdepévo To Mopt-pumepmé-Skate, Sev eivan
Suvatdv va kAeicete To okeheTro-Skate, givat
amapaitNTo Va TO APAIPECETE.

Me ouvdepévo to KaBiopa-Skate gival Suvatov va
KAEIOETE TO OKeAETO-Skate, xwPIG va To aQalpEoETe.
Eav gival ouvSepévo oTo okeletd-Skate mpog Tn papd
(Eik.a) xpetaletat: mpiv va Tpapnete mpog ta £§w To
HoxAO ac@aleiag (1) Kat TaUTOXPOVA VA KNVETE TO
Ké&Biopa-Skate onkwvovtag o XepoUAl ou Bpioketal
miow amo v MAATN (2) Kat va To TomoBeToeTE
euBLYpapPiCoVTAG TO pE To OKeNeTO-Skate (3).

Edv to KaBiopa-Skate ivat ouvSepévo 0To OKENETO-
Skate mpog Tov kKéopo (Eik.b): euBuypappiote To
Ké&Biopa-Skate oto okehetd-Skate onkwvovtag To
XEPOUAL TTou BpiokeTal mMow amod Tnv mMAATN.
KAEIZIMO: yia va k\eioeTe To okehetd-Skate, yupiote
TPOG Ta Tavw TPWTO To S€E16 HOXAS KAl OTN CUVEKEIA
TOV aploTEPO TIoUL BpioKeTal 0TO TIAAL TNG XEIPOAABAG:
UE TO €va TTOSI TTATAOTE TO KEVTPIKO TIEVTAN KAEIO{HATOG
Kat katePAoTte to okeheto-Skate. O ydvtlog
KA&loipatog Ba ouvdebei autopata, otn 6e€1d mieupd
TOU OKeAeTOU.

lMa éva oupmayég KAgiolpo Tou okeNeTov-Skate,
amoouvdéote To Kabiopa-Skate kat BydAte toug
TPOXOUG.

« META®OPA: Eival Suvatoi S0o Tpomol HETAaPOoPAG.

Eivat Suvatov va 1o peTapépeTe mMAVOVTAG To amo
Aafn K&Tw amod to Kaddy, 1) oav TPOAEL: IGLWVOVTAG TN
XelpoAapn, kat BAafovTtag TouG PITPOCTIVOUG TPOXOUG
otn otabepr Béon.

2ZKENETOZ-SKATE +
KAGIZMA AYTOKINHTOY PRIMO
VIAGGIO

X&pn 0TOUG TPOCAPHOYEIG TNG OEIPAG TTAPAYWYNG,
gival Suvatov va ouvdEoeTe 0To OKeNeTd-Skate TO
kaBiopa autokivitou opdadag 0+: "Primo Viaggio SIP"
n "Primo Viaggio tri-fix" | "Primo Viaggio tri-fix " i
"Primo Viaggio tri-fix es" Peg Perego.

Eivat Suvatov va epapuooete 0to okeNeTo-Skate,
XApn oToug Mpooapoyeig Peg Perego, kabiopata
auTokivATou Britax kat Maxicosi.
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32« MNptv va cUVSETETE TOUG TIPOCAPHOYEIC, ENEYETE OTL OL
€dpeg ouvdeang Tou okeleToU-Skate gival kat ot 0o
OTNV KEVTPIKA Kal KABetn Béon (Eik.a).

Zexwpiote Tov 816 mpooappoyéa (A=/DX) and
ToV aploTePd mpooappoyéa (AP/SX) Stafalovtag
£0WTEPIKA TIG evOeielg DX kat SX.

Ma va ouvdéoete Toug mpooappoyeig Car Seat
TOTTODETAOTE TOUG OTIG EISIKEG EOPEC, TOU OKEAETOU-
Skate, K&vovTag Vo GUUTTECOUV Ol EYKOTTEG
aAVAYVWPLoNG TWV TIPOCAPUOYEWVY UE AUTECG TOU
okeheToU-Skate (EiK. b), péxpt va akouoTei To KAIK
ouvdeong (Eik. c).

33« Na va ouvSEDETE TO KABIoPA AUTOKIVATOU OTO
OKeAeTO-Skate, TOMOOETAOTE TO KAOIOUA OTPAUMEVO
TIPOG TN HaA OE QVTIOTOIXia ME TOUG TIPOCAPHOYEIG Kal
onPWETE TO TPOG TA KATW.

MPOEIAOMOIHZH: evBuypappiote To KABiopa
AUTOKIVITOU HE TO OKEAETO OTTWG PaiveTal

oTnV £IKOva Kat EAEyETe Tn owoTH oUvdeon
gAéyxovTag 0Tt N KOKKIVN HETagoTumia EMAVW GTOV
npocappoyéa Sev gival opatn.

Mo va amoouvS£oeTe To KABIoPA AUTOKIVITOU amd TO
okeheTo-Skate, xpnotpomoloTe Tov 181KO HOXASG oTnV
TAATN TOU KaBioPATOG AUTOKIVIATOU KAl ONKWOTE.

Mo va amoouvS£TETE TOUG TIPOCAPHOYEIS, TIATAOTE TO
EOWTEPIKO KOUUTTI Kall TPAPBRETE TOUG TIPOG Ta TAVW.

AYNATOTHTA AQAIPEZHX THZ
EMNENAYXHXZ

Mwc¢ va apaipéoste TV emévduon
Tou [TOPT-MITEMIIE - SKATE

A@aipéoTe TNV KOUKOUAQ, Tov TodGCaKO Kat TNV
TIPOCTATEVTIKA UMAPQ, €4V €ival ouVSEpEVA Kal
KOTERAOTE EVTEAWG TNV TAATN.

34+ AQaIpEOTE TO ECWTEPIKO OTPWHATAKL ByalovTdg To
a6 v mAATN (EIK. a). ZNKWOTE OAN TNV EOWTEPIKN
emévduon (Eik. b) kat BydAte tn (wvitoa mou puBpidet
v mAatn (Ei.c).

35« ATOOUVSEOTE TPWTA TA TTAEUPIKA TITEPUYLA KAl OTN
OUVEXELD TO TTTEPUYLO 0TA TOSIA TATWVTAG EMAVW OTO
yavt{o emdvw oTn BdAon Kat aoKwvTag mieon amo é§w
(Eik. a).

INKWOTE Ta MAeVPIKA TItepUyLa (EIK. b) yia va
S1EUKONUVETE TNV evépyela.

INKWOTE OTN CUVEXELD TNV TTAATN YIA VA ATTOCUVSETETE
TO MTEPUYLO OTO KEPAAL (EIK. C).

36+ KatefAoTe OAN TNV KATACKELH Kal TV €mévéuon Tou
Mopt-uneumné-Skate (Eik.a).

AQaIpEOTe Ta TTAEUPIKA KATTAKIA, Kat amd TG Svo
TAEVPEG, ONKWVOVTAG Ta amd péoa mpog ta £§w (Eik.b).
37+ Byd\te 10 0dKO ME TN O€lpd OTWG Qaivetat oTnv
€IKOVQ, EEKIVWVTAG ard To TAAL TNG MAATNG (MpwTa amd
T Hia ywvia Kat otn cuvéxela amd tTnv aAAn) yla va
SleukohUveTe TV evépyeta (EIK.C).
TéNOG apaIpEOTE TO OAKO amd Ta MoSaPAKIa TToU
Bpiokovtal emdvw otov mdato Tng Béong-Skate (Eik.d).

Mwc¢ va apaipéoste TV emévduon
tou [TOPT-MITEMIIE-SKATE

MPOXOXH: To emdvw pépog, mMeupd Keaiiov, Tou
odkou Skate Slapopomolgital amd TV KOmH EMNAvw 0To
Vvpaopa ya t Siéhevon tng {wvitoag puBUIONG TNG
TAATNG.

DopéoTe TNV emévduon ouveEovTAg TV oTta modapdakia
07O KATW WéPOG Tou MopT-umepmé-Skate, 0Tn ouvExEla
and tnv Meupd Twv mModiwv (Hia ywvia kaBe popd)

Kal OTN OUVEXELQ OTOUG TTAEUPIKOUG CUVEETHOUG,
TIPOGEXOVTAG TTOND WOTE VA TTAPAMEIVOLV EEWTEPIKOL
(Eik.a).

38
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DopéoTe TO OAKO OTO EMAVW PEPOG (MAELPA TIAGTNG),
Hia ywvia kdBe opa.

INKWOTE TNV AATN Kal TEPAOTE TN {wvitoa pubpiong
TIAATNG ATTO TO ECWTEPIKS TTPOG TO EEWTEPIKS TOL MopT-
umepmé-Skate (Eik.b).

AkoAouBnoTe Tig 0dnyieg Twv onueiwv 9, 10, 11.
TomoBetrioTe Ta dvo Kamdkia (Eik.c).

Nw¢ va apaipéosete TRV emévduon
Tou KAOGIZMATOZX-SKATE

ApaipéoTe KOUKOUAQ, TOSOOOKO KAl TIPOOTATEVUTIKN
umdpa, eav gival cuvSepéva.

39 AmoouvdéoTte ta SU0 auToKOANTA TTou BpiokovTat
KATW a6 TNV MAATQOpHa-oTPIENG Twv modiwv (EiK. a).
ATOoLVSEDTE Ta TTAEUPIKA Koupd (ElK.b).

BydAATE TO GAKO QMO TO ECWTEPIKO TWV KAMaKIWV (EIK. €).

AmoouvS£0TE Ta KOUPTd 0To AL Tou OKeAeTOU (Eik. d).
40+ BydAte TO S1aXwpIoTIKO yla Ta média TG {wvitoag and

KATw amé 1o kablopa.

Bydte Ti¢ {Wveg ao@aleiag amoouvdéovTtag mpwta

TOV IAVTA TTIOW Ao TNV MAATN Kal 0T CUVEXELD

Byalovtag autég amod umpootd (EIK. a).

ZeBi1dwote ™ {wvitoa, pévo amo Tn pia MAeupd

(kpaTwvTag To SAXTUAO KATW amd To Ma&Iddt) amé

0éon Skate, pe éva katoafidt aotépt (Eik. b).

41+ AQalp£oTe TO 0AKO amd To HOXAS pUBMIONG TAATNG Kat
BydAte To odko amd YnAd kovtda otnv mAATN.

TUUVOG OKENETOC.

MNw¢ va tomoBetnoete TNV emévéuon
Tou KAGIZMATOZ - SKATE

42 DOPEOTE TO OAKO EMAVW OTO OKENETS OO TO EMAVW
Hépog TG mMAATNg (Ek. a), SlatnpwvTtag To XepoUAL
efwTtepika.

« Mepdote TV {wvitoa Tou o KATW SlaxwploTIKoL yia
Ta moédia, KATw ano tn B€on, agrvovtag EMAvw amod To
0dKO TO IO EMAVW SIaXWPIOTIKO yia Ta Téd1a (EK. b).

« Mepdote TNV Kothlakr (wvitoa oTNV TPUTA EMAVW OTN
0¢on Skate (Ek. ¢) kat fiéwote ™ (wvitoaq, Pe €va
katoafidt aotépt (Ek. d).

43. TomoBetroTe TIg {WVEG AoPaNEiag 0To emMBUUNTO VYOG
(Ewk. @) mepvwvTag Tig (Wveg 0Ta ONAUKAKIA TOU GAKOU.
MPOXZOXH: TomoBEeTAOTE TIG AYKPAPES TTiIoW amd TNV
AT K&TWw amo Tig {wveg otpténg (Eik. b).

44. DOP£0TE TO OAKO EMAVW OTA KATTAKIA, TTPWTA
EMAVW OTO EMAVW PEPOG KAl OTN CUVEKEID OTO KATW,
ONKWVOVTAG ENAPPA TA KATTAKIA YIO VA TOV OUVOECETE
owoTtd (Ek. a).

« YuvdéoTe Ta SU0 KOUTIA TOU GAKOU OTO OKENETO,
TIPOCEXOVTAG VO KPATATE EEWTEPIKA TOUG TTAEUPIKOUG
ouvdéopoug tou Skate (Eik.b).

JuvdéoTe Ta VO AUTOKOANTA OTNV TTAATPOPUA-
otipENG yia ta média (Eik.c).

SERIAL NUMBER

45. To Skate, avagépel emdvw oTo okeletd-Skate (Eik. a),
endvw oto Mopt-pmepmné-Skate (Eik. b) kat emdvw oto
Kd&Biopa-Skate (Eik. ¢), TANPOQOPIEG OXETIKA HE: TNV
ovVopacia Tou POIOVTOG, TNV NUEPOUNVIa Tapaywyng
Kal TN oElplaKn apibunon avtou.

O1 TANPOYOPIEG AUTEC Eival AmapaiTnTEG O TEPITITWON
Stapaptupiag.

ZEIPA EZEAPTHMATQN

46 Oumpehitoa Skate: MPAKTIKY CLUVEUACHEVN OUTTPENITOA.

KAGAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

« To mpoiodv autd xpeldletat pia EAGxIoTn ouvtrPnon.
O1 epyaaieg KaBaptopoU Kal cuvTHPNONG TTPETTEL va
EKTEAOUVTAL HOVOV aTTO EVANKEG.

« Juppouleloupe va Siatnpeite kaBapd 6Aa Ta pépn

21-12-2009 11:07:00



1 TNEEE @® L HEE

TTOU KIvoUVTal Kal EQV XpeladeTal, va ta AITaiveTe pe
eAa@PL A&SL, GUPEWVA UE TO OXESLO TTOU UTTOSEIKVUETAL
oTO onpeio 47.

+ LTEYVWVETE TA METOANIKE PPN TOU TIPOTIOVTOG Yia va
AMOPUYETE TN OKOUPIA.

« Meplodika kabapilete Ta MAACTIKA pépn He éva Lypd
mavi, pn xpnotpomoleite SIOAUTIKA 1 GAAa Tapopola
mpoidvTa.

« MpootateveTe TO MPOIGV AUTO ATIO ATHOCPALPIKOUG
TIAPAYOVTEG, VEPO, Bpoxn i X1ovt. H cuvexng kat
mapatetapévn ékBeon otov R0 Ba pmopouvoe va
TIPOKOAECEL ANNAYEG OTO XPWHA TTOAWV UNKWV.

« Oula&te To MPOIdV AUTO O ENPO XWPO.

47. A - AlatnpeioTe To KaBapd Kal xwpic OKOVEG 1 TTETPES

B - AlatnpeioTe To KaBapod Kat Xwpig okovn 1) TETPEG:
ATTaiveTe TIEPLOSIKA OTO ONMEI0 TTOU UTTOSEIKVUETAL

C - Alatnpeiote 10 KaBapd Kal xwpig OKOVES N TTETPEG:
MHN Ninmaivete.

« Ta TN ouvTrPNoN TWV PHEPWV amd PAcHA XpeldleTal
Va KAVETE TIG E§NG EVEPYELEG:

BoupTtoioTe Ta pépn amod VPACUA YIA VA ATTOUAKPUVETE
™ okdvn Kat MUVETE 0To ¥épL o€ Beppokpacia 30°

TO QVWTEPO: PNV OTUBETE: PNV AEUKAIVETE PE YAWPLO-
HNV CIGEPWVETE: PNV KAVETE OTEYVO Kabdpiopa:

HNV a@alpEiTe TOUG AeKESEC e SIOAUTIKA KAl NV
OTEYVWVETE O€ OTEYVWTPIO PE TTEPIOTPOPIKO
KUAvSpo.

W/ A 2 &K

PEG-PEREGO S.p.A.

H Peg-Pérego S.p.A. Slabétel
" motonoinon ISO 9001. H motomnoinon
12V 1o pEXEl OTOUG TTENATEC KAl TOUG
@ |1 KATAVOAWTEG TNV €yyunon Sla@dvelag
Kal EUITOTOOUVNG OTOV TPOTIO HE TOV

omnoio epyddetar n eTatpia. H Peg-Pérego Ba pmopei
Va ETIPEPEL AVA TTACA OTIYMH TPOTIOTIOIROELG OTA
HOVTENA TTOU TIEPLYPAPOVTAL OTNV TTAPOUoa
Snuoaiguon, yla A\Oyoug TEXVIKAG I} EUTTOPIKNG GUONG.
H Peg-Pérego eivat otn d1d0eon twv Katavalwtwv
NG yla va IKavoTot o€l 600 To Suvatdv KaNUTepa
OAEG TIG AMAITAOELS TOUG. [1a To AOYOo auTo, Yid Hag
gival eEAPETIKA ONUAVTIKO Kalt TTOAUTIHO va
yvwpiloupe Tn yvwun twv MeAatwyv pag. Oa oag
€(LAOTE AOUTTIOV EVYVWHOVEG EAV, APOU
XPNOIUOTTIOINCETE £V TIPOIOV HAG, CUMTTANPWOETE TO
EPQTHMATOAOT10 IKANOMNOIHZHX KATANAAQTH,
€MONUaivovTag eVOEXOUEVES TTAPATNPNOEIG 1
unodeitelg, mou Ba Bpeite oTNV I0TOCEAISA pag 0TO
Sladiktuo. www.pegperego.com

YMHPEZIA YNOXTHPIZHZ PEG-PEREGO

Edv Tuxov xaBolv i KaTaoTpapouv PéPN TOU HOVTENOU,
XPNOWOTTONOTE HOVOV YV oI OVTAANAKTIKA Peg-Pérego.
Mo evOEXOMEVEC ETIIOKEVES, AVTIKATOOTACELS, TANPOPOPIES
OXETIKA JE TA TIPOIOVTA, TIWANGN YV OLWV OVTOANAKTIKWV
Kall 0EE00UAP, EMKOIVWVNOTE E TNV YTTNPEsia
Yrootipiéng Peg Pérego avagépovTtag, o mepimwon
TIOU UTTAPXEL TOV OELPIAKO OPIOUO TOU TIPOIOVTOG,

TnA. 0039/039/60.88.213

fax 0039/039/33.09.992

e-mail assistenza@pegperego.it
1otocelida internet www.pegperego.com
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QlP PEG PEREGO SpA

Via De Gasperi, 50
20043 Arcore (M) Italy
www.pegperego.com

MAIAIKA EIAH BPEOANANTY=HZ KAI MAIXNIAIA EFTYHZH

H PEG - PEREGO gyyudtal yla Tuxov EpyooTACIOKA EAATTWHATA TWV TTPOIOVIWY TNG yla Stdotnpa €€t
MNVWV armoé TV nuepounvia ayopdc. H mpookopion tng avaloyng TaUEIaKAG amodeléng ayopdg sival
amapaitntn. E§¢aipolvtal Tng eyyvynong ot emava@opTI{OUEVESG UITATAPIEG KAl Ol HETAOKN-UOTIOTEG
maviSiwv. (BA. avaAuTikéG 0dnyieg xprioewg maXVISIWV).

H mapovoa eyyunon 1oxVel pdvov €@’ GO0V TO TIPOLOV XPNOIUOTIOLEITAL CWOTA Kal BACEL TWV 0SNYIWV
XPoEwC. O KATAOKEVAOTAC KAl Ol EVTETOAUEVOL CUVEPYATEG TOU SlaTnNEOUV TO SIKAIWHA TEXVIKOU
eNéyxou.

O kataokevaoTng Sev pumopei va BewpnBOei umeBuvoC £’ doov:

« Agv TpnBolv ol avdloyeg odnyieg Xprioewe Tou KABE mPOoLdVTOC.

« Kataotpagei tuxaia o mpotov i mpokAnBouv BAABEC amod Kakn Xprion autou.

« Ynap&el texvikn mapéppacn EvVou Pog TNV €TAIPEia HAG TEXVIKOU, TTPAYUA TO OTToio anayopeVeTal
Kal amoTeAEl Kivouvo yla Tnv ac@daAela Tou maidio.

+ Quololoyikn eBopd Tou mMpoldvToC.

AlaTnpeiTe TNV €yy0NON KAl TIG 08NYIEG XPIOEWE KAl yia LEANOVTIKN Xprion.

EITYHZH

ONOMATEMNQNYMO AFOPAXTOY :

AIEYOYNZH:

THAEOQNO :

EIAOZ MPOIONTOX :

KQAIKOZ MPOIONTOX :

HMEPOMHNIA ATOPAZ

ZOPATIAA KATAXTHMATO

Mpoacoxn: H eyyunon 1oxvel povo ¢’ 6cov exel CUUTMANPWOE( Kat o@payloBei anmd Tov TwANTA N
nUepopnvia ayopds. ZnTeiote To and To KATAGTNUA TN OTIYUN TNG ayopds. Av xaBei ) kataotpagei
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PEG PEREGO S.p.A.

VIA DE GASPERI 50 20043 ARCORE MI ITALIA

tel. 0039 039 60881 fax 0039 039 615869/616454
Servizio Post Vendita - After Sale:

tel. 0039 039 6088213 fax: 0039 039 3309992

NUMERO VERDE
800-147414

PEG PEREGO U.S.A. Inc.

3625 INDEPENDENCE DRIVE FORT WAYNE INDIANA 46808
phone 260 482 8191 fax 260 484 2940

Call us toll free: 1 800 671 1701

PEG PEREGO CANADA Inc.

585 GRANITE COURT PICKERING ONTARIO CANADA L1W3K1
phone 905 839 3371 fax 905 839 9542

Call us toll free: 1 800 661 5050

www.pegperego.com
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